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Beeoenue

SI3BIK B 4EJIOBEUECKOM OOIIECTBE CIY>KUT CPEJICTBOM KOMMYHUKAIIUU U
oTOOpakeHusl peadbHOCTU. B mocnenHrue HECKOIbKO JECATUIICTUM B HAYYHOM U
MOJINTUYECKOM JUCKYpPCe 0C000€ MECTO 3aHUMAET MpobiiemMa II00aaIbHbIX
KIIMMAaTHYE€CKUX U3MEHEHUM, METO/IbI TPOTUBOCTOSIHUSL KOTOPBHIM IIIUPOKO
00CYX1al0TCsI MUPOBOM OOLIECTBEHHOCTBIO HA CAMBIX PA3HBIX YPOBHSX, B TOM
YHUCJIe HA PETYJISIPHBIX HAYYHBIX U MOJUTHYECKUX KOHpepeHussX. OueBUIHBIM
CTAHOBUTCS TOT (PaKT, YTO JaJIbHEHIIIEE pa3BUTUE MUPOBOTO KIMMATHYECKOTO
CIIEHApHs MOXKET MOBIUATH Ha )KU3Hb MUPOBBIX COOOIIECTB, IMBUIN3AIINM,
CTpaH, IPHUBO/ISI K U3MEHEHHSIM B 00pa3e KU3HU, KOTOPhIE KOCHYTCS KaXKI0TO
JKUTENS Halllel TIaHeThl. AKTYaabHOCTh JAHHOW MPOOJIeMbl HA MUPOBOM apeHe
obecrieurBaeT 1 €€ JUHTBUCTUUECKYIO AKTYaJbHOCTh, IIOCKOJIBKY B
00CYXJICHUH TTyTel ee pelieHus, Kak U B IPOBEICHU Y HaYYHBIX UCCIICIOBAHHM,
3a/IeiCTBOBAaHbl YUACTHUKH CO BCETO 3€MHOTO I1apa, 4YTo TpeOyeT oOecreueHHsI
JOCTYITHOCTH MH(OpPMAIIMU Ha BCEX SI3bIKAX MHUPA, - 3a7a4a, KOTopas periaeTcs B
paMKax JIMHTBUCTHKH, a TakKe TEOPUH U MPAKTUKHU NepeBoja. Takum odpazom,
BbIOOP IaHHOW TeMbI BUIUTCI HaM 0OOOCHOBAHHBIM C TOYKH 3PECHHUS
IPAKTUYECKON IIEHHOCTHU MEPEBOJIOB M0 TEMATUKE KIIMMAaTUYECKUX U3MEHEHHH,
IPOJUKTOBAHHON COBPEMEHHBIMU YCIOBHUSIMH, a TAKKE C TOUKU 3PEHUS
TEOPETUYECKOTO aHAIN3a TOYHOCTH M JIOCTOBEPHOCTHU MIEPEBOJIa YIOTPEOIIEMBIX
B JaHHOU 00s1acT TepMUHOB. [I0CKOTBKY HAMU OBLIO MPUHATO PELICHUE
paccMOTpeTh MpodJIeMy MEPEBO/Ia, OXBATUB TPU SA3bIKA MEKITYHAPOJIHOTO YPOBHS
(aHrMcKUi, GPaHITy3CKHI U PYCCKUI), TOMOTHUTEIBHYIO IIEHHOCTh MOXKET
NPEJICTABIISATh TPEXA3bIUHAs 0a3a 0TOOPAHHBIX HAMU TEPMHUHOIOTHUECKHUX
€IMHULI [10 TEMATUKE KIIMMATUYECKUX U3MEHEHUH, KOTOpast MOKET ObITh
UCIIOJIb30BaHA KaK B MEJarornueCcKux HeysiX Ipu U3y4YeHUU JaHHOU TEMBbI, TaK U
IIPH CaMOCTOSITEIBHON MTOATOTOBKE K pab0Te ¢ MEePEBOTUECKIUMH MPOEKTAMU
JTAHHOW HaIlPaBJICHHOCTH.

O0BbeKTOM JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS SIBJIIETCSI TEPMUHOIOTUYECKOE MOJIe

«changement climatique/climate change/usmeHnenus kumMaTa» B paMKax
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KJIMMATOJIOTMYECKUX TEPMUHOCUCTEM aHTIUNUCKOT0, (PPaHIy3CKOTO U PYCCKOrO
a3pIk0B. IlpeameT nccnenoBaHus - aHAIW3 CIIOCOOOB U pe3ysbTaTa MepeBoaa
TEPMUHOJIOTHYECKUX SUHUI] B paMKaX TEPMHUHOJIOTHYECKOT0 moJist «changement
climatique/climate change/usmeneHus KirMMaTa» Ha MaTepralie OTYCTOB
Bcemupnoit mereoponoruueckoit opranuzanuu (BMO) o coctostnun atmocdepsl,
a TaK)Ke AIEKTPOHHBIX TepMHHOIorHueckux 06a3 Unterm (OOH) u Termium Plus
(xaHnajgckast 6asza). B kauecTBe mpo0JieMaTHKH UCCIICAOBAaHUS BHICTYIIACT aHAIN3
OTOOpaHHBIX TEPMHUHOJIOTMYECKUX €IUHUI] HA TTPEAMET JOCTOBEPHOCTH UX
NEepeBo/Jia, a TAKKE aHAIU3 BAPUAHTOB OTOOPA’KEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX MOHATUI
B KaXJIOM f3bIKe. KpoMe TOro Mbl pacCMOTPHUM BJIMSIHUE Ha A3bIKM COBPEMEHHOM
CUTYyalllH, B KOTOPOW MEPEBOJIBI B paMKaX KPYIHBIX MEKIYHAPOIHBIX
opranuzauuii (B Tom uncie takux noapasaenenuit OOH, kak Becemuphas
Meteoposioruueckas opranusaius (BMO)), oCcyIecTBISIOTCS TOIBKO C
AHTJIMHACKOTO S3bIKA, SBISIONIETOCS SI3bIKOM OpPHUTHMHAJA I BCeX OPUIIUATbHBIX
JIOKYMEHTOB, U 00CYJUM BJIMSHUE ATOW CUTYaIlMU HA TEPMUHOJIOTUYECKUI
COCTaB U KaueCTBAa TEPMUHOB B MIEPEBOIAX TAKUX JOKYMEHTOB Ha JIPYTHE SI3BIKHU.
B kaudectBe pabouell runoTe3bl MbI IPEATIOIAraeM, 4YTo TEPMUHOJIOTHYECKas
crcTeMa B TeMaTH4yecKoi obmactu «changement climatique/climate
change/usmenenuns KIMMaTay MOXKET OKa3aThCsl HANOOJIee YIOPAI0YCHHON 1
YCTOWYMBOM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE B CBSI3U C €0 JOMHUHUPOBaHUEM B cepe
HAYYHBIX UCCIIEAOBAHUI B paOOTHI MEKIYHAPOIHBIX U HAHAIIMOHATBHBIX
OpraHu3alui, TOT/1a KaK Ha APYTUX SI3bIKaX MHOTHE BaXKHbIE TEKCThI CO3JAI0TCS
JYIIb B Ka4eCcTBE NepeBOAOB. [10 3ThM ke npruunHaM MOKHO HPEATIOIOKUTh, YTO
JaHHAs TEPMUHOJIOTUYECKAsE CUCTEMa, BEPOSITHO, SIBJISIETCS OOJiee TOTHOM B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE, TIO CPABHEHUIO B (PAHITY3CKUM U PYCCKUM, B OTHOIIICHUH
KOJINYECTBA YYACTBYIOIIHNX B HEW TEPMUHOJIOTUYECKUX €IUHUII.

Ies1b10 JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS SIBISIETCS UCCIENOBAHUE COCTABA
TEpMHUHOJIOTHYECKOTO 1moJtst «Changement climatique/climate change/usmenenus
KJInMaTay Ha matepuaie oromiereHeit BMO no napHUKOBBIM razaM Ha

AHTJIMICKOM, (DpaHITy3CKOM M PYCCKOM SI3bIKaX W aHaJIu3 NepPeBOa OTOOPAHHBIX
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TEPMUHOJIOTUYECKUX €IUHUI] Ha YKA3aHHBIC SI3BIKU C aHTJIMHACKOTO. J{7151 3TOTO
HEOOXOAMMO BBITIOJTHHUTH CISAYIONINE 3ada4H:

1. M3ydeHue T€OPETUYECKUX OCHOB TEPMHHOBEICHUS C IIEITBIO
chopmynupoBaTh pabodee onpeiesIeHUE MOHITUS «TEPMUH» U APYTUX
BO3MOYXHBIX TEPMHUHOJIOTHYECKUX CAMHHUII;

2. PaccmoTpenme mpeniaraeMbiX pa3sHbIMU UCCIIEOBATEISIMU CIIOCOO0B
00pa30BaHUA U TIEPEBOA TEPMUHOIOTUIECKON JTIEKCHKH;

3. Pabora c Tekctamu 6romiereneit BMO no napHUKOBBIM ra3aM Ha Tpex
0003HAYCHHBIX BHIIIE S3BIKAX C [ETbI0 0TOOpa TEPMUHOIOTUIECKUX
€/IMHUII TI0 UCCIIeTyeMON TeMaTHKE,

4. B mpotiecce BBHIMOJTHCHUS ITYHKTA 3 3aHECEHNE OTOMPAEMBIX SMHHII B
TaOJUITy, OPraHU30BaHHYIO TI0 TEMATHYECKUM OJIOKaM;

5. TlpoBepka Tepmunosorunyeckux 6a3 Unterm u Termium Plus na npeamer
HAJIMYKWs B HUX OTOOPaHHBIX €IMHMUII U MIPEJIaraéMbIX TaM BapUaHTOB UX
nepeBojia (Kora Takue UMEIOTCs );

6. AHanmn3 cOOpaHHBIX B TAOJIUIlY JAaHHBIX U (POPMYITUPOBAHUE
COOTBETCTBYIOIIMX BHIBOJIOB.

B kadecTBe MeTOI0B HAyYHOTO UCCIIEIOBAHUS B IaHHON pabOTe MPUMEHSIFOTCS:
JECKPUTITUBHBIN METO/] C UCTIOJIb30BaHUEM IIPUEMOB HAOIIO/ICHNS, CPABHEHUS U
COTIOCTaBJICHUs, 0000IICHUS U MHTEPIIPETAIINHN, METObI KOMIIOHEHTHOTO U
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAlIN3a, METOJ] KJIacCU(UKAINH, a TAKKE METOJ] CIUIOITHOTO

otbopa mpu moadope A3BIKOBOTO MaTepuaja B Tekcrax OroieTreHeir BMO.



|. Tepmun: onpeaesieHne NOHATHS, CIOCOObI 00PA30BAHMA U NepPeBOJA

1.1. Onpeoenenue nonamus mepmun

1.1.1. Tepmun ¢ mouku 3penus mepmMuHOBeOeHUs

HecMoTpst Ha TO, 4TO TEPMUHOBEIEHUE BIIEpBbIE OBLIO BBIAECIECHO Kak chepa
HAay4YHOr'0 MHTEPECA B paMKax Jiekcukosoruu B 1930-e rr. u crano
CaMOCTOSITeJIbHOM HayuHOH quctuiuinaoi B 1980-x rr. [15] oxHO#M U3 riaBHBIX
npo0JsieM TaHHOM HayKH /10 CUX MOpP OCTAETCs OIpeiesieHne CYIIIHOCTH MOHATHS
«TEPMHUHY, a TAKXKE U3yUEHHUE MPOLIECCOB TEPMUHOOOpa3oBaHus. B
JUHTBUCTHUYECKON U TEPMUHOBEAUECKOM HayKe HE CIOKUIOCh €IMHOTO B3TJIs1a
KaK Ha MOHSATHUE «TEPMHUHY», TaK U Ha €ro MPUPOy. B 3aBUCUMOCTH OT HayYHOI
IIKOJIbI, UCCIIEIOBATENIN BBIBUTAIOT Pa3HbIE BAPUAHTHI OMPEICICHU.

Kak mumiet P. U. Komaposa [20], onpenencHust MOHATHS «TEPMUH» MOTYT OBITh
OYEHb Pa3HBIMHU U B 3aBUCUMOCTH OT TOJIX0J1a K (POPMYIIUPOBKE: CTPOTOE
JIOTUYECKOE OIpPENEIEHUE, OUCATEIBLHOE ONPEICIICHUE Yepe3 IEPEUHCICHHUE
XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB, ONPEIEICHNE Yepe3 MPOTUBOIIOCTABICHUE TEPMUHA
«OTPULATENbHON €IUHUIIEY» (HETEPMHUHY ), CO3IaHUE MTPOLIEAYD BbIICICHUS
TEPMHUHOB M3 TEKCTa, BpEMEHHOE «paboyee) orpeaesieHue.

K. A. Msikmvn [32] cBsI3bIBa€T OTCYTCTBHE OIPEIEICHHS, OXBATHIBAIOIIETO BCE
aCIEeKThI MPUPOIBI TEPMUHA, C MHOTOI'PAHHOCTBIO caMoro noHsaTus. [lpu stom
UCCIIeIOBATEh OTMEUAET, UTO JIFOOBIE €ro OMPEIeTICHUS SIBIISIOTCS MOMBITKON
IIPOBECTH TPAHMIIBI MEXKAY TEPMUHOM H OOIICYTOTPEOUTEITHHBIM CIIOBOM-
HETEPMUHOM.

B. M. Jletiunk [25] cunTtaeT, 4TO OJTHOM M3 MPUYHH, ITO KOTOPHIM HE CYIIECTBYET
€IMHCTBEHHOT0, OOIEIPUHATOTO M BCEOOBEMITIOIIETO OMPEIEICHUS, SIBISICTCS
TOT (DAKT, 9TO TOHITHE «TEPMHHY» BBICTYNAET 0OBEKTOM HCCIICTOBAHUS B IIEJIOM
pslle HayK, Kaxaasi U3 KOTOPbIX CTPEMUTHCS OMPEAEIUTh €ro CO CBOEH TOUKU
3peHusi, BEIOMpast AJisl 3TOr0 NPU3HAKH, CYIIECTBEHHBIE U aKTyaJbHbIE UMEHHO
U1l TaHHOM Hayku. Kpome Toro, nake B paMKax OJTHOM U TOM € HAYKHU MOTYT

BO3HHKATbh PA3HOIJTIACHA U IIPOTUBOPCUUA MCKIY PA3HBIMHU IIOAXOAaMHU K
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MMOHMMAHMIO JAHHOTO MOHSTHS. 3a/1a4a eile 0oyiee YCI0XKHIETCS MPHU MOMbITKAX
co37aTh BCEOOBEMITIOLIEE ONPECICHUE, 00bEIUHSIONIEE CYILIECTBEHHBIE JIJIS
pa3HbIX Hayk npusHaku. [To muenuto B. M. Jleliurka [25], mombITku co3/1aTh
TaKO€ MHOTOACIIEKTHOE ONpe/IEICHHE JIOTMUYECKH HE ONpaBaaHbl U Ooiiee
YCHEITHOM CTpaTeTue sIBIsSEeTCS PACCMOTPEHUE TTOHATUS «TEPMUHY C TOUKU
3peHHUS Pa3HbIX HAYK.

B pamkax nanHo# paboOThI MBI pACCMOTPUM TEPMHUH C TOUKHU 3PEHUS
TEPMUHOBEICHMUSI.

[To muenuto A. B. EpmakoBoii [15], pazHooOpasue ornpeaeneHuid MoHATUs
KTEPMHHY» CBSI3aHO U C TEM, YTO B IEPUO]] CTAHOBJICHUSI TEPMUHOBEICHUS KaK
HAyKU YYEHBIC-JIMHTBUCTHI C(HOPMYJIUPOBAIIN JIBA COBEPILICHHO Pa3HBIX MOIX0/a
K monnManuto tepmuna: nmoaxon J. C. Jlorre [28] - HopMaTHBHBIH (TEPMHUH Kak
ocoboe ci10B0) u nmoaxon . O. Bunokypa [4]- GyHKIIMOHAIBHBIH, WK
JECKPUNITUBHBIN (TEpMUH KaK (GYHKIUS CIIOBA).

CeronHsi TEpMHUHOBEICHUE PACCMAaTPUBAET TEPMUHBI KaK OJJMH U3 KJIACCOB
JIEKCUYECKUX €ANHULl BHYTPU ONPEACICHHOTO S3bIKa JIJISl CIIELHMAIBHBIX LENei
(ACL) napsay ¢ nmpodeccroHaIn3MaMu, HOMEHKIATYPHBIMU 0003HAYEHUSIMH,
HEKOTOPBIMH TPYIIaMu UMEH coOcTBeHHBIX. B. M. Jleitunk [25] cunraet
[JIABHOM OTJIMYMUTEIIBHON Y€PTOU TEPMUHA UMEHHO €T0 MPUHAIJIEKHOCTD K
kakomy-nu6o SCLI. Ydensrit npennaraetr chopMyaupoBaTh TEPMHUHOIOTHYECKYIO
Ne(UHULINIO TIOHATHUS TEPMUH CIIEAYIOMUM 00pa3oM: «Tepmun - 1ekcuueckas
eounuya onpeoenennozo ACIL], oboznauaowas oowee (KOHKpemHoe uiu
abcmpaxmuoe) NoHAmue 8 pAmMKax meopuu OnpeoesieHHol CReyualbHou
oonacmu» [25].

Paccmotpum Oosnee moapoOHO paznuuusi Mex1y HopMaTUBHBIM nojaxoaom 1. C.
Jlorte u pynkunoHanbHbIM noaxoaoM I'. O. Bunokypa, a Takxxe oOpaTum
BHUMaHUE Ha MPEUMYIIECTBO MOAX0/1a, pa3pad0TaHHOTO B paMKax
TEPMUHOBEICHHUSI.

Hopmatusnas mkona J[. C. Jlorre [28] TpakTyeT TepMHH Kak «0CO00€ CJIOBO» B

JIEKCUYECKOM CUCTEME €CTECTBEHHOTO SA3bIKA, IIPOTHBOIIOCTABICHHOC
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00LIEYyIOTPEOUTENBHOMY CIIOBY-HETEPMUHY, U BbIJIBUTAaeT TPEOOBaHUS K
«HJICAIbHOMY» TEPMUHY: KPaTKOCTh, COOTBETCTBHE ONPEICTICHHOMY MOHSTHIO,
CHUCTEMAaTHUYHOCTh, TOYHOCTh, OTCYTCTBUE CHHOHUMHUH U OMOHUMMUH,
OJIHO3HAYHOCTh (OTCYTCTBHE MojauceMun) u ap. Ha ocHoBe aTux TpeboBaHuit
OBUTH pa3padoOTaHbl TOCYAAPCTBEHHBIE, OTPACIIEBBIC U MEKIYHAPOIHBIC
CTaHJAPTHI [ TEPMUHOB U UX OMPEICIICHUN, COOPHUKU PEKOMEHTYEMbIX
TEPMHUHOB, HOPMATHUBHBIC TEPMHUHOJIOTHYECKUE CclIoBapu. B pamkax
HOPMATUBHOT'O MOJIX0/1a CUUTAETCSI, UTO PeabHbIC TEPMUHBI, KOTOPbIE HE
COOTBETCTBYIOT NMPEABSIBISIEMBIM B CTAHAAPTaX TPEOOBAHUM, TOJIJIEKAT
00paboTKke u HOpManu3aluu. «Kpamkoe memoouueckoe nocooue no pazpabomke
U Ynopsi0ouenuio Hayuno-mextudeckou mepmunono2uuy (1979) conepxut
MOJIHBIN CIHCOK TpeOOBaHUM K TEPMUHY, TONOJHEHHBIN nocnegoBarensamu /. C.
Jlotre.

OynkimoHanbHas mkoia I'. O. BuHokypa [4] ocHOBaHa XpOHOJOTUYECKHU
paHbIlle ¥ pacCMaTPUBAET TEPMHUH KaK OOBIYHYIO JISKCUYECKYIO €AMHUILY
€CTECTBEHHOTO 53bIKa B PYHKIIUU TepMUHa («Tepmun - amo He ocoboe c1o8o, a
c1060 6 ocoboul pynxyuu» [4]). CTopoHHUKH QYHKITHOHATLHOM IITKOJIBI
HACTaMBaIOT Ha A3BIKOBOM MPUPOJIE TEPMHUHA U BBICTYNAIOT MIPOTUB JTFOOBIX
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CTAaHAAPTOB U TpeOOBaHUI K TEPMUHY, IIPUBOJIS B KAUE€CTBE
KOHTPAapryMEHTOB NMPUMEPHI HECOOTBETCTBUS PEaTbHBIX TEPMUHOB
NPEIBABIIEMBIM K HUM TPEOOBAHUM (JITTMHHBIE MHOTOCIIOBHBIE TEPMUHBI,
HAJIMYME CHHOHUMUU U TIOJTUCEMUN TEPMHUHOB H T.1T.).

H. I1. Ky3pkuH [21] oTMedaeT BakHOE pa3iuyue M1y HOPMATUBHBIM U
JECKPUNITUBHBIM ((PyHKITMOHAIBHBIM ) TOAX0I0M. Tak, AECKPUNTHUBHBIA METO/
OBLT pa3paboTaH paHbIIe, 33JJ0JIT0 JI0 MOSBICHUS TEPMUHOBEICHHS KaK
CaMOCTOSATEITLHON HAYKH, U CKOpee OJIM30K JIMHTBUCTaM, KOTOPBIE W MPOSBUAIN
BIIEpBbIC UHTEPEC K JAHHOMY SIBJIEHUIO: OHU PACCMATPUBAIOT TEPMHUH C
JUHTBUCTUYECKOUN TOUKH 3PEHUS - KaK €IUHUILY, YKE CYIIECTBYIOLIYIO B SI3bIKE -
Y IIO3TOMY F'OBOPSAT O NMpPU3HAKaX TepMrHA. HOpMAaTUBHBIN K€ METO/I, CO3JaHHbBIN

IMO3JHEC, CKOPCC OTpaXKaACT B3IJIAA TCPMHUHOJIOTOB 1 TCPMHUHOBCIOB: OHU
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BOCTIPUHUMAIOT TEPMUH KaK 00BEKT CO3HATENBHOM IeNeHanpaBIeHHON
AESITeNbHOCTH, TIOITOMY M TOBOPST HE O MPU3HAKAX, @ O TPEOOBAHUIX K TEPMUHY.
[To muenuto B. M. Jleitunka [25], HOpMaTHBHBINH METOJ] BOBCE HE OTPHUIIACT
S3BIKOBYIO IPUPOY TEPMHHA, pacCMaTpUBasi TEPMUH UMEHHO KaK CIIOBO, OJTHAKO
CJIOBO 0CO00€ UJTM C 0COOBIM 3HAUEHHEM (TEPMUHOJIOTHYECKUM), KOTOPOE B
npeenax onpee’IeHHON TePMUHOIOTHY WIH TPEIMETHONW 00JIacTH He BCTYIaeT
B OTHOIIICHUS] CHHOHUMUH U TIOJTUCEMUHU.

OyHKIMOHAIBHAS IIKOJIA TIOJBEPTaETCs] KPUTUKE CO CTOPOHBI MHOTHUX
JTUHTBUCTOB. BO-TIepBHIX, OHA HE JJAET OTBETA Ha BOMPOC, SIBIISCTCS JIH BCE-TaKU
TEPMUHOM CaMO CJIOBO WJIM TOJIBKO €ro (DYHKIUS, ¥ HEe COO0IIaeT, MOKHO JI1 B
SI3BIKE BBIJICITUTH JICKCHUECKUE €IMHULIBI, KOTOPBhIE YIOTPEOISIOTCS TOJIBKO B
¢yukuuu repmuna [B. M. Jleituuk, 25].

TOXKE€ KPUTHYECKH OTHOCHUTCS K TeOpUU (HYHKIIMOHAIBHOM IIKOJIBI M 3aMeYaeT
ClIeyroIIee:

Bo-BTOpBIX, OHA HE OCBEIIAET KaK BOMPOC BBIICICHUS MPU3HAKOB TEPMHHA, TIO
KOTOPBIM €T0 MOYKHO Paclio3HaTh, TAK M BOMIPOC CO3JaHMSI TEPMUHOJIOTHIESCKIX
cJIOBapeid, a OOIBIIMHCTBO UCCIIEIOBATENICH OTPAaHNYNBAIOTCS IMTUPOBAHUEM
pabot I'. O. BuHOKypa, paccMaTpuBasi HHTEPECYIOIIUE HX TEPMUHBI HE KaK
0co0yro GyHKIHIO, a Kak 0co0yto ekcudeckyto eaunuity [3. M. Komapoga, 20].
B. M. Jleitunk numiet [24], uro JIE 1 MopdeMbl €CTECTBEHHOTO sI3bIKa
TPAIUIIMOHHO BBICTYTAIOT S3BIKOBBIM CYOCTPATOM ISl CO3/IaHUSI TEPMUHOB.
OnHako y4eHblil oTMedaeT, uto ¢ 1980-X rr. (¢ BbIIEIEHHEM TEPMUHOBEACHUS B
CaMOCTOSATEIbHYIO HAYKy) aKTUBHO Pa3BUBAIOTCS TIPOIECCHI
TEPMUHOTBOPYECTBA, U CETOAHS TEPMHUHBI MOTYT CO3/1aBaThCS 11O
0011es3pIKOBBIM MOAEIsIM cpasy B SACILI, n3HagansHO SIBISISICH
TEPMHUHOJOTUUECKUMH €TMHUIIAMHA U MUHYS CTAJIAIO CYIIIECTBOBAHUS B KaUeCTBE
HecnennaabHOU JekcemMbl. Kpome Toro, cymecTByOT TEPMUHBI, TOCTPOEHHBIE IO
MOJICIISIM, HE BCTPEYAIOIIMMCS B c(hepe HecennaabHON JIEKCHKH, HAapUMep, Kak
coobmaet M. M. JlanrneOen [22], XuMUYeCKHEe TEPMHUHBI €BPOIIEHCKUX SI3bIKOB

CO34ar0TCA 110 MOACIIAAM, CXOAHBIM C A3bIKOBBIMHW MOACIIIMH HMHKOPIIOPHUP YOI X
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A3BIKOB WJIU I3bIKOB arrJIlOTUHATUBHOTO THUIIA, & B (PU3UKE BCTPEUALOTCS
«TEPMUHBI-CUMBOJIB» BPOJE Y-IyuH, Y-u3aydeHue (“ramma’-imyu, “raMmma’-
U3IIy4YEHHUE).

HecMmoTpst Ha Hanmmumne noJ0OHBIX TEPMUHOB, OOJBIIMHCTBO TEPMUHOJIOTMUECKON
JIEKCUKH BCE K€ OTHOCHUTCS K IEPBOMY TUIY (TEPMHUHBI, 00pa30BaHHBIE 110
MOJIEJISIM JIEKCEM O0IIeyNOTPEOUTENBHOTO sI3bIKa). Toraa si3pIKOBOM 3HAK
CYIIECTBYET B SI3bIKE M KaK TEPMHH, U Kak HeTepMmuH. B. M. Jleiiunk [24]
yacTuuHo coriamaercs ¢ I'. O. BUHOKypoM TOJIbKO B OTHOLIEHUU TEPMHUHOB
JAHHOTO THUMA (TEPMHUHOB-JIEKCEM), OJHAKO KpOME 0COOOT0 3HAUEHUS
(«pyHKIIUMY) TEPMUHA, IPUOOPETAEMOTO UM UCKITIOUNTENLHO B nipeaenax SACLI,
YUEHBIN OTMEUYAET U €r0 CUCTEMHOCTb, T.€. CBSA3b C OCTAJIbHBIMH TEPMUHAMHU
nanHoro SICLl. Ilpu 3ToM TepMUHAM-IeKCeMaM MPUCYIIH BCE SI3bIKOBbIC
coiicTBa JIE ecrecTBeHHOTrO fA3bIKa. TakuM 0Opa3om, mo MueHuo B. M.
Jletiunka [26], nuHrBHCTHKA (B 0COOCHHOCTH (PYHKIIMOHAIBHAS IIIKOJIA) TOJDKHA
OpHUEHTHPOBATHCS HA MOUCK U ONpE/IeNIEHNE HE TEPMUHOB, a JIE ¢ npu3Hakamu
TEpMUHA.

3710 3aMeyaHue UMEET 0CO0YI0 BaXKHOCTb, YUUTHIBAS, YTO, 10 MHEHHUIO A. B.
EpmakoBoii [15], koHmenmus GyHKIHOHATIBHOMN MIKOJIBI Ipeo0iaaaeT Ipu
U3YUYEHUU TEPMHUHOJIOTHH, IOCKOJIbKY TIJIaH BBIPAKEHUS M0 IaBIISIIOLIETO
OOJBIIMHCTBA TEPMHUHOB PEATU3YETCS B BUJIE S3BIKOBBIX €IMHMUII, KOTOPHIC B
HEePBYIO OYepeib OTHOCATCS K c(hepe KOMIIETEHIIUH JIUHT BUCTUKH, TIOATOMY
OOJIBIIMHCTBO UCCIIEI0BATENIEH BOMPOCA O TEPMUHE SIBISIFOTCS JIMHIBUCTAMH -
TEPMUHOJIOTaMU (a HE TEPMUHOBEZAAMH) U CMOTPST Ha MPOOJIEMY COTJIACHO TOUKE
3pEHHUS] JIMHTBUCTUKH.

OnHako, HECMOTPS HA TMHTBUCTUYECKOE OOJBIIMHCTBO B U3YUEHUHU TIOHATHUS
«repmun», B. M. Jleitunk [25] yOexaeH, 4T0 TUHTBUCTUICCKUH TIOX01 HE
MO3BOJISIET BBIJIEIUTH T€ CYILLIECTBEHHBIE IPU3HAKU TEPMHUHA, KOTOPBIE
MIPOTUBOIIOCTABISAIOT €ro BceM octaibHbIM JIE, u cuntaer Hanbosee
MPaBUJIbHBIM U3YYEHUE TEPMUHA C TOUKU 3PEHUSI TEPMUHOBEICHUS, IPEIMETOM

KOTOPOTI'O SIBIACTCS HENOCPEACTBEHHO TCPMMH.
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JIE ecTeCTBEHHOT0 HAIlMOHAJILHOTO SI3bIKa YUEHBIN BOCIPUHUMAET KakK cyOCTpar,
Ha OCHOBE KOTOPOro opMupyercs TepMuH [24], HO3TOMY IPUMEHEHUE
JUHTBUCTUYECKUX METO/IOB aHaIN3a (CEMaHTHUYECKUM, rpaMMaTUUECKUH,
CJI0BOOOPa30BaTENIbHBIN, CHHTAKCUYECKUN, STUMOJIOTHYECKHUIA), HAa €r0 B3I/,
M03BOJIsIET 0003HAYUTD JIMIIb MMPU3HAKH SI3BIKOBOTO CyOCTpaTa, HO He
HAHWU3aHHYIO Ha HETO COBOKYITHOCTh UCKIIOUUTEIBHO TEPMHUHOIOTUUECKUX
npu3HakoB. B. M. Jleiuuk [24] cunTaeT, 4TO NPOTUBONOCTABIEHUE «TEPMHH
(ocob6oe cJI0BO) - 001IeYyTOTPEOUTEILHOE CIIOBOY» HE JOJKHO UMETh MECTa, T.K.
TEPMUH U CJIOBO HAXOJATCS HE B OTHOIICHUU KOHTPAPHOCTH
(MPOTUBOIOCTABJICHHUE), @ B OTHOILICHUH JIOTUYECKON MPOU3BOTHOCTH (TEPMUH
00pa3oBaH OT CJIOBA), MPUYEM S3bIKOBasi OCHOBA TEPMHUHA ITPOCIICIKUBACTCS HA
BCEX YPOBHSX €T0 CTPYKTYPHI ((hoHEMHas1, CTIOBOOOpa3oBaTeIbHAas,
cojiepkaresibHast, GyHKIIMOHAJIbHAS ).

Yuensblit orMeuaet [25], uro TepMuHOBeIeHNE paccMaTpuBaet Te ke JIE, 9o u
JMHTBUCTHUKA, HO B paMKaX TEPMUHOBEICHUS OHU M3YUYarOTCs HE KaK 0OBEKT
€CTECTBEHHOTO SI3bIKa, a KaK 00beKT sI3bIKA JIsl crennajabHbIX mesaei (SICLI).
Ha stom ocnoBanuu B. M. Jleitunk [24] npennaraer Ha3bIBaTh TCPMHUHBI HE
«OCOOBIMMY CIIOBAMH, & «CIICIUATBHBIMUY - T.€. IPUHAIIC)KAIIHUMHI
crenuaibHOMY oAbs3bIKY (SICLI), uTo M OTJIMYAeT UX OT HETEPMUHOB. FIMEHHO
Ha OCHOBE ATOTO OTJIUYHS, IO MHCHHUIO YUEHOTO, y TEPMUHA BBIACISIOT HHbBIC
IPU3HAKU, K HUM IPUMEHSAIOTCS UHbIE HOPMBI U TIPEABABIISIOTCS UHBIE
TpeOoBaHus, yeM B oTHOIIEeHUH JIE ecTeCTBEeHHOTO s3bIKa B JIMHTBUCTUKE.

B. M. Jletiuuk [24] otmedaeT, uto SICL 1 S3BIK TTOBCETHEBHOTO OOIICHHS
SBJISIIOTCS IOJICKUCTEMAMHU OJHOTO U TOTO € HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA (PYCCKOTO,
aHrMiickoro, gppaniry3ckoro u T.1.), Ho SCL] paccMaTpuBaroTCs Kak ero
(GYHKITMOHAIBHBIE TTOJICHCTEMBI, UCTIONIB3yeMbIC B CIICIIMANTBHBIX Chepax.
VYuenslit [24] onuChIBaeT 3TH ABA BHJIA MOIBI3BIKOB CIACAYIOITUM 00pa3oMm.
SA3bIK MOBCEAHEBHOTO 001IeHHs: 1)IepBUYEH, 2) TTOYTH HE OrpaHuyeH chepoi
HCTOJIb30BaHUsA, 3) CKIaABIBACTCS CTUXUMHO, 4) MOJHOCTHIO €CTECTBEHEH.

SA3bIKN 17191 ClIeNUAJBHBIX LeJiel: 1 )BTOpUYHBI, 2)B YIOTPEOICHUN
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1)

2)

3)

OrpaHUYEHbI crienuanbHOu cepoit, 3)hopMUpPyIOTCS C y4acTHEM CO3HATEIbHON
NeATENbHOCTHU YelIOBeKa, 4)co/iepKaT 3JIEMEHThl HCKYCCTBEHHOCTH (HaIpuMmep,
CUMBOJIBI-CJIOBA B (PU3UKE: Y-4aCTULIA).

SICL He orpaHUYMBAETCS UCKIIOUUTEIBHO TEPMUHAMHU, & COCTOUT, KaK 3aMeyaeT
I'. B. Crenanos [35], U3 TpeX KJIACCOB CHEUAIBHBIX CIIOB:

MMEHa HapHIlaTeNbHbIE - TEPMUHBI, 0003HAYaIONIMe 001Ie NOHATUS (MO0
oO1ieHay4yHbIe, JTMOO y3KOCTeIuaabHbIe);

UMeHa COOCTBEHHbIE - 0003HAYEHUS €AMHUYHBIX MOHATHIA TaHHOUN MpeIMETHON
o0nacTH (HanmpuMep - Ha3BaHUS YUPEKIECHUN U OpraHu3aluid B A3bIKE
yIpaBIEHUsA );

HOMEHKJIATYpHBIEC €IMHUIIBI (HOMEHBI) - 0003HAUYEHUS YACTHBIX OHATHI TaHHON
peIMETHON 00JacTH (CopTa pacTeHUM, TOPObI KUBOTHBIX, MAPKH

IPOMBIIIEHHON MPOAYKIUH).

1.1.2. Kpumepuu u omauuumenvHovle NPUHAKU MEPMUHA. ONpedeseHue
[Ipoananu3upoBaB MHOTOUYUCIICHHBIE ONIPE/ICICHUS TOHITUS “TEPMUH,
npejjaraéMble pa3JInyHbIMU YUYCHBIMHU U UCCIIEA0BATEISIMHU, MOKHO BBIICJIUTH B
HUX CJICAYIOIIHE OOIIHe YePThl U OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKU TEPMUHA:

TEPMHUH - 3TO CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAaHUE, T.€. A3bIKOBas enuHuna [1, 6, 15, 25,
26, 32, 34, 36, 37, 39];

TEPMHH BCET/Ia COOTHECEH CO CHEIUAIBbHO-NPOGECCHOHAIBHBIM MTOHSATHEM [ 1, 15,
16, 25, 25, 32, 34, 36, 39];

TEPMHUH SIBJISIETCS DJIEMEHTOM B COCTABE CUCTEMBI MTOHATHH CIIeIUaIbHO-
npodeccroHaabHON 00J1acTH (TEPMUHOCHCTEMBI), T.€. 00J1a/1aeT CBOMCTBOM
cuctemuoctu [1, 15, 16, 32, 38, 36];

TEPMHH CYIIECTBYET B MpeIeiax ONpeIeICHHOMN ClieIuagibHO-
npodeccruoHanpHO# 00aacT u ee Tepmunonoruu [1, 15, 25, 26, 32, 34, 36, 39],
MOATOMY OTPaHUYEH CBOUM CIEHHATBLHBIM Ha3HAYEHUEM M 0COOBIMU YCIOBUSIMU

yrotpeoienus [36].
13



Onny n3 HanOosee BaXKHBIX XapaKTEPUCTUK TepMUHa oTMedaroT B. M. Jleliuuk
[24, 26], A. B. Cyniepanckas, H. B. I[Tomonbckas, H. B. Bacuibesa [36], A. B.
EpmakoBa [15], HacTauBaroImiye Ha TOM, YTO TEPMHH CYIIECTBYET TOJbKO B
npenenax onpeaeneHuoro ACL. A. B. Cynepanckas H. B. [logonsckas, H. B.
BacuiibeBa [36] xapakTepu3yrOT TEPMUH KaK «CHEYUATbHOE CLOBO U
C1080COYemManue» U «OCHOBHOU NOHAMUNHBIU dJIeMEHM A3bIKA Ol CHEeYUATIbHBIX
yeneu».

Cornamrasice ¢ yrBepxkaeHueM M. M. Jlanrne6ena [22] o TepMUHAX-CUMBOJIaX U
TEPMHUHAX, CO3/IaHHBIX IO MOJIEJIIM UHKOpHopupyromux s3eikoB, C. [1. llenon
[39] u K. A. ABepOyx [1] cunrtaroT, 4TO TEPMHUHOM 3aKOHOMEPHO MOKHO
AJIEMEHTHI, B KOTOPBIX SI3BIKOBBIC €UHUIIBI COUETAIOTCS C HESI3BIKOBBIMHU
3HaKaMH ¥ 0COOBIMU CUMBOJIAMH.

Kpome Toro, korga peus uzer o repMmuHe-cioBocoyeranuu, b. H. I'onosun u P.
10. KoOpuH [6] oTMeuaroT, 4To 3TO CJI0BOCOYETAaHHE 00S3aTEIBHO JIOJIKHO OBITH
MOTYUHUTENBHBIM. DTO TpeOOBaHKE 3aKOHOMEPHO, BEIb HAYUHBIE MOHSATHUS
CO3/JaI0TCSl HA OCHOBE JIOTUYECKOM OIepalyy JeJICHHs], IPU MOMOILIN KOTOPOM
Pa3BUBAIOTCS CUCTEMbI HAYYHBIX TIOHITUN U CTPYKTYPHUPYIOTCS
TEPMUHOCUCTEMBL.

A. A. Pedpopmarckuii [34] roBopuI 0 “IBOMHOM MOJYUHEHUH TEPMHHA - S3BIKY
(cucTemMe JIEKCUKH SI3bIKa) U JIOTHKE (CUCTeMe HaydHoro 3HaHus ). B. M. Jleituuk
[24] »xe noGarisieT, 4TO TEPMUH HAXOIUTCS B 3aBUCUMOCTH HE TOJIBKO OT SI3bIKa
Y JIOTHKH, HO U OT MPEMETHOMN 001acTH, K KOTOPOIl OH mpuHaaIexuT. [loaTtomy
yudeHbIi [24] HacTauBaeT Ha TPEXKOMITOHCHTHOH MPUPOJIE TEPMUHA, B KOTOPOM
COEUHAIOTCS: 1) A3BIKOBOM CyOCTpaT (MaTepuaibHO-UeATbHAS 000JI0YKA U3
€CTECTBEHHOTO 53bIKa), 2) JOTUYECKUI CyOCTpaT (CyIIeCTBEHHbIE PU3HAKA
MOHSITHUSA, C KOTOPBIM COOTHOCUTCSI TEPMUH) U 3) TEPMUHOJIOTUYECKAsI CYITHOCTh
(COOTHECEHHOCTH CO CTEIMaNIBbHON 0071aCThI0; opMabHasi CTPYKTYpAa,
COCTOSIIIIAasi TEPMUHODJIEMEHTOB).

Psn yaensix (b. H. T'omoun u P. 10. KoGpun [6], B. M. Jleiuuk [26], B.A.

TarapunoB [37]) cOOOIIAFOT, YTO TEPMHUH SBISETCS CPEACTBOM BepOaTH3aIuN U
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3aKperUIeHUs 3HAHUWU U Pe3yJIbTaTOB, MOJYYEHHBIX B MPOIECCE MO3HAHUS
HAy4YHO-TEXHUYECKUX 00bekToB. B. M. Jleitunk [26] 3ameuaer, 4To npu Takom
3aKpEMIEHUH HOBOTO MOHSATHS 32 CIOBOM, OHO MPUOOpPETAET HOBOE ONPEIETICHUE.
Muorue uccnenoBatenu (B Tom uncie A. A. Pepopmartckuii [34], K. A. Msikmmx
[32]) HacTauBaroT Ha TOM, YTO OJTHUM U3 CBOHCTB TEPMHUHA SIBIISCTCS CTPEMJIICHHUE
Kk MoHOceMaHTHYHOCTH. K. A. Mskmmn [32] u A. B. Epmakosa [15] otmeuaror
AKCTIPECCUBHYIO U CTHIIMCTUYECKYIO HEUTpanbHOCTh TepMmuHa. K. 5. ABepOyx
[1], K. A. Mskmun [32], A. B. EpmakoBa [15] xapakrepu3yroT TEpMHUH Kak
YCTOMYMBOE, YaCTOTHOE (BOCITPOM3BOIMMOE B PE€UH) U OOIIECTIPUHATOE CIIOBO HIIU
CUHTarMy.

B. M. Jleiiuuk [24, 26] 106aBasieT, YTO TEPMHUH COOTHOCHUTCSI HE TPOCTO CO
CIIEIIUAJILHBIM MOHATHEM, a C OOIIHNM CTIEIUATbLHBIM MOHSATHEM (a0CTPAKTHBIM
YT KOHKPETHBIM), & TAK)Ke MPU3HAET CIIOCOOHOCTh TEPMUHA K BAPUATUBHOCTH,
KOTOpasi MOKET BCTPEUYATHCS B 3aBUCUMOCTH OT ITyOMHBI UCCIIEIOBAHUS JAHHOM
cdepsl 3HAaHUS U YACTHBIX OCOOEHHOCTEN KaXKJI0M TEOpHUH.

b. H. I 'onosuH [7] oOpamaer BHUMaHue Ha CyOCTAHTUBHOCTh TEPMHUHA, COOOIIIas,
YTO TEPMUHOM MOKET OBITh UMS CYIIECTBUTEIILHOE WIH MOAYMHUTEIIbHOE
cJI0BOCOUYeTaHue, 00pa3oBaHHOE Ha 6a3e cymecTBUTeIbHOr0. OIHAKO € ATOM
UJIeEH MOTYT IOCIIOPUTH HEKOTOPBIE YUeHbIe, B YacTHOCTH B. I1. Jlanunenko
[11], xoTOpBIi MPUBOAUT IPUMEPHI TEPMHUHOB-TIPUIIATATEIIBHBIX, TPMHUHOB-
[JIarojioB (IIaxMaTHasi TEPMUHOJIOTHUS ), TEPMUHOB-HapEeUnii (My3bIKaJIbHbIE
TEPMUHBI).

C. . lllenos [39] maeT TepMUHY ABYXCTYIIEHYATOE OIPEICICHIE, B KOTOPOM
y3HaeTcs moapoOHo paccmorpeHHbidt b. H. T'omoBunabM 1 P. 10. KoOpunsim [6]
KPUTEPU TOTHUECKUX TEOPEM MPH ONPEAEICHUN TEPMUHOIOTUYHOCTH
SI3BIKOBOTO 3HAKA. DTH JIOTHYECKHUE TEOPEMBbI KPATKO MOXKHO c(hopMyInpoBaTh
CJIEYIOIIUM 00pa30oM:

Ecnu s3pikoBas equnuia (AE), o603Havaromas pogoBoe MOHATHE, SBIISICTCS
TepMUHOM, TO Bce SE, 0003Hauaronme COOTBETCTBYIOIINE BUIOBbIC TOHATHS

TOXKE SBJIAIOTCS TCPMUHAMHU.
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2. Ecnu SE, o60o3Hauaromnias cucteMy (MeXaHU3M) Kak LEJI0e, SIBISIETCS TEPMUHOM,
To Bce SIE, 0o003Hauaronme 4acTi 3TO CUCTEMBI (3TOr0 MEXaHU3Ma) TOXKE
SIBJISIFOTCSI TEPMUHAMH.

JlaHHbIE TEOpEeMBbI pabOTaIOT U B OOpaTHOM HaIpaBiieHUH (OT BUIOBOTO TEPMHUHA
K POJIOBOMY U OT TEPMHUHA-YACTH K TEPMUHY-IIEJIOMY), HO JIUIIb MPU YCIOBUH,
YTO UCXOHAs €IUHUIIA ICHCTBUTEIBHO SBJISIETCS TEPMUHOM.

Tak, mo muenwuro C. JI. llenosa [39], TepMUHOM MOXHO CYMTAThH CIIOBO HIIH
CJIOBOCOYETAHUE, B COCTAB KOTOPOT'O BXOJUT JIEMEHT, paHee MPU3HAHHBIN
TEPMUHOM B CHeIMaIbHON 00sacTu 3HaHus. [Ipudyem B JaHHOM cliydae, TepMUH
UMEET MOTUBHUPOBKY.

O. A. 35651082 [16] BbICKa3bIBaeT TOUKY 3PCHHS, COTJIACHO KOTOPOH Me(UHHUIINSA
U JanbHelIee 00bsICHEHHE COOTHOCUMOTO ¢ TEPMUHOM TTOHSTHS JOJIKHBI OBIThH
MOCTPOEHHI Ha 0a3e crenuaabHOro 3HaHus. Eciu ke B 1euHULINY U
O00BSICHEHUHU MOHSATHUS TPUMEHSIOTCS CJIOBA U 3HAHMSI, IOHSATHBIE HECTICIIMAIIUCTY,
TO €/IMHHUIIa, 0003HaYaloIIasl JAHHOE MOHATHE, TEPMUHOM HE ABJIAETCS (HO BCE
PaBHO UMEET BO3MOYKHOCTb CTaTh UM B OyIyIIEM).

Crout oTMeTHTH, uTO MHOTHE HcciaenoBaTenu (JI. B. Mopo3sosa [31], K. A.
Msxkmmn [32], A. B. Epmaxosa [15], O. A. 3s6m0Ba [16]) HacTauBaroT Ha ujiee o
TOM, YTO TEPMUH BCET/ia UMEET Hay4uHyI0 Aepunuiuio. C 1aHHbBIM
BbICKa3bIBaHKEM He coriacen B. M. Jleiiunk [25]: Bo-epBbIX, C TOUKH 3PEHUS
JIOTUKH, NeHUHULIAS — ITO JJIOTUIECKOE CYKJEHHUE, COCTOSIIEE U3 OMPEeeIsIeMO
nesoit wactu (definiendum, Dfd) u onpenenstomeit mpasoit wactu (definiens,
Dfn) (t.e. neduHMIES = TEPMUH + ONPEICIICHAE €T0 3HAYSHUS ), TOITOMY
TEPMHUH UMETh NEPUHUITUIO HE MOXKET, & MOXKET UMETh ONPEICTICHUE U SIBIIATHCS
JIEBOM YaCThIO Ie(DUHUIINH; a BO-BTOPBIX, CIIOBa-HETEPMUHBI TOKE MOTYT CTOSITh
B JieBol vactu nepuannmu. B. M. Jleiunk [25] cornamaercs ¢ B. I1. Jlanmienko
[12] u T. JI. Kangenaku [ 18], mo MHEHHIO KOTOPBIX TEPMHUH - 3TO SI3BIKOBASI
€IMHMITA, UMEIOIas MOTPEOHOCTh B OMPEACICHUN COOTBETCTBYIOIIETO i
MOHSATHUS, HO KOTOpAasi IPU 3TOM MOKET €ro He UMETh (WJIU €11l€ HE UMETh) B CUITY

00CTOSATENBCTB MM 0coOeHHOCTeH 0003Hayaemoro nousTus. C. 1. Illemos [39]
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OTMEYAET, YTO NOCKOJIbKY TEPMUH BBOJUT ClIEUU(UYHOE UM HEU3BECTHOE
(HEIOCTaTOYHO U3BECTHOE) MOHATHE, TO OH HYKJAETCS B TOJIKOBAaHUU (HAYYHOU
ne(UHULNN, ONPEEICHUH ) UM B MOTUBUPOBKE B CUITY CIIEUU(DUYHOCTH,
HEU3BECTHOCTU U HOBU3HBI 0003HAYa€MOT0 UM MOHSTHS.

JI. M. AnekceeBa [2], HaIPOTUB, CYUTAET, YTO TEPMHUH BTOPUUEH 110 OTHOILIEHUIO
K MMOHSTHUIO, C KOTOPHIM OH COOTHOCHUTCS, U SIBJISIETCS TPOU3BOIHON CBOEH
ne(UHULIMY U TEKCTa, B KOTOPOM OHa Oblia MOpoK/aeHa (T.€. B KOTOPOM ObLIU
c(hopMyIMpPOBaHbI CYIIECTBEHHbIE TPU3HAKU HOBOI'O MOHATHUSA). Takum 00pazom,
TepMUHOOOpa3oBanue, nmo MueHMO JI. M. AsnekceeBoit [2] cocTouT u3 2 3Tamnos:
l)coznanue neduHULIMU, PACKPBIBAIOIICH CYIIIECTBEHHBIE MPU3HAKKA HOBOTO
HOHSTHS U 2)co3aHie TePMUHA Ha 6a3e 3Toi 1eUHUIIH.

Uro kacaeTcs HaMM4Us ONPEEICHHS Y CII0B-HETEPMHUHOB, ClieAyeT 00paTUTh
BHHMMaHUE Ha CBS3b TEPMHHA C MIOHATHEM U HETEpMUHA C mpeacTaBieHuem. b. H.
I'onosuw, P. 10. Koopus [6], A. B. Epmakosa [15] numiyT o cOOTHOIIEHUH
TEPMHUHA ¥ HETEPMHUHA KaK OHSITHS U MPEJICTaBICHUS, COO0IIas], 4YTO pa3HUIla
MEXIy HAy4YHOU JAeUHUIIMEN U TOJKOBAHHEM OOLIEYNOTPEOUTEIHLHOTO CI0BA
OTpaXkaeT pa3HUILy MEXKy MOHSTHEM U MPEACTABICHUEM: NpelcTABIeHNe
OCHOBaHO Ha YyBCTBEHHO-HAITISIIHBIX 00pa3ax, OTpa)kaeT HEeCYyIIeCTBEHHbBIS
PU3HAKU MIPEAMETA U HE OTPAXKaeT CBA3EH MEXIy MPeIMETaMHu, TOT/1a KaK
MOHSITHE OTPAXKAET CYIIECTBEHHBIEC MMPU3HAKU MTPEIMETA U CBSI3aHO C IPYTUMU
HOHATUSAMU B paMKax CUCTeMbl. TakuM 00pa3oM, orpeesieHue TepMUHA
OTJIMYAETCS TEM, YTO COJAEPIKUT MEPEUNCICHUE HCKIIFOUUTEIBHO CYIECTBEHHBIX
IPU3HAKOB 0003HAYAEMOTO MOHITHSI, TOTJa KaK B OBITOBOM TOJIKOBaHUU
HETepMHUHA MOT'YT (PUT'YpHUPOBATh HECYIIECTBEHHBIE U CIyJaiHble MPU3HAKH,
OCHOBaHHBIE Ha OOUIUX MPEACTABICHUSIX.

C. B. I'punes [9] u B. M. Jleiiuuk [24] orMeuaroT, 94TO JOCTATOYHO YaCTO
HEBO3MOXHO IPOBECTH YETKYIO TPAHUILy MEXI1Y TEPMUHOM U
o01IEyNTOTPEOUTENBHBIM CIIOBOM U3-3a IOCTOSIHHBIX MTPOIIECCOB
TEPMUHOJIOTU3AIMH U JCTCPMUHOJIOTU3aNH JIeKCUKU. B. M. Jleitunk [24]

3aMC€4acT TAaKXKC, UYTO TCPMHHBLI ABJIAIOTCA AMHAMUWYHBIMA CANHHUIIAMUA U HC
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00J1aJ1at0T NOCTOSSHHBIMU CEMaHTHUECKUMHU U (POpPMaTbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU,
KOTOpbIE MPOTUBONOCTABIISIA Obl UX OOLIEYIOTPEOUTENBHBIM CI0BaM, a
MPUOOPETAIOT ATH XaPAKTEPUCTUKU BPEMEHHO - Ha TOT NEPUO/I, IOKa
CYILIECTBYET JJaHHAsl TEPMUHOCHUCTEMA B JAHHOW 00JIACTH 3HAHMSL.

B TepmuHOBEEHNM TTPU CTPOTOM MOAXO/I€ K BOIIPOCY ONPEICIICHUS MOHITHUS
«TEPMUH» HE KaXKJas TEPMHUHOJIOTUYECKAS €IMHUIIA MOXKET CUUTATHCS
TepMHUHOM. CyIIIECTBYET HECKOJIBKO KJIACCOB TEPMUHOJIOTUYECKUX €AUHULI,
KOTOpbIE YUEHBIC HE OTHOCST K TEPMUHAM: TEPMUHOUIBI, IPEITEPMHUHBI,
KBa3UTEPMUHBI, POTOTEPMHUHBI.

A. JI. Xarotun [38] npeayiokui cuutaTh TEPMAHOHIAMH CIICIHATbHBIC
JIEKCUYECKHUE €IMHUIIBI, Ha3bIBAIOIIME €I1I€ HE YCTOSBIIUECS, HE 1O KOHIIA
c(hopMUpOBaHHBIE UM HEOHO3HAYHO TPAKTyeMbIe MOHATUS. Takue 3J1eMeHTHI
He 00J1aJ1al0T YCTOWYHUBOCTHIO, HE UMEIOT YETKUX T'PAHUI] U OJTHO3HAYHOTO
TOYHOTO OIPEICIICHUS.

B. M. Jletiunk [23] npeptaraeT emie 1Ba HAUMEHOBAHMS IS
TEPMHUHOJIOTUYECKUX €IMHUII, HE TPU3HABAEMbIX UICTUHHBIMU TEPMUHAMM.
IIpenrepMuHAMM YUYEHBIN TIPEJI0KUI HA3bIBATH CIICIMATIbHBIC
CJIOBOCOYETAHHUsI, UCTIOJIb3yEMbIC JIJIsI 0003HAUYCHHS HOBBIX, HO YK€ YETKO
chopmupoBaBmIUXCS MOHATHI. OCOOCHHOCTH IPEATSPMHUHOB 3aKITIOYACTCS B UX
CTPYKTYpE: OHHU MPEJICTABIISIIOT COOOM JUIMHHBIC ONMKUCATEIBLHBIE CIIOBOCOYCTAHUS,
HE OTBeYask TPEOOBAaHUIO KPATKOCTH. Ecii Mo kakoi-1ubo0 mpuuruHe MpeTepMUH
He OBLI BBHITECHEH UCTUHHBIM TEPMUHOM M 3aKPEIHIICS B CIICIIUAIEHOM SI3BIKE, TO
€ro clieJlyeT Ha3bIBaTh KBA3UTEPMHHOM (B CHITy €TI0 BHEIIIHEH (hOPMBI U
CTPYKTYPEI).

C. B. I'punes [10] BBe noHsATHE MPOTOTEPMMH Isi 0003HAYCHUS CIICIIHATBHBIX
JIEKCEM, TMOSIBUBIIIUXCS U YIIOTPEOJABIINXCS 0 TOr0, KaK CreluaibHas 001acTh
CJIO’KHMJIaCh B CAMOCTOATEBHYIO HAYKY, U JI0 MOSBJICHUS HAYK B 11eJIoM. B cBsI3H
C 3TUM MPOTOTEPMHUH 0003HAYACT HE CHEIUATBHOE TTOHATHE, a CTICIIUAIBHOE

npejacTaBieHue (T.K. IOHATHE CYLIECTBYET TOJIbKO B paMKaxX HayKH).
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B. M. Jletiuuk [23] cunTaeT, YTO HCTUHHBIE TEPMHHBI CYIIECTBYIOT TOJIEKO
BHYTPHU YK€ CIIOKUBIICHCS CUCTEMBI TEPMUHOJIOINYECKUX ITIOHATUH, T.€. BHYTPHU
CTPYKTYPHUPOBAaHHOM TEPMUHOCHUCTEMBI. A 710 T€X MOP, MOKA JaHHAas1 00J1acTh
3HaHUH ele HAXOIUTCS B IIPOLIECCE CBOEr0 CTAHOBJICHUS TEPMUHOIOTUYECKUE

CAWHUIIbI, KOTOPBIMH OHa OICPUPYCT, MOKHO HA3bIBATH TOJIBKO MMPECATCPMHUHAMMU.

B kadecTBe padovero onpeaeseHusi B paMKax HaIlIETO UCCIICIOBAHUS MBI Oy1eM
MIOHUMATh MEePMUH KAK CJI080 UIU NOOYUHUMENbHOEe CI080COUemaHue (a makaice
UX couemariue ¢ Hes3bIKOBLIMU 3HAKAMU U CUMBOIAMU), 0bO3HAUaouee oouee
cneyuaibHoe NoHsmue 8 NOHAMUUHOU cucmeme OnpeoesieHHOl HaAyYHO-
mexHu4eckou oonacmu u GynKyuonupyroujee 8 npeoeiax s3vlka 0s
CReYUanbHbIX Yelell, a maxice Hydcoaroueecs 8 HayyHou oeuHuyuu O
PACKPLIMUSL CYUeCMBEHHbIX NPUHAKOE8 0003HaAUaemMo20 nousmus. Mbl TaKxKe
IpHICP)KUBAEMCST CTPOTO MOAX0/1a K MOHUMAaHUI0 TePMUHA, BhICKa3aHHOTO M. B.
Jletiunkom [23], u cunTaeM TEPMHHAMHU TOJIBKO €AMHHUIIBI, (QUTYPUPYIOIINE B yiKE
YCTOSIBIICHCS CTPYKTYPUPOBAHHON TEPMHUHOCUCTEME, OJTHAKO B IAHHOM
UCCJIeIOBAaHUN 00paTUM BHHMAaHHE HE TOJIBKO Ha TEPMUHBI B CTPOTOM
IOHMMAaHHWH, HO ¥ Ha JPYTrue TEPMUHOJIOTHUYCCKUE ¢IHHHIIBI UCCICAYEMOM

o0sacTu.

1.2. OcHogHble cnocobvl u Mooenu mepmMuHo0Opa308aHUs

BonbmuHCTBO yueHbIX, B yactHOocTH B. I1. Jlanunenko [12], B. M. Jleiuuk [24],
I'. . JIutBuHeHKO [27] cXOAATCSI BO MHEHUH, YTO OOJIBITMHCTBO TEPMUHOB
CO3AI0TCS TP TIOMOIIIHM OOIIES3bIKOBBIX CIIOCOO0B CJI0BOOOpa30BaHUS U3
KOpHEH, MOpdeM U JIeKCeM, yKe CYIIECTBYIOMUX B CUCTEME JIMTEPATYPHOTO WITH
crenuanbHOro si3bika. A. A. I'puropsis [8] nobasnsiet, 4To B mpolecce
TEPMUHOOOPA30BaHUS YUACTBYIOT TAK)KE CTIEIIU(PUISCKUEC FITEMEHTBI
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO XapaKTePa, B TOM YHCJIC HHTEPHAITMOHAIIBHEIE,

XapaKTepHbIE JJII KOHKPETHOM CIIelMaIbHOM 00JacTH.
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Kak u B o01enntepaTypHoM si3bIKE, BCE CIIOCOOBI U MOJEIIN, TPU IIOMOIIH
KOTOPBIX CO3/IAl0TCS TEPMHUHBI, yueHble [12, 24] pactipeessioT Ha TP OCHOBHBIC
IpyHIbL: cEeMaHTHYECKUE, Mop(dooruueckue u cuntakcuueckue. E. A.
[Ipokonbera, C. B. Koctpyouna [33] u M. B. Apununa [3] oTMeuaroT, 4To 3Ta
KjaccuuKalus BepHA U ISl PYCCKOIo, U JUIsl aHTJIMICKOTO, U JJI JPYTHX
A3bIKOB. OJTHAKO MPOAYKTUBHOCTb U YaCTOTa IPUMEHEHHUSI TAHHBIX METOJOB
3aBHCAT, IO MHEHUIO yueHbIX [12, 24, 27], He TOIBKO OT 0COOCHHOCTEH
€CTECTBEHHOT'0 HAllMOHAJIBHOTO SI3bIKA, BHYTPH KOTOPOTO CYLIECTBYET
onpenenenubit ACL, HO U mogunHsIeTcs TpeOOBaHUAM U QYHKLIMSIM Kaxa0U

cHenMaIbHOM 0071aCTH U €€ TCPMHUHOJIOTHH.

1.2.1. Cemanmuueckoe mepmMunooopazosanue (mepmuHoI02U3ayusl)

B xone paboThl HaM BCTPETUIIUCH Pa3IMYHbIC BAPUAHTHI HA3BaHUS
CEMaHTUYECKOT0 criocoba TepMUHO0OpazoBaHus: TepMuHoioru3anus (B. M.
Jletiunk [24]), cemantnueckas kousepcus (A. B. Cynepanckas, H. B.
ITomonbckast, H. B. Bacunbera [36]), cemantuueckas nepuBarus (E. W. {lubposa
[14]).

B. M. Jleitunk [24] u A. B. EpmakoBa [15] oTMe4aroT, 94T0 TpaHHUIIBI MEKITY
TEPMHUHAMU U O0IIEYTOTPEOUTETLHBIMH CIIOBAMU HOCSIT HEYCTOWYMBBIH,
(GYHKIIMOHAIBHBINA XapaKTep B CBSI3U C MOCTOSHHO MPOTEKAIOIIMMH TIPOIIECCaMU
TEPMHUHOJIOTU3AINH (KOTJ]a CI0BA 00IIEYNOTPEOUTENHHON JIEKCUKHN YUYaCTBYIOT B
dbopMHUPOBAaHUY TEPMHUHOB) U JETEPMHUHOJIOTHU3AIMH (KOTJa TEPMUHBI TIEPEXOIST
B pa3psi o0IIeynoTpeOuTEIbHOM IEKCUKH ).

B. M. Jlettuuk [24] u B. I1. laaunenko [12] xapakTepu3yrOT ceMaHTHIECKOE
TEPMUHOOOpa30BaHUE KaK MCTIOIb30BaHUE OOIIEIUTEPATYPHBIX CJIOB B KAYECTBE
TEPMHUHOB C COXPaHEHUEM BHEITHEW 00O0JIOUKH SI3BIKOBOTO 3HAKA M T00aBICHUEM
K €€ CEMaHTUKE TEPMHUHOJIOTMYECKOTO «CIEeIIMAIBHOT0Y» 3HAUCHHUSI.

Ha marm B3risia, 00001mas BeIBOABI McciieaoBatenei [3, 14, 24, 36], MoxHO
0XapaKTepH30BaTh CEMAHTUYECKOE TEPMUHOOOpA30BaHNE KAaK 3aMMCTBOBAHHE B

nanubii SACL roToBBIX JE€KCeM U3 Ipyrux cep si3bIka ¢ UX CEMAaHTUYECKUM
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MEePEOCMBICIICHUEM : K3 HETEPMUHOJIOTUUECKOH JIEKCUKHU 00IIEeTUTEPaATyPHOTO
s13bIKa, U3 (POHJa TEPMUHOIOTUYECKUX U HETEPMUHOJIOTUYECKHUX
(HOMEHKJIaTypHbIe 0003HaUYCHUS, TPOPECCUOHATIU3MbI, UMEHA COOCTBEHHBIE)
equnul BHYTpU SACI] nanHoi uiu u3 nHou cepsl (MEKCUCTEMHOE
3auMcTBOBaHue [24], TpancTepmunoiorusaius [36]). 3auMcTBOBaHHE MOXKET
IIPOUCXOJUTH KaK Ha OCHOBE POJHOTO HAIMOHAJIBLHOTO S3bIKa, TaK U HA OCHOBE
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, a TakkKe U3 (POHIA HHTEPHAITMOHATLHON JICKCUKHU.

B. M. Jleiiuuk [24] Ha3bIBaeT ClIEIYIONIUE €€ CITIOCOOBI CEMaHTUYECKOTO
TEPMUHOOOPa30BaHUS :

|. [IpuoOpeTeHUe HETEPMUHOM NMPU3HAKOB TEPMHUHA, IPU KOTOPOM
TEPMUHOJIOTUUECKUE CBOMCTBA HAJCTPANMBAIOTCS HAJl I3bIKOBBIM CYOCTPATOM-
HETEPMUHOM, SBJISIIONTAMCSI JIMOO MCKOHHOUW HeTepMmuHosiorndecko JIE nannoro
HAIMOHAJLHOTO SI3bIKA M €T0 JUAJIEKTOB, TH00 HeTepMuHoyorudeckoi JIE,
3alMMCTBOBaHHOM U3 APYTUX JIUTEPATYPHBIX SI3BIKOB C OJTHOBPEMEHHOM
TEPMHUHOJIOTU3AIUEH.

Il. 3aumcTBOBaHME B KayeCcTBE TEPMHUHA €IMHUIL JPYTUX KJIACCOB BHYTPH
nanHoro SICII: 1) mpodeccronanbHOM JeKCHKH (OTIIHYHE MTPOGECCHOHATU3MOB
(mpodeccuoHaNbHBIX )KaPTOHU3MOB) OT TEPMHUHOB COCTOUT B OTCTYIUICHUSX OT
HOPM CJIOBOOOPA30BaHMS JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA), 2) HOMCHKIATYPHBIX €UHUII,
3) uMeH COOCTBEHHBIX (HAmp., GaMUIHK yIEHBIX-(PU3UKOB, IPUMEHSIEMBIC B
KayecTBE TEPMHUHOB /I 0003HAUYCHUS €IUHULl U3MEPEHHUS ).

I1l. 3aumcTBOBaHMe B kKauecTBe TepMuHa B JaHHbIH SCL] TepMuHOB 1
eTMHHUII IPYTHX KJIACCOB crnenuaabHoi Jexkcuku u3 apyrux ACI: 1)
00IIIeHayYHOH 1 00IIETEXHUUECKOM JICKCUKH, 2) TEPMHUHOJIOTHICCKUX €TUHHUIL U3
tepmuHocucteM aApyrux SACL] 1aHHOTO HAIMOHATBLHOTO SI3bIKA (MEKCUCTEMHOE
3auMcTBOBaHUE [24], TpancTepMuHosioru3anus [36]), 3) nHTepHAIMOHAIN3MOB
(T.e. MEXTYHAPOTHOM JIEKCHKHN), KOTOPHIE HA MOMEHT 3aUMCTBOBAHUS OOBIYTHO
YK€ SIBJISIFOTCSI TEPMUHAMU B IpYyroM(-ux) si3bike(-ax).

A. B. Cynepanckas, H. B. [Togonbckas, H. B. Bacunbsena [36] yTodnstoT, 94To

TPAHCTCPMHUHOJOIN3alnud MOKET COIIPOBOKAATHCA ITOJIHBIM WMJINM YaCTHYHBIM
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MEPEOCMBICIIEHUEM 3HaYEHUSI UCXOHOr0 TepMHHA. TepMuH, 00pa30BaHHbIN
JaHHBIM CIIOCOOOM CTaHOBHUTCSI MEKOTPACIEBHIM OMOHUMOM HCXOHOTO
TEPMUHA.

Hecmotps Ha TO, 4TO MHOTHE MCCIIEA0BATENH, KaK YITOMHHAJIOCH BBIIIE, OTHOCST
3aMMCTBOBaHUE K CEMAaHTHYECKOMY TEPMHHOOOPA30BaHHIO, HEKOTOphIC (A. A.
I'puropsu [8], H. B. [lepesnesa [13], E. W. Iuoposa [14], A. B. Cynepanckas,
H. B. Ilogonsckas, H. B. BacunbeBa [36]) mpenmounTaror KiaccuGUIMpOBaTh
€ro KaK OTJEIbHBIN CITOCO0, BBIICIISAS B HEM MEXbBSI3bIKOBOC H MEKCUCTEMHOE
3auMcTBOBaHME. HO MBI paccMOTpUM cIoc00 3aMMCTBOBaHUS KaK OJMH U3 BHIOB
CEMaHTHYECKOTO TEPMUHOOOpa30BaHUSI.

A. B. Cynepanckas, H. B. [Tononsckas, H. B. Bacuibsesa [36] ormeuarort, uto
NpY 3aMMCTBOBAaHUH M3 IPYTOTO SI3bIKA B OJTHUX CITy4asiX HAOIF01aeTCs
COXpaHCHHE, a B IPYTUX MOIU(DUKAIINS FJIEMEHTOB JIe(OMHUIIMK HHOCTPAHHOTO
TEPMHHA, a TAKKE OOBIYHO MPOUCXOIUT hoHETHUECKass U Mop(dosornyeckas
aJlanTalys 3aMMCTBOBaHHOT'O HHOCTpaHHoro cioBa. H. B. Jlepesnera [13]
MUIIET, YTO 3aMMCTBOBAHUE MHOSI3BIYHBIX U HHTEPHAIIMOHAIBHBIX TEPMUHOB
MOJKET MPOUCXOIUTH 0€3 ACCUMIIALNH (C COXpaHEHUEM HAIMMCAHUs 3HAKaMU
WHOS3BIYHOTO aji(haBUTa), C YACTUYHOM WIIM TIOJIHOM aCCHUMUIISIIHCH.

E. 1. JIuGposa [14] BeiaciisseT MaTepHaabHOE 3aHMCTBOBaHHE (COOCTBEHHO
3aMMCTBOBaHHUC) U KajdbKupoBanue. A. A. I'puropsH [8] coOcTBeHHO
3aMCTBOBaHUE HA3bIBACT MPSAMBIM 3aMMCTBOBAHUEM U TIOJIpa3IECTsET €ro Ha
nBa BUjaa: 1) Jekcudeckoe 3anMcTBOBaHUE (OJHOBPEMEHHOE 3aMMCTBOBAHUE U
(OpPMBI CJI0Ba, U €T0 COJCPKAHMS) U 2) MaTepUaTbHOE 3aNMCTBOBAHUE
(3aMMCTBYETCS TOJIBKO MaTeprasibHas hopMa ClIOBa, KOTOpas MOJIy4aeT HOBOE
conepxkanue). E. V. lubposa [14] mumeTt, yTo MaTepruaabHas 000J09Ka MOXKET
3aMMCTBOBATHCS C TIOJIHOM WJIM YACTUYHOW TPaMMAaTHIECKON U (DOHETHIECKOM
accummsinueit. KanpkupoBanue A. A. I'puropsiH [8] HazpiBacT HempsIMbIM
3auMcTBOBaHueM. [Ipu nmpuMeHeHnH TaHHOTO CITOCO0a 3aMMCTBYIOTCS 3HAYCHUE
1 CEMaHTUKO-CUHTAKCHUYECKasl CTPYKTYpPa HHOSI3BIYHOTO CJIOBA, HO HE €T0

MarepualibHasi 000104YKa (MCXOIHBIA TEPMUH pa30UBAETCS HA COCTABHBIE
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AJIEMEHTHI, KOTOPBIE IOCIOBHO NMEPEBOAATCS OTAEIBHO APYT OT ApYyra, mocie
Yero COEIMHAIOTCS MO CTPYKTYPHOM MOJEIN UCXOAHOTO HHOCTPAHHOTO CJIOBA
i ciioBocoueTanus). [lonsunom kanpkupoBanus E. U. JIluOposa [14] cunraer
NMOJYKAJIbKY - KOT/Ia OJHAa U3 YacTeil 3aMMCTBOBAHHOTI'O 3JIEMEHTa COXPAHSIETCS B
HEHM3MEHHOM Bujie (0€3 mepeBoja), a ipyrasi IEPeBOAUTCS JOCIOBHO (HArp.,
nocmcosemckuii). A. B. Cynepanckas, H. B. [Tononbckas, H. B. Bacuibsesa [36]
OTIPENICIIAIOT KAIbKUPOBAHUE KaK B3aUMOJICHCTBUE MPUEMOB 3aUMCTBOBAHMSI,
TEPMUHOJIOTUYECKON IepUBAIIN U TEPMUHOJIOTH3AIIUH.

A. A. I'puropsis [8] pa3aenser Takke 3aMMCTBOBaHUE Ha JiBa Thma: 1)
MeXKbA3BIKOBOE — BKIIOUCHHE TEPMUHA, OCHOBAHHOTO Ha SI3bIKOBOM CyOCTpaTe
OJIHOTO €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, B COBOKYITHOCTh TEPMUHOB, OCHOBAaHHBIX Ha
A3BIKOBOM CYOCTpaTe JPYroro €CTECTBEHHOTO SI3bIKa; 2) MEKCUCTEMHOE —
BKJIFOUEHUE TEPMUHA U3 OJHOW TEPMHUHOJOTHYECKON CHCTEMBI B IPYTYIO, HO B
npexaenax SICI] ogHoro ecrecTBeHHOrO si3bika. A. A. I'puropsia [8] oTmeuaert, uro
IpU 3aUMCTBOBAHUU TEPMUHBI MOT'YT MIPETEPIIEBATh U3MEHEHUS B CEMAHTHUKE,
opdorpadun, mopdosoruu u GoHETUKE.

A. A. I'purops [8], 1. I'. Kapesosa [19] npuaaroT ceMaHTHYECKOMY CIIOCO0Y
TEPMHUHO00Opa30BaHUs 0CO00E 3HAUCHHUE M CUUTAIOT €r0 OJTHUM U3 HanboJiee
pacripocTpaHeHHBIX. A. A. I'puropsiH [8] oTMedaeT, 4To JaHHBIN ClIOCO0 HUMeEeT
Pa3TUYHYIO CTETIEHb MPOAYKTUBHOCTH B 3aBUCUMOCTU OT HCTOPHYECKOTO
NepHroJia Pa3BUTHUS HAYKU U €€ TEPMHUHOJIOTUH, IPHUEM XapaKTepeH it 6oee

PaHHHUX 3TAIllOB CTAHOBJICHHUA TCPMHUHOCUCTCM.

1.2.2. Mopghonocuueckoe mepmunoodbpazosamiue

Jiist 0603HaYeHHST MOP(OTIOTHIESCKOTO TEPMUHOOOPA30BaHUS UCCIICIOBATEIN
9JacTO MCIIOJIB3YIOT TaKHe TEPMHUHBI, KaK TepMUHOJIOTHYECKas aepuBaius (A. B.
Cynepanckas, H. B. [Togonsckas, H. B. Bacuisesa [36]) uiun
TepMuHOOOpa3oBareabHas aepusaiys (E. W. {u6posa [14]).

A. B. Cynepanckas, H. B. [Tononbckas, H. B. Bacuibsera [36] mornmarot

TEPMUHOJIOTUUYECKYIO JIEPUBALIMIO KaKk 00pa30BaHKe HOBOW TEPMHUHOJIOTMYECKOM
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SAVHUIIBI U3 TEPMHUHA, y)KE CYIIECTBYIOIIETO, MPY MTOMOIIY TPEO0IaTafoIInX B
JAHHOW TEPMUHOCHCTEME CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJIEICH U KOMITOHEHTOB.
Cpenu Mmopdoaoruueckux cnoco0oB 00pa3zoBaHusi TEPMUHOB HauboOJIEe YacTo
uccueoBaTensiMu otMeuaetcs addukcanbHoe TepMuHooOpazoBanue (B. I1.
Hanunenko [12], E. U. lu6posa [14], B. M. Jleituuk [24], E. A. TIpokomnbeBa u
C. B. Koctpybuna [33], A. A. I'puropsis [8]), KOTOpoe OHH MOAPA3CIIIOT Ha
cyhdukcanpHoe, npedukcaabHoe U npedurco-cypdukcaapHoe (B. I1.
Janunenko [12]; uHaue - koHUKcaIbHbIH criocob [33], cmerrannas
adpukcanus [14]).

Bce abdukcanbubie Mogenu tepmunoobpaszoBanus E. A. IIpokonwseBa u C. B,
KoctpyOuna [33] mesiT Ha TpaHCIIOHUPYIOIIME U HETPAHCIIOHUPYIOIIHE.
HeTpancnonupyomniasi Moaeab - Takas, IpH KOTOPOW MTPOU3BOIHAS CIMHHIIA
(lepuBaT) OTHOCUTCS K TOMY K€ JICKCUKO-TPaMMaTHYEeCKOMY KJIacCy (4acTh
peun), 4YTO U MPOU3BOAAIIAS eMHULA. TPaHCIOHNPYIOIAs MO/eJb - TaKas,
IpU KOTOPOU MPOU3BOAHAS €AMHHIIA OTHOCUTCS K JPYrOMY JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOMY KJIACCy 10 CPABHEHUIO C MPOU3BOSIICH €TUHUTIEH.
AddukcanbHbIN crioco0, M0 MHEHHIO MHOTHX HccieaoBaTeneit (M. B. ApunuHa
[3], A. A. I'puropsH [8], E. A. Ilpokonsesa, C. B. Koctpyouna [33], J1. I
Kapenosa [19]), ssBisteTcst oqHuM 13 HanOoJIee MPOIYKTUBHBIX BO MHOTHX
SI3bIKax (B TOM YHCJIE B PYCCKOM, aHTJIMMCKOM U (PPAHITy3CKOM).

A. A. I'puropsia [8] otmeuaeT, uyTo cydukcaabHbIM ClIOCOO0M 00pa3yercs
OOJNBIIMHCTBO OTIJIATOJIBHBIX TEPMUHOB-CYIIECTBUTENbHBIX. [10 cpaBHEHUIO €
cydukcanbHbIM, Tpe@UKCaTbHBIN U MpedUuKcanbHO-CyhGHUKCATHHBIN CITOCOOBI
NPUMEHAIOTCS, 110 HaOmoaeHusM A. A. I'puropsina [8], BecbMa OrpaHUYEHHO.
E. A. Ilpokonbesa, C. B. Koctpyouna [33], . I'. Kapenosa [19] u M. B.
ApuHuHa [3] TOXXE CYUTAIOT HanboJIee pacPOCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM
TEPMHUHOOOPa30BaHUSI UMEHHO MOP(HOIOTHYECKUH, B YACTHOCTHU Cy(PHUKCATHHBIN
CI0C00, MOCKOJIBKY CYy(hUKCH UMEIOT O0Jiee MHUPOKOE 3HAUCHUE, YeM

npedukcel. E. A. Ilpoxonsesa u C. B. Kocrpyouna [33] 3amevarot, 4yTo nipu
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00pa3oBaHUM TEPMUHOB MOTYT UCIIOIb30BAThCSA KaK UCKOHHBIE ap(UKCHI, TaK U
3aMMCTBOBAaHHBIE.

Apunnna M. B. [3] u A. A. I'puropsa [8], B otinure ot E. A. TIpokonbesoii u C.
B. KoctpyOunoii [33], cunTaror, 4To NpeuMyIiecTBOM CypPprKcaIbHOrO
TEPMUHOOOPA30BaHUS SBISETCS HE NTUPOKO3HAYHOCTD, 4, HA00OPOT, YETKasI
crienuanuzanus cyG@PukcoB, T.€. 3aKpEIICHUE X 3a ONPEICIICHHBIMU
kareropusimu noustuii. JI. I'. Kapenosa [19] no6aBnsiet, uto oOpazoBaHue
TEPMHUHOB ciocoboM cyddukcanuu Haubosee 4acTo OCHOBaHO Ha Oa3ze
WHTEPHAIMOHAJILHBIX TEPMUHOAJIEMEHTOB.

[Ipedpukcanus, no muenuto . I'. Kapenosoii [19], E. A. TIpoxonsesoii u C. B.
Koctpyounoii [33] siBasieTcst MeHee MPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM, YeM
cybhduxcarms. . I'. Kapemnosa [19] 3amevaer, 4To 1151 TEPMUHOIOTHIECKOTO
CJIOBOOOpa30BaHUS XapaKTEPHO MPUMEHEeHHE TPEPUKCOB IPEKO-JIATHHCKOTO
npoucxoxaeHus. M. B.

B pamkax Mopdonoruyeckoro TepMuHOOOpa30BaHusl OOJIBITUHCTBO
HCClieIoBaTesIeH TakKe BhIIEIAIOT caoBocaoxkenne (B. I1. Jlanuienxo [12], B.
M. Jletiuuk [24], E. . Ju6posa [14], A. A. I'puropsu [8], C. B. I'punes [9]). B.
M. Jlettunk [24] xapakTepu3yeT CIOBOCIOKEHNE KaK 00BEIUHEHNE JIBYX U OoJiee
CJIOB B OZTHO, B TOM YHCJI€ TIPH MIOMOIIIH COSUHUTENbHBIX rIacHbIX. [1o MHEHUIO
E. 1. JIuGpoBoii [14], CIIOBOCIOKEHNE YaCTO COMPOBOKAACTCS CydhhuKcanuei.
A. A. I'puropsiu [8] nuieT, YTo MpU CIOBOCI0KEHUU MPOUCXOIUT COCTUHEHHE
OJIHOM WJIM HECKOJIBKMX OCHOB C CAMOCTOSITEIHHBIM CJIOBOM, MPUYEM TOCIICTHHIMA
KOMITOHEHT OKa3bIBAETCSI OCHOBHBIM B CJIOKHOM TEPMHHE H SIBIISICTCSI HOCUTEIEM
Mopdosorndeckux npuzHakoB. C. B. I'puneB [9] cunutaeT clIoBOCI0KEHUE OUCHD
pacpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM TEPMUHOOOPA30BaHUS B OTPACIEBBIX
TEPMUHOJIOTUAX B CBSI3U C TEM, YTO CII0KHOE CJIOBO KOPOUE€ CIIOBOCOYETAHUS
Onaromapsi cBoel 1eTbHOOGOPMIIEHHOCTH | SIBJISIETCS OoJee yT0OHBIM B
MPUMEHEHUH B CBS3M C OTCYTCTBHEM HEOOXOAMMOCTH TPAMMATHIECKOTO
oopMIIeHUS] BCEX KOMIIOHEHTOB, KpoMme nocieaHero. [1o HaOmo1eHusIM y4eHoro

[9] Hanboee YacTo CIIOKHBIC TEPMUHBI COCTOSIT U3 JIBYX KOMITOHCHTOB.
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Cy11ecTBYIOT TaKXKe U IPyTrue cnoco0bl MOP(OIOrMIeCcCKOro CI0BOOOpa30BaHUS.
Tak, E. 1. luGpoga [14] ynmoMuHaeT Takoi crioco0, Kak yceueHne OCHOB,
KOTOPBIM OHA CUMTAET MPOAYKTUBHBIM MPU 0OPA30BAHUU HEOJIOTU3MOB B
pasroBopHo# peun (phone <= telephone, scrip <= prescription). A. A. I'puropsis
[8] u M.B. Apununa [3] oTHOCAT K MOP(HOJIOrHYSCKUM CIIOCO0aM 00pa3oBaHuUs
TEPMUHOB KOHBEPCHIO (T.€. IEPEXO/I CIIOBA B APYTYIO YACTh PEUH).

B. M. Jleiiuuk [24] BbiAenseT 00LIyI0 TPyITy MOP(}OIOro-CHHTAKCHUECKUX
METOJIOB U OTHOCHUT K Hel kpoMme adpukcannu, CI0BOCIOKEHUS U CO3JaHuUs
CJIOBOCOYETAHUM, TAKXKE CO3JjaHUE THOPUAOTEPMHUHOB (ITyTEM COCIUHEHUS
MCKOHHOT'0 TEPMHUHORJIEMEHTA C 3aMMCTBOBAHHBIM WJIM MHTEPHAIIUOHAJIBHBIM) U
NnceBA03aUMCTBOBaHMe (00pa30BaHUE B JAHHOM SI3bIKE TEPMUHA U3 paHee
3aMMCTBOBAHHBIX U ACCUMUJIMPOBAHHBIX 2JICMEHTOR).

B. M. Jleiiuuk [24] otmedaeT, 4To 1o GopMaibHON CTPYKTYpe TEPMUH HE
OTIIUYAETCS OT JIEKCEM €CTECTBEHHOTO S13bIKa, MOCTY>KUBIIUX CyOCTpaTOM JJist
€ro co3zanus (3a UCKIIOUYEHUEM CJIOB-CUMBOJIOB, HHKOPIOPUPYIOIINX U
[IENOYEYHBIX TEPMHUHOB (KOT/Ia HECKOJIKO CIIOB 3alUCHIBAIOTCS uepes3 aeduc) u
CJI0BOIIOIOOHBIX a00peBuaryp). OxHaKo, 4To KacaeTcs popMabHON U
cojiepKaTebHOM cTpyKTyphl TepmuHa, [1. C. Jlotte [28] u B. I1. Jlanunenko [12]
COOOIIAOT, YTO TOJBKO TEPMHUHBI 00J1aal0T CBOMCTBOM COJCPKATh B ceOe
Mop(]eMbl IMEHHO TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKkTepa (Takue Kak Muuiu-, MUKpo-,

-npo600o, -X00 U T.J.).

1.2.3. Cunmaxcuyeckoe mepmunooopasosanue

B. I1. lanmnenko [12] cautaeT Hanbosee TpaaUuIIMOHHBIM U TIPOAYKTUBHBIM
CUHTAKCHYECKHH crocod TepMuHooOpa3zoBanms. HecMoTps Ha TO, 4TO TipH
o0pa30BaHMU JaHHBIM CTIOCOOOM TEPMHUH YacTO HE COOTBETCTBYET OJTHOMY M3
[JIABHBIX TPEOOBAHUM - KPATKOCTH, TEPMUHOJIOTUUECKUE CJIOBOCOUETAHUS, IO
MHEHHIO ydeHoro [12], kpaliHe HeOOXOAMMBI, T. K. TO3BOJISIIOT MAKCUMAJIbHO

OTPa3UTh OTJIMYUTENIbHBIC (CYIIECTBEHHBIC) MPU3HAKK 0003HAYAEMOT0O TOHSITHUS.
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B. M. Jleiiuuk [24] u M. B. ApunuHa [3] cX0oaaTcs BO MHCHHH, YTO B IIPOIIECCE
00pa3oBaHUs TEPMUHOJIOTHUYECKUX CIIOBOCOUYETAHUN O0BEIUHSIIOTCS
CHUHTaKCUYECKHUI 1 MOP(POJIOrHUeCKUil crlocoObI CI0BOOOpa30BaHUS, TOCKOIBKY
CJIOBOCOYETAHHUS CO3/Ial0TCS MPU ydyacTuu (popmMooOpazoBaTesibHbIX aP(HUKCOB,
HECYIIMX OIpeAeeHHYI0 ceManTuKy. B. M. Jleiuuk [24] cunTaer, 4T0 OOBIYHO
o0pa3oBaHHE TEPMUHOJIOTUUECKUX CIIOBOCOUETAHUIN MTPOUCXOIUT ITyTEM
COYETaHUsI TEPMUHOB C HECTIEMAIbHBIMHU JiekcemaMu. M. B. Apununa [3]
OTMEYAeT, YTO €CJIU OJJTHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI 0OBIYHO 00Pa3YyIOTCS
MOP(HOJIOTHYECKUM CIIOCOO0M, TO MHOTOKOMITOHCHTHBIC (MHOTOCJIOBHBIC) —
MOP(OJIOTr0-CHHTAKCHYECKUM.

[To muenuto A. A. I'puropsina [8], OONBIIMHCTBO CIIEIUATIBHBIX €IUHMII
IPEACTaBICHO HE OT/ICIbHBIMH CJIIOBAMH, @ UMEHHO TEPMUHOJIOTUUESCKUMU
CJIOBOCOYETAHUSIMHU, KOTOPBIC HCCIICIOBATEIIb PA3ICISIET IO KOJIMUECTBY
AJIEMEHTOB Ha: 1) MPOCThIE - COCTOSAIIUE U3 JIBYX 3HAMEHATEIBHBIX CJIOB, U 2)
CJIOXHBIE, BKJIIOYaroIIye 0osee IByX KOMIOHEHTOB. B 3aBucuMocTy OT THIA
cuHTakcudeckoi cBsizu A. A. I'puropsH [8] BeigenseT: 1) npocTblie coueTaHus,
KOTOpBIE 00pa3yroTcsl Ha 6a3e OMpeIeJICHHOTO TUITa CHHTAKCHYECKOU CBSI3U:
COTJIACOBAaHME, YIIPABIICHHUE, IPUMBIKAHUE; 2) CJI0KHbIEC COYETAHNS,
oOBeuHSIONIME 1BA U O0Jee BUIOB OTUUHUTEIIBHON CBA3U, UCXOISIINX OT
OJIHOTO TJIABHOT'O CJIOBA (HATMP.: YHUpuUyuposanHas hopma 0oKymeHma,
1opuouYecKas cuia 0oKymenma); 3) KOMOMHUPOBAHHBIE COYETAHMS, KOTOPHIC
CTPOSTCS] HA OCHOBE CBSI3€U, UCXOASIIUX OT Pa3HBbIX CTEPKHEBBIX CJIOB
(HanpuMep: Hocumenb OOKYMEeHMUPOBAHHOU UHDOPMAYUU, PEAHCUM XPAHEHUS]

APXUBHBIX OOKYMEHMO8, NepeueHb 00KYMEHMO8 CO CPOKOM XPAHEHUSL).

1.2.4. J[pyeue cnocobwvt mepmunoobpazosanus
M. B. Apununa [3], A.B. Cynepanckas, H. B. [logonsckas, H. B. Bacunbesa
[36], K. 51. ABepOyx [1] BbIACIAIOT TaKo# CcIOCOO TEPMHUHOOOPA30BaHHS KaK

cokpamenne (M. B. Apunauna [3] Ha3pIBacT €ro KOMIPECCUEH ).
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K.A. ABepOyx [1] BbimenseT B paMKkax criocoda CoOKpaiieHus: a00peBHaIHIO
(ycedeHue 3IEMEHTOB CJIOBOCOUYETaHUS M 00bEIMHEHNE UX B OJTHO CIIOBO), U
AKPOHUMMHIO (COXpAaHEHNE TOJIBKO MEePBOil OYKBHI KaXKIOTO CIIOBA TaHHOTO
CJIOBOCOYETAHUS, B Pe3yIbTaTe YETO 00Pa3yIOTCS aKPOHUMBI, MIIM WHUIHATBHBIC
ab0OpeBuatypsl [3]).

A. B. Cynepanckas, H. B. ITononbckasi, H. B. Bacunbesa [36] onpenenstor
ab0peBHalINIO KaK crocod 00pa30oBaHMs COKPAILIEHHBIX U CJI0KHOCOKPAIIEHHBIX
AJIEMEHTOB TEPMHUHOCUCTEMBI.

K. 5. ABepOyx [1] Takke BBIACIACT HEA3BIKOBBIE MPHEMBbI
TEPMUHOOOPA30BaHUSA, TaKKe KaK: 1) coueTaHne S3bIKOBBIX M HES3BIKOBBIX
3nakoB (P&G, @-land); 2) nannuune napasuieabHBIX CHCTEM 0003HAUYCHHUS
NIOHATHH (HAIp., B XUMHUH HAa3BaHWE JIEMEHTOB TaOIHIIBI MeHIeneeBa: Mbllubsik
- As); 3) rpaduueckoe npeacTaBiIeHUE NOHATHH (Tpa@uKy, YePTEHKHU, CXEMBI).

H. B. [lepeBnena [13] k ctoco6am 00pa3oBaHUs TEPMHUHOB TaK)KE€ OTHOCUT
nepeBoj] NHOSI3bIYHBIX TEPMUHOB, OCOOEHHO HEOJIOTU3MOB, BBIIEISA
OMKCATENbHBIN MEePeBO/], IEPEBOJI C TPUBEACHUEM TOJTKOBAHUS WU
UH(GOPMAIIMOHHON CITPaBKH, KAJIbKUPOBAaHNE, MPUMEHEHHE MEPEBOAUYECKUX
TpaHcpopMaluii, TPAHCKPUIIINIO U TpaHcaurepaiuio. OnHako, kak 3ameydaet H.
B. JlepeBnena [13], nerkocts nepeBojia mpu MOMOIIU TPAHCKPUTIIIUU U
TpaHCIUTEPAIUU HEPEKO 000paunBaeTCs 3aTPyIHEHHBIM TTOHUMaHUEM U
OIMOOYHOCTHIO B TOJIKOBAHUHU MAJIOW3BECTHBIX 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHUHOB.
bonee Toro, He3HaHNE TPAAULMOHHBIX CIIOCO00B TEPMUHOOOPA30BAHUS MOYKET
IPUBOJIUTH K MOSBICHUIO TICEBIOHAYYHBIX, HEKOPPEKTHBIX M CTIOPHBIX
TEPMHUHOB, BBI3BIBAIOIINX PA3HOTTIACUS Y YUCHBIX.

W. H. I'appummaa n H. B. SlkoBieBa [5] paccMaTpuBaioT TeJIeCKOMUIO (€e Takxke
Ha3bIBAIOT KOHTAMUHAITUEH; BO (ppaHITy3cKOM si3bike «mot-valisage» wimm
«amalgamation», B anrimiickom - «blending») kak ogHy U3 HaOMparoIIUX
MONYJISIPHOCTh MOJieNiel TepMUHOOOpa3oBaHus. Teneckonubie TepMunbl (TT) -

I_ICJILHOO(bOpMJICHHBIe TCPMHUHOJIOTHYICCKUC CANHHNIIBI, BOBHUKAIOIIKUC B
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pe3yibTaTe CIUSHUS YCEUEHHOW OCHOBBI OJTHOTO U3 UCXOHBIX TEPMUHOB U
MIOJIHOM WJIM YCEYEHHOU OCHOBBI JPYIOro0.

TeopeTukyu pa3HbIX JUHTBUCTUUECKUX IIIKOJI MIO-PA3HOMY OMPEACIISIIOT MECTO
TEJIECKOMHUH B CUCTEME CII0BOOOpa30BaHUsl (Kak MPUEM B paMKaX CIOBOCIOKEHUS
WIHM B paMKax a00peBHaliy, Kak CaMOCTOSITENbHBIN CITOCOO CI0BOOOPA30BAHMS).
W. H. T'aBpummna u H. B. SIkoBnesa [5], Bciien 3a G0JIBIIMHCTBOM (DpaHIly3CKUX
uccienoarenei [42, 43, 44], cuuTaroT TEJIECKOMUIO CAMOCTOATEIbHBIM
cnioco6om. Ilo ux MHEHHIO, TEJIECKOIUS OTINYAETCs 0T A00peBUALMHU TEM, YTO
TEJIECKOMHOE CJIOBO, B OTJINYKE OT a00peBUaTyphl, MPpUoOpETaeT HOBOE 3HAUCHUE
Ha OCHOBE 3HAYEHUN BXOJSIIMX B HEIO OCHOB, @ OT CJI0BOCJIOKEHUS, TEM, YTO
TEJIECKOIUSI OCHOBaHA HA HAJIO)KEHUW YCEUEHHBIX OCHOB, MPUYEM COCTUHSITHCS
MOTYT HE TOJIbKO 3HAYMMbIE MOP(EMBbI, HO U MPOU3BOJIbHBIC (PPArMEeHTHI CIIOB.
A. I'pesution [44] numiet, 4To 4TO B TeiecKomHbIX JIE 00s3aTenbHO NOKEH
IPUCYTCTBOBATh OOITNI 3BYKOBOW CETMEHT B MecTe HajlokeHus: ocHoB. Ho U. H.
l'aBpummnna u H. B. SIkoBnieBa [5] cuuTaroT, 4TO IPUMEHEHUE ITOTO KPUTEPHUS
CJIMIIKOM CHJIBHO CY>KA€T MOHSITUE TEIECKOIHNH U HE TIO3BOJISIET OXBATUTH
BCEBO3MOXHBIE (POPMBI TEJIECKOIHBIX €TUHUII.

N. H. I'agpummnaa u H. B. SIkoBnesa [5] oOparaioT BHUIMaHHUE Ha «OCKOJIOYHBICY
aneMeHTHI (ofyad(UKChI) - yCeUeHHBIE JIEMEHTHI, 32 KOTOPHIMH 3aKPEIUIIOCh
NoCTOsIHHOE 3HaYeHue. Hanbosee mpoayKTUBHBIMH CPEIU HUX MCCIIEIOBATEIH
[5] cuuTarot: euro- ot Europe, info- ot information, éco- ot écologie, -ciel ot
logiciel, -tique ot informatique. B vacTHOCTH, 110 TEMAaTHKE 3aIIUTHI
okpyxarormieit cpensl M. H. I'apumnna u H. B. SIkoBneBa [5] ymoMUHAIOT Takue
¢paniysckue TT ¢ ycedeHHBIMH 3JIeMeHTaMu €CO- u bio- : écodéveloppement
(ycroitunBoe pa3BuTHe), €coconception (sxoau3aiin), écotaxe (3KOJOTHUSCKUit
Hasor), écoblanchiment (3enensiii ap); biosystéme (6uocucrema),
biotechnologie (6uorexnonorus), biodiversité (6brnopasnoodpasue),
biodégradabilité (buopasmaraemocts), bioénergie (6rnosuepretuka),

biocarburant (onotoruiugo).
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1)

upoxoe pactpoctpanenue TT Bo ppanuyzckom s3bike U. H. 'aBpuimna u H.
B. flkoBneBa [5] 00BsACHAIOT HEOOXOAUMOCTBIO COXPAHUTh MAaKCUMAIbHYIO
WH(POPMATUBHOCTH CJIOBOCOUCTAHMSI P OOIICH TEHACHIIMU K SI3bIKOBOM
SKOHOMHUH.

B 1iennom, cpeau oaHOCI0BHBIX TepMuHOB uccienoBatenu (. I'. Kapemora [19])
BBIJICIISIIOT CIICAYIONIUE MOJICIH TEPMHHOB: 1) KOPHEBBIC TEPMHUHBI, KOT1a OCHOBA
JIEKCEMBI COBIMAIaeT ¢ KOpHeM; 2) ad(dUKcaabHbIe TSPMUHBI, KOT1a OCHOBA
TEPMHUHA COJAEPKUT COOCTBEHHO OCHOBY U aQ(UKCHI; 3) CII0KHBIE TEPMUHBI
(KOMITO3UTBI), K KOTOPBIM OTHOCSITCS IIEMIOYCUHBIC TEPMHHBI (COCTOSIIUE U3 KaK
MHUHHUMYM TPEX OTHOCHTEIBHO CAaMOCTOSITEJIbHBIX OCHOB, COCTUHEHHBIX
nehucamMu) U arrIIOTHHUPOBAHHBIC TEPMUHBI (COCTOSIINE U3 KAK MUHHUMYM TPeX
HPUCOCIMHEHHBIX IPYT K Apyry ocHoB: polyvinylchloride - nonuBunaMIxnOpH,
polytetrafluorethylene - treon); 4) abOpeBUATYpHI - paCIPOCTPAHEHHBIH CITOCOO
CO3/IaHUSI MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHUHOJIOTHIECKIX CJIOBOCOUCTAHUH.
AOOpeBHaTyphl OBIBAIOT HHUIIHATBHO-CIIOKHOCOKpatieHHbIMU (polyvinylchloride
—> PVC - nomuBununxiopun, ultraviolet —> UV — yastpaduosner) u
THOPUIHBIME, B KOTOPHIX a00peBUATYPHBIN KOMIIOHEHT COYETACTCS C
oTaenbHbIME Jekcndeckumu eaunuiiamu (UV-degradation - Bpennoe
BO3/eicTBHE yiubTpaduosieTa, PVC-coated - moJuBHHUIXIOPHIHOE IOKPBITHE).
Taxoke CyIecTBYIOT TEPMUHBI-CHMBOJIOCIIOBA, OOBEAMHSIOIINE B CBOEM COCTAaBE
OYKBEHHBIM MJIM YMCIIOBOM cUMBOI 1 cioBo: |-shaped beam (l-oOpa3nas Gaika).
Takum 00pa3oM, MOKHO CJIEIaTh BBIBOJI O HEOHOPOIHOCTH CIIOCOO0B
KIaccuUKaIy Mojelieli TepMuHOo0OpazoBanus. OHAKO, CIETYeT OTMETHTB,
9TO B OOJIBITUHCTBE PACCMOTPEHHBIX HAMH MOJISJICH IPUCYTCTBYIOT CJICIYIOIIHE
CIOCOOBI:

CEMaHTHYECKUE (KOTOPhIE MOXHO 0XapaKTepHU30BaTh Kak 3aMMCTBOBaHUE — U3
OOIIETUTEPATyPHOTO SI3bIKA (POTHOTO MM MHOCTPAHHOTO), BHYTPH OJTHOTO H
toro xe SCLI, u3 apyroro JCI] (Ha oCHOBE pOJTHOTO €CTECTBEHHOTO SI3bIKA WIIH

WHOCTPAHHOT'0); B TOM YHCJIE KaJIbKUPOBAHHUE U TOJYKAJILKHPOBAHUE);
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2)

3)

4)

Mopdonoruyeckue (apdukcanus: cybdukcanbuas, npeduxkcaibHas, CMEIIaHHAs;
CJIOBOCIIOKEHUE, KOHBEPCHSI, YCEUCHHE OCHOB);

CHUHTaKCHUYECKHE (CO3/IaHNe CIIOBOCOYETAHUMN: MTPOCTHIX, CIOKHBIX,
KOMOMHUPOBAHHBIX);

Jpyrue crnocoObl (COKpalieHue: akpoHuMusi, abOpeBHaIus; HesI3bIKOBbBIC

IPHUEMBI, Pa3IMYHbIE CTIOCOOBI IEPEBO/IA, TEIECKOMUS).

1.3. Cnocobul nepegoda mepmMuHoI02U4eCKOLL IeKCUKU

1.3.1. Cokpawennwiii u noaHvill nepesoo

T. A. Kazakosa [17] nuieT, 4To ycnex nepeBoja 3aBUCUT OT IPABUIBHOTO
BBIOOpA U MMPUMEHEHUS CIIoco0a mepeBoia, B MAKCUMAIbLHON CTEIICHH
OTBEYAIOIIEr0 KOMMYHUKATHBHOM 3a7jaue U MH()OPMAIIMOHHON HAIOJIHEHHOCTH
NEPEBOAUMOTO TEKCTA.

B 3aBucumocTty oT komMyHuKatuBHOM 3amaun T. A. Kazakosa [17] pazgensier
BCE CIOCOOBI MepeBoia Ha JIBE TPYIIIbI: COKPAIICHHBINA U TOJHBIN MepeBo/I.
CoxkpaieHHbI mepeBoO IPUMEHSIETCS I Nepeadyn 00IIero coaep>Kanus
TEKCTa B LIEJISX O3HAKOMJICHHSI. KOT/1a MOAPOOHOCTH HE UMEIOT KIF0UEBOTO
3HaueHUs. B pe3ynbrare npuMeHEHUsl COKPAIIEHHOTO IEPEBOAA CO3JAI0TCS
TaKHUe TEKCThI, KaK TE3UChI, KOHCTIEKTHI, pedepaThl, aHHOTAIINH, TTIEPETOKEHUS.
COKpAIIIEHHBI TIEPEBO/] BHITIOIHSAETCS OAHUM U3 IBYX CIIOCOOOB: BHIOOPOUHBIH
nepeBo1 (epeBol OTIETbHBIX (PparMEeHTOB) WK (DYHKITMOHATBHBIN TIEPEBO/T
(COKpallleHHBIH MepecKas Ha S3bIKE IEPEBOA).

IHonnblii mepeBoOA IpUMEHSIETCS ISl IEpedadyu TEKCTOB, COAEPKAHIE KOTOPBIX
UMEET BBICOKYIO 3HAUUMOCTb. Llesibl0 MoaHOro nepeBojia SBisieTcs TIATEIbHOE
BOCITPOM3BEICHUE BCEX AJIEMEHTOB MCXOJHOTO TEKCTa Ha si3bIke nepeBoga. Cpenu
CIIOCOOOB TOJTHOTO MEPEBO/Ia BBACIAIOT: OYKBAIBHBIN (TTIOCIIOBHBIN),
CEMaHTHYECKUU U KOMMYHUKATUBHBIN MepeBo/l. BykBajbHbIH nepeBo OObIYHO
MIPUMEHSIETCSI B HAYYHO-UCCIIEA0BATEIbCKUX LIENISIX (Hapumep, npu

JUHTBUCTHUYCCKOM aHaJIN3€C TGKCTa), HO €TI0 MOJXKHO BCTPCTUTh U B KOMMCHTAPHUAX
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K (ppa3eosornyeckuM eIMHULIAM U HerepeBOAMMOM urpe ciioB. CeMaHTHYeCKUil
NepeBo/l 3aKJIF0YAETCSA B HACKOJIBKO BO3MOYHO IOJIHOM Ilepeaayde
KOHTEKCTYaJIbHbIX 3HAYEHU COCTABHBIX AIIEMEHTOB UCXOJIHOTO TEKCTA.
CeMaHTHUYECKHI MEPEBOJ] YUUTHIBAET OJJHOBPEMEHHO TPAAUIINU S3bIKA ITEPEBOAA
U SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH UCXOJIHOTO TEKCTa (aBTOPCKUE 000POTHI,
OpUTHMHAJIbHBIE CTUIMCTUYECKHUE MPUEMbI, HEOObIYHASI JIEKCUKA), TIPUMEHSETCS
OOBIYHO TIPH MEPEBOE TEKCTOB BHICOKOT'O COLUATIBLHO-KYJIBTYPHOTO CTaTyca
(McTOpUYECKHe TOKYMEHTHI, MPOU3BEICHUS BBICOKON JTUTEPATYPbI, TEKCTHI
aKaJeMUYECKUX U3JJTaHUN, TEXHUYECKHE UHCTPYKIMHU, HAyYHbIe MyOIUKaluH,
IOPUANYECKHUE TOKYMEHTHI), OPMEHTUPOBAHHBIX HA IIUPOKHUI KPYyT
crenuanucToB. BHUMaHMe K S3BIKOBBIM JIETAISIM UCXOAHOTO TEKCTa MPEBAIUPYET
HaJ[ ICHOCTBIO IEPEBOHOTO TEKCTA JJIs ynuTaTenss. IMEHHO 3TOT B IEpEeBOA
npuMmensieTcs B Tekcrax BMO, Ha MaTepualie KOTOpbIX OCHOBaHA MPAKTUYECKas
4acTh JaHHOT'O uccienoBannsd. KOMMyHHUKAaTHBHBIN CIIOCO00 OPUEHTUPOBAH HA
COXPAaHEHHE MPHU MIEPEBOJIE SIMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOIO BO3ACCTBUS Ha
YUTATENS U IPUMEHSETCS JUIsl TEKCTOB BBICOKON COLMAIBHO-KYJIBTYPHOMN
3HAYNMOCTH, OPUEHTUPOBAHHBIX HA MACCOBOTI'0 YNUTATENS (XyA0KECTBEHHBIM,
nyOJIUIIMCTUYCCKUM, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN ITEPEBOT).

T.A. KazakoBa 3ame4aeT, 4TO B UUCTOM BUJE HU OJIUH U3 IIEPEUNCICHHBIX
CHOCO00B MPAKTUYECKU HUKOT1a HE IPUMEHSETCSI, HO OJMH U3 HUX BCETa
SIBIISICTCS JOMUHHUPYIOIINM, JTUKTYS BBIOOD MEPEBOJYECKUX MpuemMoB [17].
VYuuteiBas cienupUKy TEMaTHKH, BOKPYT KOTOPOM CTPOUTCS paKTHYECKast
4acTh JAHHOT'O UCCIICJIOBAHUSA, MBI OyJIeM UMETh JIEJI0 C MOJHBIM CEMaHTHUYECKUM

IIEPCBOAOM TCKCTOB.

1.3.2. Eounuysl nepesooa

T. A. Kazakosa [17] oTmMeuaer, 4To npu nepeBojie NPOUCXOAUT UYJICHEHHE TEeKCTa
Ha €IMHULIBI IEPEBOAA, KOTOPBIMHU MPHU NPABUIBHOM MOJAXOAE JOJLKHBI
BBICTYIIATh HE A3BIKOBBIE, & p€UEBbIe €AUHULIBL. CII0KHOCTh COCTOUT B TOM, UTO B

Pa3HbBIX S3BIKAX COCTAB UIACHTUYHON PeUeBOM €UHULIBI (€IMHULBI CMBICIIA)
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MOKET BBIPaKAaThCs TIPH MTOMOIIHA HE USHTUYHBIX S3BIKOBBIX enuHUIl. OCHOBOM
€JIMHULIBI IEPEBOIa MOXKET CIIYKUTb 000U 3JIEMEHT sA3bIKa: (poHEMa, CIOBO,
CIIOBOCOYETAHNUE, PENIOKEHNE, CBEPX(PPa30BOE SAUHCTBO.

B ciydae Hamiero uccneaoBaHus, T/ie OCHOBHOE BHUMAaHUE HAMPABICHO Ha
TEPMHUHOJOTUYECKHUE STUHUIIBI M KX TIEPEBOJI, B KAYECTBE €IMHUIL ITEPEBO/IA
OyIyT BBICTYNATh OTACITBHBIC CJIOBA M MIOYMHUTEIIBHBIC CIIOBOCOYCTAHMS.
Opnnako B MacmTabax BCEro TeKCTa MOXHO HAOJFOAAaTh U IPUMEPHI, KOT/1a

eﬂHHHHeﬁ MepeBOad BBICTYIIACT LEJIOC ITPCAJIOKCHUC.

1.3.3. Buowt npeobpazosanuii npu nepegooe
Cornacno T. A. KazakoBoii [17], mpu 4wi€HEHUH TEKCTa HA €MHUILIBI IEPEBOAA
MOKHO BBIJICJIUTH €IMHUIIBI IBYX THUIIOB: €AMHUIIBI CO CTAHIAPTHON U
HECTaHIapTHOM 3aBUCUMOCTBIO OT KOHTEKCTa. [IepBbie COCTABISAIOT
OOJBIIMHCTBO B JIFOOOM SI3bIKE, HE BBI3BIBAIOT MPOOJIEM U MEPEBOASITCS
MEXBbA3BIKOBBIMU JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUMH COOTBETCTBUSIMU. BTOpHIE
TpeOyIOT 0COOBIX MEPEBOAUECKUX MPUEMOB, T.K. UX CTPYKTYpa U TEKCTOBBIE
(YHKIIMY HEOIMHAKOBBI B SI3bIKE OpUTHHAJA U SI3bIKE NEPEBOIA, TIOATOMY
CTaHJAPTHBIE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUE COOTBETCTBUS 110 OTHOLIEHUIO K HUM
HenpuMeHUMBIL. [Ipu ux nepeBoge HEOOXOMMO TPUMEHEHHE TIEPEBOTIECKUX
TpaHcpopManuii (TpaHcIuTepalus, KaTbKUpOBaHUuEe, MOAU(PHUKALIKS, 3aMEHa,
NepPEeBOAUYECKU KOMMEHTAPUI ), KOTOPBIE MOKHO MOAPA3AEIUTh Ha TPU TPYIIIIbIL:
JEKCUYECKUE, TPAMMATUYECKUE U CTUIUCTUUYECKUE.
TepMuHOIOrHYECKUE €AMHUIIBI MOKHO OTHECTH K KJIaCCY €IUHUII C
HECTaHJIapTHOMN 3aBUCUMOCTbIO, TOCKOJIBKY HAMMEHOBAHHUE OJTHOTO U TOTO Ke
MOHSITUS B Pa3HBIX SA3bIKaX 3aBUCHT, MPEK/E BCETO, OT HAYYHOH U
TEPMUHOJIOTUYECKON TPaJIULINH, CIIOKHUBILIEHCS B KAXKIOM SI3bIKE.
Jlekcuueckue npueMbl IPUMEHSIOTCS IPU IEPEBOIE HECTAHJAPTHBIX SA3BIKOBBIX
€IMHHI] Ha YPOBHE CJIOBa, cpean kotopbix T. A. Ka3zakoBa [17] paccmarpuBaer:
1. umeHa coOCTBEHHBIE, CYILIECTBYIOUIUE B SI3bIKE (KYJIBTYPE) OpUTHMHAJIA U

OTCYTCTBYIOLICC B IEPEBOASAIIECM SA3BIKE;
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2. TepMHHBI NIPo(eccCHOHANBbHBIX 00J1acTeid;
3. clioBa, 0003HAYAOIINE KYJIbTYpHbIC PEauu, OTCYTCTBYIOIIUE B KYJIbTYpE
A3bIKa TIEPEBOJIA.

Haubonee pacnpocTpaHeHHbIMU ITPUEMaMU MIEPEBOA €IMHUILL JIEKCUKH C
HecTanaapTHoM 3aBucuMocThio T. A. Kazakosa [17] cuurtaet cnegyromue:
l)Tpancnurepanus U TpPAaHCKPUMILMS, 2) KaIbKUPOBaHUE, 3) CEMaHTUYECKas
Moaudukanus, 4) onucaTeabHbINA MEPEBO, 5) NEePEeBOIUECKUI KOMMEHTapHIA,
6)cMmeranHbli (apauiebHbIN) TEPEBO/I.
I'pammaTnyeckue nNpueMbl MPUMEHSIOTCS, KOT/Ia B KaueCTBE HECTAHIAPTHOM
€MHUIIBI IEPEBO/IA BHICTYIIAET rpaMMaTHUecKas CTpyKTypa (0T Mopdembl 10
cBepx(dpazoBoro enuHcTBa). [lepeBoa rpaMmMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUAN
IPEJICTABIISIET MEHBIIE CIOXKHOCTEH M0 CPABHEHUIO C JIEKCUYECKUMU €IMHHUIIAMH,
HO BBIOOp croco0a MOXKET 3aBUCETh OT KOHTEKCTA, MOCKOJIBKY OJIHA U Ta e
rpaMMaTnyecKasi KOHCTPYKIHS B OAHUX YCIIOBUSIX HYKIAETCS B
TpaHcpopMalUgX MPH MEPEBOJIE, a B APYTOM KOHTEKCTE UMEET MPsIMOe
COOTBETCTBHE.
CTuiancTtuyeckue nNpueMbl IEPEBOAA TPUMEHSIOTCS MPU IIEPEBOJIE
CTHJIMCTAYECKH OKPAIICHHBIX JIEMEHTOB (HarIp., MeTadopa, rpajamus,
annuTepanus, rurnepoomna). EnnHCcTBEeHHAs] BO3MOKHOCTh COXpaHEHUS
CTUJIMCTUYECKOM OKpPACKU OpUTMHajia COCTOUT, o MHeHUIO T. A. Ka3zakoBoii
[17], B moTIBITKE UMUTAITMHM W PEKOHCTPYKITHH Ha SI3BIKE ITEPEBOJIA
CTUJIMCTUYECKHUX NMPUEMOB opuruHaia. Cpeau CTUINCTHYECKUX TPUEMOB
[EPEBOJIa MOXKHO BBIACIIUTH CIAEAYIOIINE: 3aMEHA CJIOBECHOTO COCTaBa, 3aMeHa
oOpa3a, 3ameHa Tpona win GUrypsl peuu, U3bATHE IEPEHOCHOTO 3HAUCHUS,
JOCJIOBHBIH MepeBo/l (C KOMMEHTapHueM u 6e3).
[Ipu nepeBoie TEPMUHOIOTUYECKUX €IUHUL, PACCMATPUBAEMBIX B paMKax
JAHHOT'O UCCIIEIOBAHMS, TPUMEHSIOTCS, TJIaBHBIM 00pa30M, JISKCUYECKHE
MIPUEMBI TIEPEBOIA, XOTS B 3aBUCUMOCTHU OT MPUBBIYHBIX JUISI KAXKJIOTO SI3bIKA
TEPMUHOJIOTUYECKUX 0003HAUYCHU I, MOKHO BCTPETUTh TPUMEHEHHE

rpaMMaTHYCCKUX MPUEMOB, a TAKXKE 3aMCHY CJIOBECHOI'O COCTaBa.
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1.3.4. Cobcmeenno cnocobwl nepesooa

PaccMOTprM HEKOTOPBIE BO3MOKHBIE CLIOCOOBI TEPEBOAa TEPMUHOB, HA KOTOPBIE
oOpamator BHuManue . H. 'appumuna u H. B. SlkoBnesa [5] Ha npumepe
TenecKonHbIX TepMHUHOB (TT) BO PpaHIly3cKOM U pYCCKOM SI3bIKAX, AJII KOTOPBIX
OHM CUUTAIOT OCHOBHBIMHM T€ K€ CIIOCOOBI MEPEBOa, YTO MPUMEHSIOTCS MPU
NEPEBO/JIE HEOJIOTM3MOB: TPAHCKPUIILUS U TPaHCIUTEpalus, KaJbKUPOBaHUE,
aJieKBaTHas 3aMeHa, OMMCATEIbHBIN epeBO/I.

TpanciauTepanyus U TPAHCKPUNIIMSA TOHUMAIOTCS Kak repeaayda
COOTBETCTBEHHO opdorpaduieckoii uinu Gponernueckoit Gopmsl
TEPMHUHOJIOTUYECKON €AMHUIIBI 3HaKaMu ajidaBuTa s3bika nepesonaa. H. B.
HepesineBa [13] cunTaeT TPAaHCKPUIILIMIO U TPAHCIUTEpaALUIO Hanbosee
pacnpocTpaHEeHHBIMH CTIOCOOAMU MEPEeBOIa U, COOTBETCTBEHHO, 00pa30BaHus B
A3BIKE TEPMHUHOB-HEOJIOT U3MOB.

Kaxk nabmonaror W. H. I'agpummnaa u H. B. SIkoBnea [5], mpu nepeBoje
¢dpaniy3ckux TT-aHrmuimu3MoB (KaabKHUPOBAHHBIX, ACCUMHIIMPOBAHHBIX WU
3alMCTBOBaHHBIX 0€3 U3MEHEHHs (OPMbI) Ha PYCCKUH SI3bIK MPUMEHSETCS
TPAaHCKPHUOUPOBAHUE AaHTIIMUCKUX TEPMUHOB 3HAKAMHU PYCCKOro andasuTa.
OnHnako, kak 3amedaeT H. B. Jlepesnena [13 ], 1erkocTs nepeBoja Mnpy MOMOIIH
TPAHCKPUIIUHU U TPAHCIUTEPALUH HEPEIKO 000paunBaACTCA 3aTPYAHECHHBIM
MOHUMAaHHEM U OITUOOYHOCTHIO B TOJIKOBAHUU MAJIOM3BECTHBIX, XOTh
ACCUMMJIMPOBAHHBIX, UTHOCTPAHHBIX TEPMUHOB. bosiee Toro, He3HaHUE
TPAAUIMOHHBIX JIJIS SI3bIKA TIEPEBOJIa CTOCOO0B TEPMUHOOOPA30BAHUS TIPUBOIUAT
K MOSIBJICHUIO HEKOPPEKTHBIX U CIIOPHBIX TEPMUHOB, BbI3BIBAIOIIUX PAa3HOIIIACHS
y YUEHBIX.

KanbkupoBaHue, T.€. BOCCO3/1aHNE BHYTpEeHHEH (HOPMBI TEpMUHA HA SI3BIKE
epeBo/ia MPU MOMOIIM OTAENBHO MEPEBEAECHHBIX TEPMUHOIIEMEHTOB, YaCTO
UCIIOJIb3YETCA NP NIEpeiade CcolepKaTesIbHOro cMbIciia TepMuHOB. H. B.
Hepesnesa [13] cuntaet qaHHbIi CIOCOO MEepeBOAa MPOJYKTUBHBIM U OTMEYAET,
YTO PYCCKHUM NpePUKC He- OOBIYHO CIYKUT IJIA Mepeladyn aHrJIuiuCcKuX Non-, un-,

in/im/il/ir-. Cpeau npeumytiects nanHoro crioco6a M. H. 'aBpummna u H. B.
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SxoBneBa [5] oTMedaroT 1)COOTHECEHHOCTh MEPEBOIHOTO IKBUBAJICHTA C
KOMIIOHEHTaMU UCXOJAHOTO TEPMUHA, 2)COXpPaHEHHUE er0 MOP(OIOTHYECKON
CTPYKTYpbI U HH(POPMATUBHOCTU. MHOTHE TEJIECKOIHBIE TEPMUHBI,
00pa3oBaHHBIC MPH TOMOIIH «OCKOIOYHBIX» JIIEMEHTOB eUro-, éco-, bio- Toxe
NEePEBOAATCS KaTbKUPOBAHUEM.

N. H. I'aBpumuna u H. B. SIkoBnesa [S5] 3aMedaror, 4To Ipu KaTbKUPOBAHUU
TEJIECKOIMHBIX TEPMUHOB MOTYT MPUMEHSTHCS TPaMMaTHYEeCKHE U JIEKCHYEeCKHE
Tpanchopmanuu. Tak, MOIUDUIIMPOBAHHBIMU KAJIbKAMHU SIBJISFOTCSI PYCCKHE
skBuBaneHThl Gpaniry3ckux TT la bancassurance u le bancassureur, kotopeie
P TIEPEBOJIC MIPEBPAIIAIOTCS B CIIOKHBIE CJIOBA C COSTUHUTEIBHBIM TJIACHBIM -
0-: bankocmpaxosanue N baHkocmpaxosuwuk. B pycckom nepeBojie TepMUHA

| ’écopreneur (sxo(-)npeonpurnumamens, T.e. IpeANPUHAMATEIb, CTPOSIINANA CBOM
OM3HEC Ha MPUHITUIIAX YCTOMYUBOTO PA3BUTHS) BOCCTAHOBIICHA TIOJIHAsI OCHOBA
BTOPOT0 yCeu€HHOTo (hpaHIly3cKoro TepMuHa (entrepreneur —
npeanpunumatens). [Ipu nepenaue cmoicia TT |’écoconception (a3xoan3aiin)
MMEET MECTO JICKCHUECKas 3aMeHa BTOPOro KOMIIOHEHTa -CONCeption Ha duzatin.
H. B. Jlepesnena [13] Takke YyTOUHSET, YTO BCTPEUAIOTCS CUTYallUM, KOTAa
KaJbKUPOBAHUE OKa3bIBAECTCSI HEBO3MOXKHBIM B MPUHIIUIIE, U TOTAA
nepeBoguYecKue TpaHcopManuu NPUMEHSIOTCS caMocTosTeNbHO. Hanpumep:
1)maltreatment — nexBanuduiupoBantoe aeuenue (apdukc mal- coorBeTcTBYET
CaMOCTOSITEJIbHOMY IIPU3HAKY, KOTOPBIN B PYCCKOM SI3bIKE BBIPA’KaeTCs
IpUJIaraTeIbHBIM); 2)iIMmuNOSUpPPession — moJaBiIeHHe UMMYHHTETA
(TpaHchopMaIys 3aKIF09aeTCS B M3MEHEHUH TOPSIIKA CJIOB).

AnekBaTHas 3ameHa, 1o cioBam M. H. I'aBpummnoit u H. B. SIkoBnesoii [5],
o0ecrieuynBaeT MaKCUMAIbHYIO CTETICHh SKBUBAJICHTHOCTH. TE€pPMUH NIEPEBOTUTCS
IIPY TIOMOIIH YXK€E CYIIECTBYIOLIEH B sI3bIKE IEPEBOJIA TEPMUHOIOTUYECKOM
€IMHUIIBI C TIOJIHBIM COXPAHEHHEM CEMAHTHKH, HO C MIOTEPEe MOPGOIOTHIeCKON
CTPYKTYPbI UCXOJIHOTO TepMuHa (/’écodéveloppement — ycTOMUMBOE pa3BUTHE).
OnucaresIbHBIN MEPeBO 3aKITI0YACTCS B 00bSICHEHUH 3HAYEHUS UCXOIHOTO

TCPMHHA C IIOMOIIBIO PA3BCPHYTOI'0 OIIMCAHUS HA A3BIKC IICPEBOJIA U
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MIPUMEHSIETCS TIPU TIEPEBOJIE TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX MTOHATHS U SIBIICHUS, HE
cymiecTByrouue B s3bike nepeposa. [lo muenuro M. H. I'aspummnon u H. B.
SAkoBneBou [S], 3TOT IpUEM UMEET CBOM HEIOCTATKH, T.K.: HE COXPAHSET
MOP(]OJIOTUYECKYIO CTPYKTYPY OPUTHHAJIA U YBEJIMYUBAET 00BEM IEPEBETECHHOTO
TEKCTa.

Ho uccnenoBatenu [5] 3ameqaroT, 4TO HHOTA ATOT MIPUEM IIPOCTO HEOOXOIUM.
Hanpumep, B cinyuasx: la flexisécurité (flexibilité + sécurité) — conmanbHO-
AKOHOMUYECKAs MOJUTHKA, COYETAIOIIAsi THOKOCTh PhIHKA TPY/Aa U COLIMAIbHBIC
rapanTuu; [ 'arketing (art + marketing) — cOTpyIHUYECTBO OPEHIOB C MUPOM
UCKYCCTBA.

H. B. [lepeBnesa [13] ormeuaeT, 4To pu epeBojie TEPMUHOB, OCOOCHHO
HEOJIOTU3MOB (ITOCKOJIBKY HEOJIOTU3MbI MOTYT OTCYTCTBOBATh JaKE B CAMBIX
COBPEMEHHBIX CIEIHAIbHBIX CIIOBAPSAX HA S3bIKE OpUTHHAIIA, CJIEA0BATEIBHO,
YTOYHUTH UX 3HAUECHHE ObIBAET HETJIE) YaCTO MPUXOAUTCS MPUMEHSTh:
l)onucarenbHbli IEPEBO U 2) IEPEBOJ C IPUBEAECHUEM TOJIKOBAHUS WU
UH(GOPMAIIIOHHON CIIPABKH.

J. T'. Kapenosa [19] npenynpexaaer 00 0acHOCTH MMPUMEHEHHS OYKBaJIBHOTO
NepeBo/ia Mo OTHOIICHUIO K TepMuHOoJoruu. MccnenoBarens cooOIIaeT, 4To
UCXO/IA U3 aHaJM3a KOPIYCOB TEXHUYECKUX TEPMUHOB, ITOYTH B KAXKIOM TEPMUHE
MOKHO Pa3JIMYUTh KaK TEPMUHOJIOTHUECKOE, TaK U OyKBaJIbHOE 3HAUCHHE.
BykBanbHOE 3HaU€HUE TEPMUHA CBSI3aHO CO 3HAYEHUEM €T0 SI3IKOBOTO
cyOcTpata (cinoB 1 MopdeM, yIacTBYIOIHUX B 00pa30BaHUH TEPMUHA).
TepMUHOIOrHYECKOe 3HAYEHUE TEPMUHA ONPEIEIAETCS COJIEPHKAHUEM
COOTHECEHHOTO C HUM NoHATHs. MHOTAa OyKBaJIbHOE U TEPMUHOJIOTUYECKOE
3Ha4YE€HHE S3BIKOBOTO 3HAKAa MOTYT COBNAJATh, YTO MPUBOJUT K CMEILICHHUIO
0O0IIEesA3pIKOBON U TEPMHUHOJIOTUYECKON TPUPOBI COOTBETCTBYIOIIECH 3BYKOBOM
0005109KHU. B CBsI31 ¢ 3THM, TOCIIOBHBIN NIEPEBOI MOXKET MOBJIEYh 32 COOOM
HETOYHOCTh B ONPEACICHUU TEPMUHOJIOTUYECKOTO 3HAUCHUS (HarpuMep,

aHTJIMICKUE HHXKEHEpHI yroTpeoiisitotT TepmuH lightweight structures (mocimosro
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MEPEBOJIUTCA KaK «JIETKOBECHBIE KOHCTPYKIIMNY), & POCCUNCKUE - cUbOKUE

MOOUNbHbIE KOHCMPYKYULL).

BruiBoarnl k I'i1ase |

B nannoii rinaBe Obuta MOJATOTOBIICHA TeOpeTHUECKas 0asza 11l paOoThl Hall
NPAKTHYCCKOM YacThIo HccieoBanuss. Hamu ObLTH pacCMOTPEHBI TEOPETUUYECKHE
OCHOBBI TEpPMHHOBEJICHHUS, B YACTHOCTH, MPEJIaraeMble YICHBIMH OTIPEICIICHUS
MOHSITHSI «TEPMHUH» M OCHOBHBIC CIIOCOOBI TEPMHUHOOOPA30BaHUS, a TAKKE
CIIOCOOBI M IPUEMBI TTIEPEBOJIA, B TOM YUCJIC TEPMUHOJIOTHYCCKON JIEKCHKH.
Kpome Toro, Mbl chopmyaupoBaau pabodee onpeaesieHUe MOHATHS KTEPMUH,
Ha KOTOpoe Oy/IeM ONupaThCs IPH PAaCCMOTPEHHH MaTepuaa MpakKTHIeCKOU
YaCTH: MEePMUH — MO CL080 UIU NOOYUHUMENbHOEe CI0B0COUemaHue (A makaice
UX couemaniue ¢ HesI3bIKOBbIMU 3HAKAMU U CUMBOIAML), 0O03Haualouee obujee
cneyuanbHoe NoHsimue 8 NOHAMUUHOU cucmeme OnpeoesieHHOl HayYHO-
mexHuyeckou obracmu u GyHKYuoHupyrouee 8 npeoeiax s3vika ois
CReYUAIbHbIX Yeaell, a MaKkice HyiHcoaroueecs 8 HayyHol oedpuHuyuy 0s
PACKPLIMUSL CYWECMBEHHbIX NPUSHAKOE 0003Ha aemMo20 nousmusi. JlaHHOe
OTIpeJICIICHUE MBI OyJIeM MIPUMEHSATH C OTOBOPKOM, YTO COTJIAIIAsCh CO CTPOTUM
noaxomoM M. B. Jleitunka [23] k uaeHTHUKaIMKA B KA4ECTBE TEPMUHA TOJIBKO
€MHUII, BXOIAIINX B YK€ YITOPSAIOYCHHYIO TEPMUHOCHCTEMY, B JAHHOM
UCCJICOBAaHUN MBI 0OpaTHM BHUMaHHUE HE TOJHKO Ha TEPMUHBI B CTPOTOM

CMBICJIC, HO U Ha APYIUC TCPMHUHOJIOTHNYCCKHUC CAMHUIIbI HCCJ'ICI[y@MOﬁ 001acTH.
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1. OcobeHHOCTH eIMHUI] TEPMUHOJIOTHYECKOr0 MoJIs «Changement

climatique/climate change/m3menenne kaumMaTa»

2.1. Mupoeoe domunuposanue aueiulicKko2o sA3vlka

[IpakTryeckas 4acTh TaHHOTO UCCJIEA0BaHUS MOCBSIIEHA JIEKCUUECKUM
€IMHUIIAM TEPMUHOJIOTHYECKOTO MO “U3MEHEHHE KIIMMaTa Ha TPEX SI3bIKax U
MOCTPOEHA Ha MaTepuayie TeKCTOB BceMUpHON METeOpOIOrnYecKon
OpraHu3alIvu, IBISIIoNIEHcs crienuanbHbIM nojpasneneauem OOH. Bee tpu
si3bIKa (QHTJTUHCKUM, pyCCKUH, (DpaHIy3CKUI) CUUTAIOTCS O(QUITMATBLHBIMU
s3eikamu OOH n, cnemoBaTenbHO, Bxoasieh B ee coctaB BMO. OnHako, Kak U
BO BCEX HAIHAIIMOHAJIBHBIX MEKITPABUTEIILCTBEHHBIX OPTraHU3AIUSIX, OPUTUHAIIBI
nokyMeHTOB B BMO cocTaBisitoTCSl Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, a 3aTeM MEePEBOISITCS
Ha OCTaJIbHBIC O(PUITMATBHBIN S3BIKU. B CBSI3U ¢ JaHHOU peasibHOCTHIO HaM
BUJUTCS HEOOXOIUMBIM OOCYAUTH BOIPOC JOMUHUPOBAHUS AHTJIUHCKOTO SI3bIKA
Ha MEXIYHApPOJHOM YPOBHE U €T0 BIUSHUS HA JPYTHE SI3bIKU, UMEIOIINE CTATYC
OQUIMANBHBIX WA FOCYJAPCTBEHHBIX (B YACTHOCTH, Ha (GpaHITy3CKUM).

M. A. MapyceHko [29] nuieT, 4To 3BOJIIOLMS MUPOBOU CUCTEMBI SI3bIKOB
3aTparuBaeT HE TOIBKO S3bIKH MAJIOYUCICHHBIX HAPOJIOB, HO M UMEIOIIHNE CTATYC
OQUIMANBHBIX WA TOCYJAPCTBEHHBIX, KOTOPBIE CETOIHS OKa3bIBAIOTCS O]
BJIMSTHUEM II€JICHANPABICHHON MOJUTUKHU TOCYIaPCTBEHHBIX CTPYKTYpP U
Ha/THAIMOHAIILHBIX opranu3anuii. M.A. Mapycenko [30] 3ameuaeT, uTo
HECMOTps Ha MpeodagaHe IKOHOMUYECKOTO acleKTa rio0aan3alui, ee
BJIMSTHUE CKa3bIBaeTCs Ha BCeX c(pepax, B TOM YUCIIE HA SI3bIKOBOH, M UTO
MHOTOSI3bIYHME CErOJIHSI HEBO3MOKHO aHAJIU3UPOBATh OTIEIBHO OT POJIU
AHTIIMHACKOTO S3bIKA KaK r700ansHOr0. B cuTyanuu riobanu3anuu s3bIKu
UCIIOJIB3YIOTCS] HA Pa3HBIX YPOBHSIX: STHUYECKOM U MECTHOM, PETHOHAJILHOM,
rOCYJapCTBEHHOM, HAITOCYIAPCTBEHHOM U TJ1I00aJIbHOM.

AHaIM3MUpys NOJIOKEHUE A3bIKOB B MUPOBOM A3BIKOBOU cucteme, M. A.
Mapycenko [30] oOpamaeTcst kK TeOpUY rPAaBUTANMOHHONW MO/IETH SI3BIKOB,

pa3pabotannoii Pppaniry3ckum auHrBucToM JI.-)K. Kanbse [41] Ha ocHOBe ujien o
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paszeraeHuy MUpa Ha LEHTP U nepudepurio B TEOPUH MUP-CUCTEMHOIO aHaIU3a
MEXKTOCYAapCTBEHHBIX oTHOMIEeHU M. Bamnepcraiina. I paButaninonHas Moaenb
YHOPSAIOYUBAET CYIIECTBYIOLIME B MUPE 7 ThIC. SI3bIKOB B CUCTEMY YEPE3
B3auMojielicTBHE OMIMHIBOB. OTHOLIEHUS MEXAY S3bIKAMHU U300paxaroTcs B
BUJIE OPOUT, a UX OCAMHM CIIY>KaT A3bIKU-TIOCPETHUKH BBILIECTOSIINX YpOBHEN. B
LIEHTPE MOJEJIN HaXOAUTCS IIIaBHBIM OCEBOMU SI3BIK - TUIIEP-LIEHTPaIbHbIN
(aHMIMICKUI), KOTOPBIM CIY>KUT OCBIO JIJIsl OPOUTHI CyNep-LIEHTPATbHBIX S3bIKOB
(oKo0J10 JecsaTka o(UIHUATBbHBIX TOCYJAPCTBEHHBIX S3bIKOB, BBITTOIHSIOIINX
(GYHKIMIO MEXIYHAPOAHOM KOMMYHUKAIMU: (DPAHILY3CKHUI, HCITAHCKUH,
KATaickuil u z1p.). Cynep-1ieHTpalibHbIE S3bIKA B CBOIO OYEPEIb CIY>KAT OCSIMU
JUISl OPOUT LEHTPATBHBIX sI3bIKOB (0K0J10 100-200 perunoHaIbHBIX S3bIKOB:
OpeTOHCKUH, TPOBAHCAIbCKUH, KaTaTaHCKUU, OACKCKHH U T.J1.), BOKPYT OCei
KOTOPBIX pacrnojiaratorcsi OpOUThHI nepudepuitHbIX sI36IKOB (0KOJI0 6-7 ThIC.
A3BIKOB, YIIOTpEOIeHHE KOTOPBIX HE BBIXOAUT 32 MpeIelibl OBITOBOIO OOIIECHHUS).
[TonoxeHuem s3bIKa B IPAaBUTALMOHHOW MOJEIU ONIPEAECIISIOTCS BCE apaMeTphl
€ro ynorpebJieHus, B TOM YHCIIE KOJIMYECTBO MEPEBOJIOB C sI3bIKAa M HA HETO.

Ha BepmmHe nepapxum HaxXoATCsI MEKIYHAPOIHBIE SI3bIKU-TIOCPEIHUKH,
3aHMMAIOIINE CBOE MECTO 0JIaro1apsi BBHITIOJHEHUIO UMH TTOCPETHUYECKON
¢ynkiuu (a He Omarogaps ynciay Hocutenei). Ho nanHoe pacnpenenenue
SI3bIKOB HE SIBJISICTCS] HEM3MEHHBIM: KaK ITIOKa3bIBAa€T PaBUTALIMOHHAS MOJIEIIb,
BCE SI3bIKU CBSI3aHbI MEXKIY COOOM, MO3TOMY MU3MEHEHHUE TOJIO0KEHUS XOTsI Obl
OJTHOTO U3 HUX JIaXKe MO0 0JJTHOMY (aKTOpy MOKET MOBJIeYb 32 COO0H N3MEHEHHE
MOJIOKEHUS IPYTroro(-ux) si3bika(-oB).

M.A. Mapycenko [30] yioMHUHAeT Tak»ke MOJeJb KOHLIEHTpHUYEeCKUX Kpyros JI.-
XK. KanbBe, KoTOpast OTpakaeT A3bIKOBbIE TOTPEOHOCTH MHAUBUAA (MU
A3BIKOBOW I'PYIIBI) B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaLlUHU:

1. Me:xxnyHapOAHBbIN A3BIK - JUUI1 BHEIIHEH KOMMYyHUKaUK. Yaie BCero sty
(GYHKIHIO BBIOIHSAET aHTTIMUCKUH, B pe3yJbTaTe rio0anu3aiuy CTaBIInf

MHUPOBBIM SA3BIKOM.
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2. 'ocynapcTBeHHBII A3BIK (Kak PaBUIIO, CyNep-LIEHTPaIbHbIA WU
LEHTPAJIbHBIN ), TO3BOJIAIOIINI Y4aCTBOBATh B MOJIUTHUYECKON KU3HHU CBOEH
CTpaHBI.

3. OOIMHHBI A3BIK - MECTHAs (JOpMa roCyAapCTBEHHOIO A3bIKA WM JPYrou
SI3bIK, KOTOPBIA MOKET UMETh UJIM HE UMETh MUCbMEHHOU (POPMBI U/ WU
PErMOHAIBHOrO CTaTycCa.

M. A. Mapycenko ormedaet [30], 4To B 3TON TPEXypOBHEBOU CXEME MO/
BJIIMSTHUEM TJI00AIM3aI[MU MOKET UCUE3HYTh BTOPOIH ypOBEHb (TOCYIapCTBEHHBIM
A3BIK), IOCKOJIBKY B CUTYAIlMH IJ100aau3alu HE0OX0AUMOCTD B
IPOMEXKYTOUYHBIX (CYNep-IEHTPAIbHBIX) A3bIKaX OTHaAaeT. JTa CUTYyalUs
0EeCIOKOUT CTOPOHHUKOB A3BIKOBOTO HAIIMOHAIM3MAa, BOCTIPUHUMAIOIIHUX S3bIK
KaK MHCTPYMEHT CaMOMICHTU(DHUKAIIUN €0 HOCUTENEH, MPOTUBOMOCTABIIS IOIIUX
AQHTJIMUCKUM SI3bIK BCEM OCTAJIbHBIM HAIlMOHAJBHBIM U MEXKIYHAPOHBIM SI3bIKAM
Y YBEPEHHBIM, YTO 3alllUTa SI3bIKOB, HAXOIAIIMXCS MO/ YTPO30i HCUE3HOBEHHS,
BEJIET K YCUJICHUIO JOMUHUPOBAHUS TUIIEP-LIEHTPAIBHOTO S3bIKa (AaHTJIUKHCKOTO).
M. A. Mapycenko [29, 30] HanmoMHUHAET O ABJICHUHU, MOJYUUBIIIEM Ha3BaHUE
norepst pynknnonaabHocTH (anri. domain loss, ¢p. perte de fonctionnalité) —
KOT'J1a HallMOHAIBHBIN A3BIK YCTYHAET PsAJl CBOUX (PYHKIUHN WM LIEeTbIe CPepbl
yrnotpebieHus apyromy (B COBPEMEHHOM CUTYaIlUU aHTJIMHCKOMY) SI3BIKY, YTO
SIBIIICTCS HA4ajoM IIpoliecca CMeHHI si3bika (auri. language shift), koropas
OJTHXKIIBI MOXKET MPOU30MTH B MUPE Ha (POHE SIBICHHS “‘aHTIIOS3BIYHOTO
umnepuanmma’ [45].

C npyroii cTOpOHBI, HCIOIB30BaHUE OJHOTO TJIABHOTO MEXAYHAPOIHOIO S3bIKa
BO BCEM MUPE UMEET SBHbIE 3KOHOMUYECKHE U KOMMYHUKATHUBHbBIC
npenmyinectsa. Hexoropeie uccnenoBarenu [Bastardas-Boada, 40] yrBepknator,
YTO MPUHSTUE aHTJIMICKOTO SI3bIKA B KAUYECTBE SI3bIKA TJI00aTBHOM
KOMMYHHUKAIIMH CTAJI0 CAMOCTOSITEIIHHBIM U TOOPOBOJILHBIM PEIICHUEM
HaceJIeHUsI BCe MIaHeThl (JIMTHTBOKOJIOTHUSA).

P. ®umaricon [45] (aBTop TepMuHA “SI3BIKOBON UMIICPUATH3M”, CIICIUAIHCT 10

MpenoaBaHUuI0 aHIJIMICKOTO sI3bIKa U ObIBIINM usieH bpuTtanckoro coeta)
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BO3paXaeT UM U 0OpalaeT BHUMaHUE Ha (DaKT CO3HATENbHOM 1eJIeHANPaBIEHHON
NEATEIIbHOCTU aHITI0-CAKCOHCKUX CTPAH MO YCTAaHOBJIEHUIO MUPOBOIO
A3BIKOBOT'0, KYJIbTYPHOTO ¥ SKOHOMHYECKOTO TOMUHUPOBAHHUS, U CUUTAET
A3bIKOBOM MMIIEPUAIN3M PA3HOBUIHOCTHIO KYJIbTYPHOIO UMIIEpUATIU3Ma KAK
«KyJIBTYPHOT'O IOMHUHUPOBAHUS MIPU ITOMOIIH SA3BIKA».

A 4yeM mupe pacupoCTpaHsIETCs] U3YUYEHNE aHTJIMHUCKOTO S3bIKa, TEM CUJIbHEE
BJIMSTHUE aHTJIOCAKCOHCKMX CTPaH Ha HallMOHalbHbIe 00mecTBa. Tak, kaxaas
MEKAYHAPOIHASI OPraHU3aLMs, IPUMEHAIOIAS AHTJIMHCKHUN A3BIK, CeroIHs
10 YMOJYAHUIO OKA3BIBACTCH MO KOHTPOJIEM «aHIJIO()OHOB OT POKIACHUS,
MOCKOJIbKY TOJIbKO OHH, KAK HOCHTEJH, MOTYT FTAPAaHTHPOBATH KA4€CTBO

AHIJIMHCKOIO0 13bIKA B JAOKYMCHTaX.

2.2. O gvidenenuu mepmura uz mexkcma (cghepa gpuxcayuu VS. cpepa
DYHKYUOHUPOBAHUSL)

B nanHom uccienoBanuy Mbl o0paliaeMcs K aHaJIu3y TEPMUHOIOTHYECKUX
€IMHUI] Ha OCHOBE TEKCTOB BceMHupHON METEOopOIOrnieckoil opranusaluu, B
CBSI3M C UEM CUUTAEM TaKKe HEOOXOIMMBIM 3aTPOHYTh BOIIPOC OMpPEIeTIeHUs
TEPMHUHOJIOTUYHOCTH JIGKCHUECKUX €IUHUII, BCTPEUAIOIINXCS B CIIEIIUATBHO-
npodecCHoHaTLHOM TEKCTE.

b. H. T'onosus u P. 10. KoOpuH [6] TpaAUIIMOHHO BRIIETSIOT B TEPMUHOBEICHUN
chepy pukcaumu (cioBapu, TEPMHUHOJIOTHYECKAS JIeKCUKOrpadus) u cepy
¢pynknuonnpoBanus (nMpodeccuoHabHas peyb, HAYYHO-TEXHUYECKUE U
crienuanbHO-TIpodeccuoHanbHble TeKCThI) TepMUuHOB. K cepe dbuxcaruu
OTHOCSIT €AMHUIIBI I3BIKOBOM CHCTEMBI (HE pEeUH), 3aMMCTBOBAHHBIC U3
JeKCUYeCcKOTo (hOHMA SI3bIKAa U BOCIIPOU3BOIsIIIHECs B peur. OHU HE CO3/Ia0TCS B
IPOIIeCCe peun, a 3apaHee CyMEeCTBYIOT B S3bIKe. B cuTyanusix, koraa ams
BBIPKEHUS CIICIUATBHBIX MMOHATHH HET TOIXOSAIAX TOTOBBIX TEPMHUHOB,
CHEIUAICTH MOTYT CO3/IaBaTh BPEMEHHBIC pEUEBhIC TEPMUHHI (“‘aKTyaIbHbBIE

TEPMUHUPOBAHHbBIE CIIOBOCOYETAHUS ), KOTOPBIE YIIOTPEOJISAIOTCS €AMHUYHO U
42



TOJIBKO B JAaHHOM KOHTeKcTe. CO BpEMEHEM OHHU MOTYT CTaTh TEPMUHAMMU
(mpuoOpeTst yCTOWYUBOCTh U BOCHPOU3BOJIUMOCTD), HO HE JJAJIEKO HE BCET/a.

b. H. I'onosus u P. 1O. KoOpuH [6] numyT, 4TO B TAKOH CUTyallM HEOOXOUMBI
KpuTepuu 1715 1 )BBIZEIEHHS B TEKCTE COCTaBHBIX (MHOTOCIOBHBIX) TEPMUHOB, U
IUIst 2)OTe]eHUs] BpEMEHHBIX TEPMUHOB PEYU OT YCTOMUYMUBBIX TEPMUHOB A3BIKA.
[To muenuto b. H. T'onoBuna u P. FO. Ko6puna [6] TepMuH s3bIKa CIEayeT
NOHUMATh KaK KaK €IMHUIY, COOTHECEHHYIO CO CIELUATIbHBIM MTOHSATHEM,
00Ja1aroIy10 CBOMCTBOM BOCIIPOU3BOJUMOCTH U YIOTPEOISIEMYIO B y3KOH
npodeccruoHaIbHOM cpefe.

Bonpoc onpenenenus TepMUHOJIOTUYHOCTH 00JIe€ OCTPO BCTAET MpHU padoTe C
MHorociaoBHbIME 35ieMeHTamu. b. H. T'onosun u P. 10. Koopun [6], a Takke K.
A. Mskrmn [32] moguepKUBaioT, 4TO BaXKHBIM KPUTEPHEM MPUHAIICKHOCTH K
KJIaCCY TEPMHUHOB SIBJISIETCS CEMAHTUYECKAS LIETOCTHOCTh CIIOBOCOYETAHUS.

b. H. TomoBus u P. FO. KoOpun [6] numyT, 4To TEpMHUHOIOTHYECKOE
CJIOBOCOYETAHHUE COCTOUT U3 OJTHOCIOBHOTO UCXOJHOTO TEPMUHA U YTOUHSIOLINX
AJIEMEHTOB, CIYKAIIKUX JJIs1 KOHKPETU3ALNU NOHATUS U CO3/1aHUS €r0 BUIJOBBIX
BapuaHTOB. Kak 3aMeuaroT uccieaoBaTesn, HECMOTPS Ha TO, UTO B TEOPHUH
TEPMUHOBEICHUSI OCHOBHOE BHUMAaHUE yNIEJISIETCS. OAHOCIOBHBIM U JIBYCJIOBHBIM
TEPMHUHAM, B CIIEIUANBHBIX TeKCTaxX (chepa PyHKIIMOHUPOBAHUS ) YaIIe
IPUMEHSIOTCS KaK pa3 COCTABHBIE MHOT'OCJIOBHBIE TEPMUHBI, KOTOPBIE MOTYT
COCTOSITh U3 IISITU U O0Jiee KOMIIOHEHTOB. J[t00oe coBocoueTaHne UMEET ABa
[IEHTPA - CEMAHTUYECKUN U TPAMMATUYECKH. Y CBOOOIHBIX CJIOBOCOYECTAHHIMA
JIETKO ONPENEIUTh U OHU OOBIYHO COBIAJAOT. Y TEPMHUHOJOTHUECKHX XKE
ciioBocoveTannii, kak ormedator b. H. 'oosun u P. FO. KoGpun [6] sterko
MO>KHO BBIJICJIUTH TOJIBKO IPAMMAaTHYECKUI LIEHTP, a0NIPEACICHUE
CEMaHTHYECKOT0 LIEHTPA BbI3BIBAET 3aTPYAHEHHUS 110 IPUYNHE CMBICIOBON
IIEJIOCTHOCTH TaKMX CIIOBOCOYETAHUN: OHH 0003HAYAIOT €AMHOE M OYEHb TOUHOE
noHsATre. CEMaHTHYECKH WIEHBI TEPMHUHOJIOTMYECKOTO CIOBOCOYETAHUS

PaBHOIIPABHBI, T.K. 0a30BbI POJIOBON TEPMUH YKa3bIBAET HA OCHOBHON OOBEKT, a
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MOSICHSIFOLLME AJIEMEHTBI BBIPAKAIOT HEOTACIUMbIE OT HETO MOCTOSIHHBIE
CYILLECTBEHHBIE PU3HAKH.

B cBsi3u ¢ atum, o muenuio b. H. I'onosuna u P. 0. KoOpuna [6],
CJIOBOCOYETAHHUE CIEAYET BKIIIOYATh B CIIOBHUK, JJAXKE €CIIM OHO COCTOUT U3 5-6 U
00J€€ KOMIIOHEHTOB, HO IIPU YCIIOBUH, YTO 1) OHO BBIpAXaeT CHEHUAIbHOE
HOHSTHE U YTO 2) cepa ero GyHKIMOHUPOBAHUS OIPAHUYEHA JAaHHOW 001acThIO
3HAHUU.

A. B. Epmaxoga [15] u JI. I'. Kapenoga [19] nonarator, 4To TEpMUH CIIEAYET
U3y4aTh B €r0 €CTECTBEHHBIX YCIOBUAX ()YHKIIMOHUPOBAHUS, HE OTPAHUYNBASCH
JMIIb TEOPETUYECKUM PACCMOTPEHHEM ero Au(depeHIuaNbHbIX MPU3HAKOB.
Coo01ast, yTo “3y4eHrue TepMUHA BHYTPH TEKCTa MO3BOJISET 3aMETUTD
MPOTUBOPEUUBOCTH €TI0 MPUPOJIBI U HEOJHO3ZHAYHOCTh TPATUIIMOHHO
NPUITHMCHIBAEMBIX eMy cBOWCTB, A. B. Epmakosa [15] onrchiBaeT
JBOMCTBEHHOCTH MPUPOJIBI TEPMHHA:

1. TepMUH CTpEeMHUTCS K OJHO3HAYHOCTH B Mpejiesiax JaHHOr0 TeKCTa, HO OH
0CTaeTCs MHOT'O3HAYHBIM BHE KOHTEKCTA;

2. TEPMUH CTPEMUTCA K U30JTUPOBAHHOCTH, HO OCTAETCS CBSI3aH C APYTHUMHU
CJIOBaMHM Y€pe3 KOHTEKCT U JCPUBAIIIOHHBIC CBS3H;

3. TEpMUH HYXJIaeTCsI B HAYYHOU Je(UHUIIUN, HO MOXKET CYIIIECTBOBATh U

(G YHKIIMOHUPOBATH 0€3 Hee.

C. . lllenos [39] cunTaer, 9T0 TEPMUHOJIOTHYCCKAS SAMHALIA CYIIICCTBYET 32
npenesaMu oOILIEro A3bIKa, a ONPEAEIICHHE, KOTOPOE UCCIIEI0BATEND AAET
TEPMUHY, TTO3BOJISIET CACNATh MPEANOI0KEHNE, YTO c(hepa TEPMUHOB OXBATHIBACT
ropaszio 6osee MUPOKU KPYT SA3BIKOBOTO MaTepuala, YeM MPUHATO CUUTATb.
Taxoit moax0/1, T0 MHECHHIO aBTOPA, TMTO3BOJIWII ObI BBIJICTUTh U3 TEKCTA U TE
€IMHULIbI, KOTOPbIE UCCIE0BATEIb HHTYUTUBHO CTPEMHUTCSI OTHECTH K
TEPMHUHOJIOTUYECKUM, HO KOTOPbIe (POPMaITLHO HE COOTBETCTBYIOT
MPEABSABISAEMbIM K TEPMUHY KPUTEPHUSAM; T.€. TJIABHYIO POJIb TP BBIACICHUU
TEPMUHOJIOTUYECKUX €MHUI] OTBOJAUTCS MOHATUMHOM 1IEJIOCTHOCTU UX

COACPIKAHUAA. I[aHHBIﬁ moAxXod MO3BOJIACT, HAIIPUMCP, BHCCTH B CJIOBHHK
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CY6CTaHTI/IBHOC CJIOBOCOUYECTAHUEC, UMCIOIICC B CBOCM COCTAaBC pOI[OBOI71

KOMIIOHEHT JJaHHOM 00JIaCTH 3HAHUS, YK€ UMEIOIIHI CTaTyC TepMUHA.

2.3. [loocomosumenbHvle 3mansvl UCCIE008AHUS

[TockonbKy TaHHOE MCCIIEIOBAHUE TTOCBAIICHO aHAIN3Y TEPMHUHOIOTHYECKOTO
noJist “‘usmenenue knumara” (“changement climatique”/”’climate change™), a
TaK)Ke B CBS3U C MPE00JIalaHNEeM aHTJIMICKOTO sI3bIKa B COBPEMEHHOM HayYHOM
Mupe (T]1€ U MOSBIISIOTCS HOBbIE TEPMHUHBI U TEPMUHOJIOTUYECKUE €IUHUIIBI,
KOTOpBIE 3aTeM TPEOYIOT EpPeBOIa HA JPYTHUE S3BIKK) U MEXKTYHAPOIHBIX
UCCJIEJIOBAaHUAX, HAMH OBLJIO MPUHSITO PEIIEHUE B3ATh 32 OCHOBY MCCJICIOBAHUS B
KauecTBEe S3bIKOBOTO MaTepHrajia TeKCThl 0T4eTOB BecemupHoit
METEOPOJIOTHUECKON OpraHu3alluy O COCTOSTHUU aTMOC(EPhI U COJEP)KaHUH B
HEel mapHUKOBBIX Ta30B. Hail BeIOOp ocTaHoBuMIica HAa fokymeHTax BMO,
NOCKOJIbKY JJAHHAsI OpraHu3alus ABJISIETCS CIIEUAIN3UPOBaHHBIM
noapaszaenenueM OOH, 3aHMMarOUMCs BOIIPOCAMU UCCIIEIOBAHUS U NU3YUYEHUS
MOTOIHO-KJIUMAaTHYECKuX ycioBuid Ha tiaHere. Csizsb BMO ¢ OOH Buaurcs
HaM HeManoBaXHOU, T.K. OOH 0THOCUTCS K CaMbIM BIIUATEIbHBIM
HaJHAIIMOHATFHBIM OpPraHU3alMsIM IJITAHETAPHOTO MacilTada, B CBA3H C YeM
OOH wu ee nonpazaeneHuss UCMOIB3YIOT II100aTbHBIN (THUIEP-IICHTPATBHBIH )
AHTJIMMCKUU SI3bIK KAK OCHOBHOM B CBOEU AEATEIBHOCTH, HO HYKJAIOTCS B
NEepPEBOE BCEX JOKYMEHTOB C AHTJIMKUCKOTO 3bIKa HAa OCTaJIbHBIE MSATh
odurmanbHbix A361k0B OOH. B HameM nccneqoBaHuy OXBaYEHBI PYCCKUH S3bIKA
(pomHoO¥), ppaHITy3cKuil (IEPBBII HHOCTPAHHBIN) M aHTTIMUCKUM (TJ100aIbHBIN
SI3BIK MEXKTYHAPOHOTO OOIIEHUS B MacITadax MiIaHeThl).

PaGoTa Ham maHHBIM HCCIIEIOBAHUEM MTPOXOJIMIIA B HECKOIBKO 3TarmoB. Jlis
MPaKTUYECKON YacTH OBLIO PEIICHO B3STh 32 OCHOBY TEKCThI €XKETOJTHbIX
oromiereHedt BMO o mapHUKOBBIM ra3am, KOTOpbI€ ObUIM U3y4€HBl HAMU Ha
TpeX sI3bIKaxX (AaHIMICKUH, GpaHIly3CKUl, pycckuii). B kauecTBe OCHOBHOTO

HCTOYHHUKA OBLI BBI6paH HOCJ'ICI[HHIZ M3 BBIITYIICHHBIX HA I[aHHBIﬁ MOMCHT OTUYCT
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0 COCTOSIHMM aTMOoc(ephbl U MaPHUKOBBIX Ta30B - OrosieTeHb Nel7 (OKTs0ph
2021), HO TEPMUHOJIOTMYECKUE E€AUHUIIBI ObLTM OTOOPAaHBI U U3 00Jiee paHHUX
JIOKYMEHTOB, TeM 0oJjiee, 4To Ha npoTsikeHuu 15 net (6romnerenb Nel uznax B
nekabpe 2004 r.) HEKOTOpble TEPMUHBI IEPECTANIN YIIOTPEOIIATHCS, CUNTASCH
yCTapeBIIMMHU, a JJIsI HEKOTOPBIX ObUIM U3MEHEHbI CTaHIapThl IEPEBOJIA,
yctanoBieHHbIe 111 BMO u npyrux nogpaznenennii OOH. [lapamnensHo ¢
U3ydeHreM OroJieTeHel mpoxoauia padoTa Mo U3yYeHHUI0 TEOPETUYECKUX padoT
YUEHBIX B cpepe TEPMUHOBEACHHS U MEPEBO/IA.

Ha cnenyromem stane Obuta npoBegeHa padoTa no oT00py TEPMHUHOJIOTUYECKON
JIEKCUKH U3 TEKCTOB OrosuieTeHel. JlaHHble OblIM 3aHECEHBI B TAOJIMILY COTJIACHO
TEMATUYECKHUM 00JIACTSIM METEOPOJIOTUH U KiaumaTosioruu (cM. [Ipunoxenue),
/i€ B IEPBOM KOJIOHKE OTMEUEHa HyMepallusi OTOOpaHHBIX €MHUIL, BO BTOPOI -
aHTJIMHCKasi TEPMUHOJIOTHYECKasl IMHUIIA, HallJIeHHas! B OJTHOM U3 TEKCTOB, B
TPEThE - epeBeICHHBIN B OIOJIJIETEHSX aHAIOT Ha (paHI[y3CKOM SI3bIKE, a B
YeTBEpTOH - Ha pycckoM. J[anee oToOpaHHbIE €IUHUIBI ObLIH TPOBEPEHBI 10
TepMuHOJornyeckoi 6aze OOH (unterm.un.org), ¥ B MATYIO KOJOHKY 3aHECEHBI
3a(UKCUPOBaHHBIEC B JAaHHOW 0a3e BapuaHTHI [l 0003HAUEHUS MMOHATUHN U3
IpEeAbIAYIINX KOJIOHOK (B 3TOM KOJIOHKE Cpa3y Ha Tpex s3bikax). s
HAJC)KHOCTU OTOOpaHHbBIE €UHUIIBI TAK)KE ObUIH MMPOBEPEHBI IO KaHAJICKOM
rOCYJapCTBEHHOU TepMHUHOJIOTHYecKkol 6aze TermuimPlus (B koTopoi, k
CO’KaJICHUIO, MIPEICTABICHBI TOJBKO aHTIIMUCKUH, GPaHITy3CKAN U UCTIAHCKHIM
A3BIKH, a pyCCKOro HeT). [IpenMyIiecTBOM TaHHOM 0a3bl SIBISIETCS TO, YTO OHA HE
CBsI3aHa C OpraHu3anusIMu, moAKOHTpobHbIMU OOH, a BEIOOp BHOCUMBIX B 0a3y
TEPMHUHOB OCHOBAH Ha PEKOMEHAALMAX OTPACIEBBIX YUPEKICHUN U KOMUCCUH.
Takske npu nmoMouiu nomMet B 0aze 0003HAYEHBI MPEINOYTUTEIbHBIE BAPUAHTHI,
yCTapeBILINE TEPMUHBI, AHIJIMIIU3MbI U KaHAJIU3MbI, & 3HAYUTEIbHOE KOJIUYECTBO
TEPMHUHOB COIMPOBOXKIAETCS AeUHUIINEH, 3aMETKaMHU U TIPUMEpaMu
YHOTpEOJICHHUs B KOHTEKCTE. Y JOOCTBOM MOKHO OTMETHUTh U pa3/ieJICHUuE
MEKOTpPaCJIeBbIX OMOHUMOB 1O pa3HbIM “kapToukaM’ (fiche), Ha ka0l U3

KOTOPBIX yKa3aHa ClieliaibHasi 00J1acTh, B KOTOPOU TaHHBIA TEPMUH UMEET
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yKa3aHHOE B Je(pUHUIIMY 3HAUCHUE U MIPECTABIICHHbIC BApUHATHI MIEPEBOIa HA
ocTajbHbIC A3bIKH. Hanbonbmum 0oratcTBoM M mONHOTOM 0a3a TermuimPlus
OTJINYAETCS] B OTHOILLIEHUH TEPMUHOB (DpaHIly3cKoro si3bika. OgHaKo, KaK u
OOJIBIIMHCTBO TEPMHUHOJIOTMYECKUX CIIOBape U CIPaBOYHUKOB, unterm u
TermiumPlus cogep:xat B OCHOBHOM OJIHOCIIOBHBIE TEPMHUHBI U ABYX-, 4 HHOTJa
TPEXKOMITOHEHTHBIE TEPMUHOJIOTUUECKUE CIIOBOCOUETAHUS; 00Jiee NJIMHHbBIC
KOHKPETU3UPOBAHHbBIC MOHATHS TaM HAWTHU HE yIacTCsl.

Urorosas Tabnuiia, copepkaiias 0TOOpaHHbIC €IMHUIIBI, Obljla OpraHW30BaHa o
TEMaTUYEeCKOMY MPUHITUITY JJIs1 YI00CTBA M3YUCHHUS TTPEACTAaBICHHON B HEM
JIEKCHKH, HO TIpe/IJIaraeMblii Jlajiee aHaliu3 MOCTPOEH Ha PAaCCMOTPEHUU
COOpaHHBIX TEPMUHOJIOTUYECKUX €IMHUI] C TOUYKHU 3PEHUS TIePEBOIa, €ro

KayecTBa U OCOOCHHOCTEH.

2.4. Ananuz coopaHHblx OAHHBIX

B xone oTOopa u aHa/IM3a TEPMUHOJIOTMYECKUX €IMHUII, & TAK)KE IIPH CBEPKE 110
CJIOBapsIM HaMH OBLIH 3aMEYCHBI HEKOTOPBhIC 0COOCHHOCTH U 3aKOHOMEPHOCTH B
yIOTPEOJICHUN 1 TIEPEBOJIC TEPMUHOB M B X MPEJCTABICHUU B CIIOBAPSIX.
[Tockonbky oToOpaHHas HaMH 6a3a TEPMUHOJIOTUYECKUX €IMHHI] 00J1aaeT
JIOBOJIBHO BHYIIUTEIBHBIMU 00bEMaMU, yIEIUM 0CO00¢ BHUMaHUE Hanboiee

SIPKAM IIPUMEPAM.

2.4.1. Ilpocmwvie mepmunvl-ciosa

Bo-mepBbiX, HENb3s HE OTMETUTD, YTO 3HAYUTEIBHOE KOJTMYCCTBO OUYCBUIHO
TEPMUHOJIOTMUYCCKUX SAUHUI] IEHCTBUTEIIPHO OKa3bIBAIOTCS OJTHOCIOBHBIMH,
puveM B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB OJHOCIOBHBIMU OHH OCTAIOTCS U MPH MEPEBOIE.
B xadecTBe IpUMEPOB MOKHO YIOMSHYTD CIIEAYIOIIME TCPMUHBI (B MTOPSIKE
aHri - ¢p - pyc): atmosphere - atmosphere - ammocgepa; climate - climat -
kaumam,; photosynthesis - phtosynthese - pomocunmes; pollutant - polluant -
sazpsaznumens, pollution - pollution - zaepsznenue; drought - sécheresse -

sacyxa; biosphere - biospheére - 6uocgepa, soil(s) - sol(s) - nousa; fertilizer(s) -
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engrais - yoobpenue, evaporation - évaporation - ucnapenue, condensation -
condensation - kondencayus; sink(s) - pUits - noenomumens, uptake - absorption
- noanowenue; emission(s) - €mMission(s) - estbpocsi; observatory -observatoire -
oocepsamopust. Kak MOHO 3aMETHUTh, TAKHE TEPMUHBI B OCHOBHOM 0003HAYaIOT
0a30BBIC MMOHATHS POJIOBOTO XapaKTepa, KOTOPHIE B CIICITUATBHBIX TEKCTAX, JJIs
TOYHOCTH BBIPAYKEHUS, YACTO COTPOBOXKTAIOTCS KOHKPETUZUPYIOITUMHU
3JIEeMEHTaMH (T.€. YHOTPEOJIAIOTCS UX BUOBBIC MOHATHS; KaK, Hampumep nitrogen
fertilizer - engrais azoté - azomnoe yooopenue). 3aT0 0JTHOCIOBHBIC TEPMUHBI,
KaK MpaBmiio, 0e3 3aTpyIHEHUH TIPOBEPSIOTCS IO CIIOBApSIM U clipaBoyHUKaM. K
3TOM TPYIINE TaK)KE MOYKHO OTHECTH Ha3BaHUS XMMHUYCCKUX 3JICMCHTOB BHE
COEIMHCHHMIA, JTM00 B COCAMHEHUSIX MOJIEKYJ OJTHOTO U TOro ke smemenrta (N2 /
nitrogen - azote - azom, O2 / oxygen - OXygene - kuciopod), mubo B COCTaBE
COCIMHCHUI, KOTOPHIM OBLJIO MPUCBOEHO CIICIIMAIEHOE KOPOTKOE 0003HAUCHHUE, a
HE KJIACCHUYECKOE TIOJIHOEe Ha3BaHue Xxumuueckoi ¢popmyiiel (CH4 / methane -
méthane -weman). Kpome TOro, CTOUT OTMETUTh, YTO B TAHHOH BHIOOPKE
TEPMUHOB (CIMCOK BHIIIE) SIPKO MPEICTABICHO pa3HOOOpa3ue CrenaaIbHbIX
TEMaTHK, ¢ KOTOPBIMHU TiepecekaeTcs cepa u3ydeHus] KITMMAaTHISCKUX
MU3MEHEHUH, TO €CTh MOJITBEPIKIAIOTCSI YTBEPKICHUS YUEHBIX O SBICHUU
MEXCHCTEMHOTO 3aMMCTBOBAaHHUS — IIPUMEHEHUH B KaXKJI0M 00JIaCTH 3HAHUI HE
TOJILKO y3KOCTICIIHATBbHON JICKCUKH, HO ¥ OOIICHAYYHOH, U JICKCUKH CMEKHBIX
obmnacTeil (B ciydae TEMaTUKHU KIMMATHYECKUX H3MEHEHUN CMEKHBIMU C HEH
o0nacTsMu 00JIaCTAMU OKa3bIBAIOTCSI METEOPOJIOTHS, Teorpadusi, Ononorus,

XUMUSI, T€OJIOTHS, CEIBLCKOE X03MCTBO U JIp.).

2.4.2. Cnooicrvie mepmumwl

Bo3MOXXHBI ¥ HHBIE CTPYKTYPHBIE COOTHOIIICHHS MEXy TCPMHHAMH Ha Pa3HBIX
s3bIKkax. Tak, HEKOTOpbIE OJTHOCITOBHBIE TEPMUHBI MOTYT IIPH ITEPEBOIC
CTAHOBUTCS JBYCJIOBHBIMH (B TOM YHCIIE C TPEMS CEMaHTHYSCKUMU
KoMIoHeHTaMu). ITpu mepeBoje ¢ aHTIIMICKOTO S3bIKa MOYKHO TOBOPHTH O TaKUX

npumepax. Tepmun landfill(s) B Oromterensx BMO Obut niepeBeieH Ha pyCCKHiA
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SI3BIK KaK 3aX0poHeHue omxo0os, a Ha (paHiry3ckuii kak décharge(s), mpuuem
Unterm u TermiumPlus npeararot B kauecTBe PpaHIly3CKOT0 MEPEeBOa TAKKE
enfouissement (des déchets), site d’enfouissement des déchets n décharge
contrdlée. TToxoxxum 06pa3oM 0OCTOUT )10 ¢ TEpMUHOM Precipitation -
précipitation(s) - esinadenue ocaokoé (X0Tst B HEKOTOPHIX (hparMeHTax
OIOJIJICTCHEH Ha PYCCKOM SI3bIKE BCTPEYACTCS M OJHOCIOBHBIA TEPMHUH OCAOKU) U
¢ repmunoMm Wildfire(s), kotopsrii B Tekctax BMO nepenaercs kak incendie(s) u
Jlechble noxcapsl, Ho 1t ppaHiry3ckoro s3bika 6a3er Unterm u TermiumPlus
npeiararT Takke BapuanThl feu incontrdlé (o6a ciosaps), incendie de forét
(Unterm) u feu irréprimé (TermiumPlus). IToka3zaTeabHbIM MOXKET TaK)Ke CTaTh
tepmuH Wetlands, B GrosteTeHsIX epeBeIeHHbIN Ha (DpaHIly3CKHi Kak ZONes
humides, a Ha pycckuii Kak 600H0-0010mHbIe Y200bsi, KOTOphIA Unterm
npejyIaracT Takke 0003HaYMTh Ha (paHIly3CKOM Kak terrains marécageux u Ha
PYCCKOM Kak 3abonouennsvie 3emau, a TermuimPlus npenaraet ¢ppaHiry3ckuii
BapuanT terres humides. OHako Heb3sl OCTABUTH HE3aMEUYCHHBIM TOT (DAKT, U4TO
MCXOJIHBIN aHIIMHCKHUI TEPMHH B JaHHBIX CIIydasx (Kpome precipitation)
SIBIIIETCS IBYXKOMITOHEHTHOM ciioxHo# tekcemoit (landfills, wetlands, wildfires),
B KOTOPOM YK€ COJCPKHUTCS CEMAaHTHKA JIBYX KOPHEBBIX MOp(deM, KOTOphIC MpH
TIEPEBO/IC MPOCTO Pa3ACSAIOTCS B JBa CJIOBA.

Bo3moykHa 1 0OpaTHasi CUTYallus, KOT/1a HCXOIHBIM TEPMUH COACPIKUT Ooiee
OJTHOTO CJIOBA, & €ro NIEPEBOAHON IKBUBAJICHT XOTs OBl B OJTHOM H3 SI3BIKOB
OKa3bIBACTCS CII0XKHBIM MHOTOKOMITOHEHTHBIM CJIIOBOM. Takasi CUTyaIus
ckiIanpIBaeTes ¢ TepmuHOM plantation forestry, kotoperit Bo hpaHITy3cKOM sI3bIKE
BeITJIIAT Kak foresterie de plantation, a Ha pycckuii si3pIk OBLT TIEpEeBEICH B
tekctax BMO kak ieconocadxu wnu iecopazeedenue (B pa3HbIX MECTAX
BCTpEYaeTCs TO OJMH, TO IPYroi TEPMHUH), a TAKXKe C TEPMUHOM gas exchange -
échange(s) gazeux - eazoobmen u ¢ Tepmuaom land-use - affectation des terres -
3emenoib3osarue (CI0OBOCIOKEHUE B PYC. 53.).

[Togo6HYyI0 CUTyaluio B OTHOIIEHUH (PPAHITy3CKOTO CJIOBOCIOXKEHHS HaOII0gaeM

B TepMUHe rice agriculture, kotopslii mo-pyccku B Tekctax BMO nepenaercst kak
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gvIpawueane puca, a mo-PpaHIly3cku mpeodpa3yercsl B XapaKTEePHBIH s
¢paHiry3ckoro si3pika TepMuH riziculture. TermiumPlus npu moucke mo
¢paniy3ckomy riziculture nmpeanaraetr MHOrOYMCIICHHBIC aHAJIOTH JIJIS
BBIPAKCHUS JTAHHOTO MOHSTHS HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE, HO BCE OJTHU
JBYXCJIOBHBIC: Fice cultivation, rice growing, rice farming, rice cropping, rice
culture.

B si3bIke mepeBoia MOTYT CYIIECTBOBATh HCKOHHBIC TEPMHHBI, TIEPEIArOIINe
CEMaHTHKY WHOS3IYHOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIIOBOCOYCTAHHS OJHUM CJIOBOM
0e3 yJacTus ClI0BOCIOKeHHs. Tak mporucxoauT ¢ TepMuHoM agricultural
burning: B pycckoMm TeKcTe MOHATHE MEPEBEICHO KaAK CelbCKOXO3AUCMBEHHbLU
nai, a BOT MPH MepeBojie Ha GPaHIy3CKHiA bIOJIO YUTEHO CYIIIECTBOBAHUE BO
(paHiry3ckoM si3bIke Takoro tepmuHa kak bralis, o6o3nagaroriero
COOTBETCTBYIOIIYIO CEIbCKOXO3IMCTBEHHYIO MeTOuKy. Unterm npeiaraer
Ha3bIBaTh JaHHYIO0 TexHHUKY Slash-and-burn agriculture, slash-and-burn
cropping, slash and burn shifting cultivation (aur:.), culture sur brdlis,
agriculture sur brdlis, écobuage, culture itinérante apres débroussaillement et
bralis (bp.), nooceuno-oenesoe semnedenue, nooceuno-ocHesas cucmema
3emaedenus (pyc).

B HEKOTOPBIX ciTydasx Ha OJIMH SI3bIK TEPMUH ITEPEBOUTCS JTOCIOBHO, a Ha
APYTOH - C IOYepKUBaHUEM COOMPATEITHLHON CEMAaHTHKH MHOXECTBEHHOTO
yrcina. Tak, clouds ¢ anrauiickoro si3pIka Ha PYCCKUHN TIEPEBEICHO B IOKyMEHTaX

OOH nocnoBHO — obaka, a Ha GpaHity3ckuit — nébulosite.

2.4.3. Heonozuszmoi

OTtnenpHOTO BHUMaHUS 3aciy)KUBaeT nepeBoja tepmuna deforestation -
déforéstation Ha pycckuii s3b1K. OKHTaEMBIM IEPEBOIOM, Ka3aJa0Ch ObI, SIBISCTCS
CJIOBOCOYETAHUE 8bIPYOKA 1eCO8, KOTOPOE BCE-TAKU BCTPETHIIOCH B TICPEBOJIC
TekcToB BMO Ha pycckuit a3b1k. OHAaKO NapaieabHO ¢ HUM, IPUYEM JTAXKE B
npejenax OJJHOTO U TOTO XKe JIOKYMEHTa, BCTPEUASTCS M TAKOH BapHaHT Kak

obesnecenue. Haz(o CKa3aTb, 4YTO AJIA HAC TaKOMH BAapHAHT OKa3aJICA
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HEOXKHJIAaHHOCTBIO TeM OOJIBIIIEH, UTO BAPUAHT obe3necerue He SIBISCTCS
YITYIIIEHUEM CO CTOPOHBI TIEPEBOTINKA, & OPHUITHATHHO, HAPABHE C 8bIPYOKOLL
Jlecos, 3aperucTpupoBaH B TepMuHosiornyeckoit 6aze OOH Unterm, Ha KOTOpYIO
00s13aHbBI CCHUIATHCS MEPEBOIYUKH JIOKYMEHTOB T0/1BeJoMcTBeHHBIX OOH
opranm3anuid. K ToMmy ke, 3TO He mepBas MOMbITKA CO3/1aTh OTHOCIOBHBIN
sxBuBaieHT st deforestation - déforestation, mockonbky B 6osiee paHHHX
oromtetensax (Hamp. 2004/2005 rogoB) yrnoTpeoasieTcs TaKOe CJIOBO Kak
obesnecusanue, KOTOPOeE, MO BCEH BUAUMOCTH, HE ycTosuioch (B Unterm u3 14
BXOXKIECHHM, IMEIOIIMX B COCTaBe aHIIMICKuii dieMenT deforestation, Tonpko B
OJTHOM PYCCKHI MEPEBO/] COJAEPIKUT CIOBO 0Oe3iecusanie, IpuieM OHO
natupyetcst 2012 romom) u ObUIO 3aMEHEHO 0oJiee KOPOTKOE obesneceHue.
Hecmotpst Ha HENMPUBBIYHOCTD JAHHOTO CJIOBA, B HEM €CTh OMPE/CIICHHAs JTIOTHKa
Y MOYKHO Pas3riisfieTh B HEM KaJbKy aHTJIMHCKOTO MM (PPaHIly3CKOTO BapHUaHTa:
MHOCTPaHHBIN npedukc de- mepeaaeTcs mpu MOMOIIH PYCCKOTO He3-,  YTOOBI
HOYEPKHYTh MPOLIECCYATBHOCTD cy(ddukca -tion pycckuii SIeMeHT -Hue
COIIPOBOX/IA€TCsl AOMOIHUTEIBHBIM TpeUKcoM o-. B kauecTBe KOpHEBOMA
MOp(EeMbI BBICTYIIACT JieC, COOTBETCTBEHHO aHTIHiickomy forest u gppanirysckomy
forét. K cioBy, Bo (paHIly3CKOM SI3BIKE CYHICCTBYET CHHOHUM K déforestation —
déboisement. Taxoke, Ha MpUMepe CIOBAPHBIX BXOXKIeHHI B 6a3e Unterm MOXXHO
IPOCJICTUTh, YTO B HEKOTOPBIX CIydasX Ha PYCCKOM SI3bIKE TIPEIIIOYTCHHE
OTIACTCs KJIACCHICCKOMY BapHaHTY (68bIpyOKa 1eco6 U AaXKe c8edeHUe 1ecos).
tropical deforestation (auru.) - déboisement en milieu tropical, deboisement de
foréts tropicales (dbp.) - évipyoxa mponuueckux necos, céedenue mponuUUecKuUx
necoe (pyc.). 3 14 Bxoxnaenuii ¢ anementom deforestation B 6asze Unterm,
YIIOMUHABIIMXCS BBIIIE, PEJCTABIICH ¢IMHCTBEHHBIH TEPMHH, KOTOPBINA B
IIEPEBO/IC HA PYCCKHI COIMEPIKHT dJIEMEHT obesnecusanue. deforestation rate
(anr.) - taux de déforestation (¢p.) - memnor obeznecusanus (pyc.); a OCHOBHOI
POIOBOI TEPMUH BBITJISANT B Oa3e TakuM obpazom: deforestation - déforestation,
déboisement - o6esnecenue. Tlpuuem mocneAHUNE BapUAHT HA PYCCKOM SI3bIKE

YHOTpe6J'I$ICTCH TAaKXKC IIpU IICPCBOJAC Ha3BaHUM MHOTOYHCICHHBIX
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MEXTyHAPOIHBIX TPOCKTOB, HHUITUATHB U IPOTPAMM.
B tematuke déforestation MoxxHO Tak)ke YIOMSHYTh aHTTIMACKUE TepMuH forest
clearing u ero Bapuanr forest-clearing activities, koTopslii B TeKCTe OroyuIeTeHeH
BMO 6511 iepeBeien kak activités de déboisement u desmenvrocms no evipyoxe
necos. JInsl MaHHOTO cllydasl TepMHHOJIOTHYecKas 6a3za Unterm mpeaaraeT Takoe
coorBetcTBHe: Clearing, forest clearing - clairiére, éclaircie - évipybxa neca,
npopesicusanue jeca, B KOTOPOM TaKkke QUTYpUPYET PYCCKOE TPATUIIMOHHOE
coYeTaHUe 6bipyOKa Neca (0OJHAKO HEMHOTO HESICHBIM OCTAeTCs BHIOOD
HKBUBAJICHTOB IS (DPAHILY3CKOTO S3bIKA, T.K. PEJIOKEHHBIC BAPHAHTHI CKOPEe
0003HAYArOT Pe3yJIbTAT CBEICHUS JIECOB, YeM MPOIIECC, Jieas aKIeHT Ha

MpeaAMCTHOCTHU U COCTOSIHI/II/I) .

2.4.4. Tepmunonocuuecxkue cio80CoOYemMaHsl

CTOUT OTMETUTDH TaKYI0 OCOOCHHOCTh aHIJIMICKOTO S3bIKa, KaK YaCTOTHOCTh
TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIOBOCOYETAHUN CO CTPYKTYPOH “OTHOCUTEIBHOE
IpuiIaratesibHOE + CyIIECTBUTENBHOE’, B KOTOPBIX MPUJIAraTEIbHOE 10
CEMaHTHUKE BBITIOJHIET PYHKIIUIO 00CTOATENHCTBA MECTA U, COOTBETCTBEHHO, MPHU
NEPEBOJE UMEETCSI BO3MOKHOCTD MEPENATh €r0 PACIPOCTPAHUTEIBHON
KOHCTPYKIIHEH C 1eNbI0 n30eKaHusI HeXapaKTePHBIX JJI IPYTUX S3bIKOB (KpoMe
AHTJIMHACKOT0) COYETaHUM U KOHCTPYKIMA. OHAKO YacTO MEPEBOTUNKHU
COXPaHAIOT UCXOIHOE MpUJIaraTeabHOE, IEPEHOCS €ro B IEPEBOIHOMN
SKBUBAJICHT. TaK, MOKHO MPUBECTH B KAUECTBE IPUMEPOB TEPMUHBI
stratospheric ozone - 0zone stratosphérique - cmpamocgepmwiii 0301086011 COU
(T.€. 030HOBBIH CIIOH, HAXOAIIMIACS B cTparocdepe), tropospheric ozone - ozone
troposphérique - mponocgepnoiii 0301 (T.€. 030HOBBIH CIIOH, HAXOSIIUICS B
tponocdepe), stratospheric water - vapeur d'eau stratosphérique -
cmpamocgepvlil 600aHoU nap (T.€. BOASHON Tap, COACPKANTUNCS B
cTpatocepHOM ciioe atMochepbl).

Hawnbomnee yacTo Takoi TUI aHTITUUCKUX CIIOBOCOYETAaHUN 00pa3yeTcs B

paccMaTpuBaeMOi TEMAaTUUECKON 00JaCTH MPU yUACTUH IPUIaraTesibHbIX
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atmospheric (t.e. cogepxaruiics B atmochepe) u anthropogenic
(MPOMCXOAAIIHNIA U3 aHTPOIIOTCHHBIX HCTOYHUKOB, T.C. U3 UCTOYHUKOB,
CBSI3aHHBIX C JCATCIBHOCTHIO YeoBeKa). MHorma o0cTosTeIbCTBCHHAS
CEMaHTHKa SIBHO OTPa’KaeTCs B CTPYKTYpE MEePEBEICHHBIX TEPMUHOB, HAIPUMED:
atmospheric content of GHGs - concentrations atmosphériques des GES -
cooepacanue III" 6 ammocgepe v atmospheric abundances of (the most
important) LLGHGS - concentration atmosphérique des (principaux) gaz a effet
de serre persistants - cooepacanue 6 ammocgepe (sadxcneiwux) /[I1I°. B naHHbIX
IpUMepax PYCCKHM MepeBO SKCIUTUIIMTHO BEIPa)KaeT 3HAUCHUE
MECTOHaXOXIeHHs. Bo (paHIly3ckuX rmepeBogax TEPMUHOB TOXKE MOXKET
IIPOCIICKUBATHCS 00CTOSATEIILCTBEHHAS CEMAaHTHKA aHTIIUHCKOTO
HpuIaraTejIbHOro: HarpumMep, B coueranuu atmospheric CO2 - teneur de
[’atmospheére en CO2 - ammocghepnwiii CO2 oTMedaeTcsi ynoTpeOaeHue
XapaKTepHOH (hpaHIly3CKON KOHCTPYKIIUMH, BBIpAXKAIOLIEH CEMAaHTUKY
coJieprKaHMsI BeleCcTBa B KakoM-J1100 rnpocTpancTse (la teneur de ... en ...).
OnHako, Kak B MpUMepax BBIIIE, TAK M B CICAYIONIMX cliydasx: atmospheric
levels of CO2 - concentration atmosphérique du CO2 - yposens ammocpepHuvix
konyenmpayuti CO2 u atmospheric CO2 - CO2 atmospheérique - ammocgheprvim
CO2, MOXHO 3aMETHTh, UTO HAaN0OJIEE YaCTBIM SABJISCTCS BCE-TAKH MIEPEBO IIPH
MIOMOIIY aHAJIOTUYHON OPUTHUHATY CTPYKTYPHI C NpUiIarareIbHbIM, HECMOTPS Ha
TO, YTO Oyy4H pacIpOCTPAHEHHOU B aHTJIUWCKOM SI3bIKE, OHA HE OTHOCHUTCS K
HanboJee ECTECTBEHHBIM KOHCTPYKIIUSAM B O0OMX SI3bIKaX MepeBoa (3a peIKuM
UCKJTIOUCHHUEM).

AHajlormgyHBIM 00pa30M OOCTOUT CHTYAIlHs C MpriIaraTelibHeIM anthropogenic.
Tak, B mpumepe anthropogenic GHG - gaz a effet de serre d’origine humaine -
aumponozertulil I1I" HhpaHITy3CKU TEPMUH PACKPBIBACT BHYTPEHHIOIO
CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY aHTJIMICKOTO MPUIIAraTeIbHOTO, & PyCCKUI TTPOCTO
€€ KOmupyer.

Takyro xe kapTuHY HaOI0AaeM u B mpuMepe anthropogenic sources (of CO2,

CH4) - rejets (de CO2, CH4) d’origine humaine - anmponozenmvie ucmoyHuKu
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(CO2, CHA4).

2.4.5. CunoHUMUs MepMUHO8

Kpome toro, oTOupasi TepMUHBI U3 TEKCTOB U CTPYKTYPUPYS UX, HEBO3MOKHO HE
3aMEeTUTh OOMJINE CHHOHUMUYECKUX KOHCTPYKIIUMA, KOTOPhIE HA PAaBHOIIPABHBIX
YCJIOBUSIX IPUMEHSIOTCS JIJI1 0003HAYEHUS OJTHOTO U TOTO YK€ MOHSATHUS.
Oco0eHHO BBIICIISAIOTCS COYSTaHMsI ¢ KOMITOHEHTOM anthropogenic u ero
CMHOHMMaMHM KaK B aHTJIMHCKOM f3bIKE, TaK U B IIepeBoax. B aHTIMIICKOM s3bIKE
MOJKHO BCTPETHTh TaKHe COCTaBHBIC 3JIEMEHTHI Kak anthropogenic, human,
human-generated, human-induced, by human activities (anthropogenic
greenhouse gas, human-generated greenhouse gas, global human-induced
emissions, anthropogenic greenhouse gases emissions, anthropogenic source,
anthropogenic emissions, human CO2 emissions, emissions from human
activities, CO2 emitted by human activities). Bo dpaniry3ckom si3pike
9KBUBAJICHTOM JIJIsl aHIJIMKHCKOTO anthropogenic ctaHOBUTCS MPHUIIAraTeIbHOS
anthropique, a Hapsay ¢ HEUM, HO pexe, yrnorpenosiroress humain u d origine
humaine (gaz a effet de serre anthropique, activités humaines, gaz a effet de serre
d’origine humaine), a Takxe onucaTeIbHbIC KOHCTPYKIUHU (EMissions qui ont
resulté des activités humaines). B pycckom si3bIke SKBHBAJICHTOM SIBIISICTCS
npuiaraTelibHOe aHTPOIMOTCHHBIN, 1 UMEHHO OHO Hanbosee 4acTo GUrypupyeT B
nepeBosiax TekctoB BMO Ha pycckuit sSi3bIK (aHmponozentvie 8b10pochl,
8b10POCHL U3 AHMPONOSEHHBIX UCTMOYHUKOG), OTHAKO MOTYT BCTPEUYAThCS U
KOHCTPYKIHH OMUCATEIIBHOTO XapaKTepa ¢ Y4aCTUEM CIIOB Ye/06¢€K,
yenoseueckuil (6b10pOChl 6 pe3yibmame Yen08e4ecKoll 0esimelbHOCIU, 8blOPOCHI
OuoKCUOa yenepooa 6 pe3yivmanie 0essimeibHOCHU 4elo6eKd).

Taxxe, B OTHOIICHUH (PPAHITY3CKOTO S3bIKA KaHAJCKasi TEPMUHOJIOTHYEcKas O6a3a
TermiumPlus coBetyet usberath TepMuHa *anthropogénique mo toi npuyuHe,
YTO JAHHOE MPUJIAraTelIbHOE SBJISIETCS HEONPABJAAHHBIM AHTIIMIIM3MOM, BEAb BO
(b paHIly3CKOM SI3BIKE €CTh CBOE€ 0003HAYEHHE /JIs IAHHOTO MOHSITHUS

(anthropique).
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Crout 06paTuTh BHUMaHUE HA TEPMHUHBI C CEMAHTUKOM “OanaHc yriepoja B
atMocdepe”. B anrnuiickom si3bike BeTpeuaroTest carbon balance u carbon
budget, npuuem coBaps TermiumPlus moMemniaeT Ux Kak CHHOHUMBI B OJTHOM
kaprouke (fiche); T.e. B 0THOM BXOXJEHUU U MPUBOJUT K HUM O0I1Iee
onpenesieHne (KOTOpoe MOXKHO MEPEBECTHU KaK: “Oananc (pasHosecue) mexicoy
NOCMYNAOWUMU U UCXOOAWUMU NOMOKAMU Yelepood 8 npeoeiax 00OHOU
aKocucmemol unU medicdy Heckonvkumu sxocucmemamu’). Carbon balance
00BIYHO MEepPeBOUTCS Ha (ppaHIry3cKui s3bik Kak bilan carbon, a na pycckwuit kak
bananc yenepooa, yenepoouwiil 6anranc. [lpu atom anrmiickuii carbon budget Bo
¢paniy3ckom cranoButcs budget carbon (B pycckom - yerepoonusiii 6100xcem),
HO Korja ciioBo budget okassiBaetcs B couetannu LLGHGS budget, To cHoBa
nepeBoIUTCs Ha (paniry3ckuii mpu nomornu bilan — bilan des gaz a effet de serre
persistants (Ha pycckuii - 6100xcem napHukosvix 2azos, 61oxcem I1I7). Ito
J0Ka3bIBaeT, 4To aHrmiickue Tepmunbl (Carbon/GHG/LLGHG) balance u
(carbon/GHG/LLGHG) budget Bce-taku 0603Ha4aIOT OJJHO U TO e IMOHSITHE.
[ToaTBep K ICHUEM MOKET TaK)KE CIYKUTh IIEPEBOJI CICIYIONIETO TEPMHHA!
radiation budget - bilan radiatif - paouayuonnwiii 6ananc. Takum obpazom,
aHrauiickuii TepmuH (carbon) balance gamie Bcero nepeBoguTCs Ha
¢panmy3ckuii u pycckuii kak bilan (carbone) u 6aranc (yraepoaHblii)
COOTBETCTBEHHO, a (carbon) budget — kak budget (carbone) u 6r00scem
(YyriepoaHbIit), HO TIpU 3TOM aHTIMCKui (carbon, radiation) budget moxxer
nepenaBaThes Ha ppaHiry3ckoM u nipu momontu bilan (carbone, radiatif), a Ha

PYCCKOM TIpHU TTOMOIIHU 6aianc (YyTIepOIHbIN, palualliOHHBIN).

2.4.6. Abbpesuamypwi

Hanee, npu padote ¢ Tekctamu BMO u Tepmunonoruyeckoit 6azoit OOH
HEBO3MOXKHO HE 3aMETHTh OOMJINE HHUIMAIBHBIX a00peBUATYP: OHU
NPUMEHSIFOTCSI HE TOJIBKO JIJISI COKPAIlCHUs Ha3BaHUW OpraHu3alui, KOHBEHIIUN 1
KOH(EPEHIUH, HO TaKXe U JIJIT 0003HAYEHUS Pa3IMYHBIX MMPOrpamMM, CUCTEM

Ha6JHOI[CHI/I$I, HU3MCPACMBIX U BBIYHUCIIACMBIX MHACKCOB, IJIA CAWMHHUL U3MCPCHUA U
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JU1s1 0003HAYEHUSI XUMUYECKUX BEIIECTB C JUIMHHBIMU HAa3BAaHUSIMU
WHKOPIIOPUPYIOLIETO THTIA.

Yro KacaeTca Ha3BaHUK OpraHU3alui, TO, BO-IIEPBbIX, HA3BAHUE CAMOM
BcemupHo# MeTEeopoIornueckoi opranu3anuu cokpaiaercs 10 abOpeBuaTypsl
Ha Bcex s3pikax: WMO (World Meteorological Organization) - OMM
(Organisation Météorologique Mondiale) - BMO (Bcemupnas
Memeopono2uieckas opeanuzayus). Jlanee MoXHO YIIOMSIHYTh Ha3BaHHE
nporpaMmbl HabmoaeHus 3a coctogaueMm armochepsr: WMO GAW Programme
(WMO Global Atmosphere Watch Programme) - Programme VAG de ['OMM
(Programme de la Veille de I’atmosphére globale de ['OMM) - Ilpoepamma I'CA
BMO (Ilpoepamma I'nobanvuoit cayyicovt ammocgepor BMO). OTmeTum Takxke
Ha3BaHUE [IEHTPA, 3aHUMAIOIIETOCS BOMIPOCAMH COOpa JAHHBIX O MAPHUKOBBIX
raszax u ananusom cocrosiausi atmochepsi: WMO WDCGG

(WMO World Data Centre for Greenhouse Gases) - CMDGS de I"'OMM (le
Centre mondial des donnees relatives aux gaz a effet de serre de I'OMM) -
ML BMO (Mupoeoii yenmp oannulx no napruxoswim 2azam BMO).

OpHako He Bcerja Takue MHUIMAbHbIe a00peBUaTyphI CO3IAI0TCS YKE B A3BIKE
NIEpEeBO/Ia HA OCHOBE MEPEBEICHHOTO TIOJHOTO COUETaHusI: MHOTIa ab0peBuaTypa
IIPOCTO 3aUMCTBYETCS O€3 MepeBo/ia, a MOJHOE COUYETaHUE TIEPEBOUTCS
oTnenbHO. Tak 00CTOUT AeNO ¢ Ha3BaHHeM aMepukaHckor opranm3anu NOAA
(The National Oceanic and Atmospheric Administration): mpu nepeBoe Ha

b paHIy3cKui S36IK cCaMO Ha3BaHUE TiepeBoautcsa — [’Administration américaing
pour les océans et ['atmosphére, HO NI COKPALIEHHOT'O0 0003HAYEHHUSI BO

(b paHIly3cKOM SI3BIKE UCTIONB3yeTCsl opuruHanbHas abopeBuatypa — NOAA. Ha
PYCCKHI SI3bIK MEPEBOUTCS U MOJIHOE Ha3BaHUe — HayuonanvHoe ynpasienue no
UCCIe008aHUI0 OKeaHo8 U ammocgepsl, 1 aOOpeBHaTypa, CO31aHHAs HA €TO
ocaHoBe — HVOA. TlogoOHas cutyariust HabJIo1aeTcs Mpy NEPEeBO/Ie Ha3BaHUS
WHJICKCa JIJIS U3MEPEHHS COJIep)KaHus B aTMoc(epe mapHUKOBBIX Ta3oB Annual
Greenhouse Gas Index (AGGI): Bo ¢paHIly3cKHii 361K B HEU3MECHHOM BHJIC

3anMcTBYyeTcs abopeBuatypa AGGI, Ho motHOe Ha3BaHuWe TiepeBoauTes — indice
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annuel d'accumulation des gaz a effet de serre (AGGI). A Ha pycckuii s3bIK
MEPEBOJIUTCA U HA3BAHUE — 2000801 UHOEKC COOEPHCAHUS NAPHUKOBLIX 2A308, 1
cooTBeTCTBYIOLIAs abopeuarypa — [ UIIT".

Cxosas cutyanus pH NepeBojie CyleCTBYET U B OTHOUIEHUH PYCCKOIO S3bIKa.
Hanpumep, United Nations Environment Programme (UNEP) na ¢paniuy3ckuii
SI3BIK ITEPEBOIUTCS MOJTHOCTRIO, BKIItoUYas abopeuarypy — le Programme des
Nations Unies pour l’environnement (PNUE), a Ha pycCKUil IEPEBOIUTCS TOJIBKO
noyiHoe Ha3Bauue — Ilpoepamma OOH no oxkpyacaroweti cpede. OqHako s
PYCCKOrO sI3bIKa B IAHHOM TIPOLIecce CBOMCTBEHHA OOJIbIIas CTENeHb
ACCUMWJISILIUY, TIO3TOMY 3aMMCTBOBaHUE a00OpEBUATYPHI TPOUCXOIUT C
nIpUMEHEeHHeM TpaHcautepauuu — FOHEI]

UYro kacaerca ab0peBuaTyp, 0003HaYAIOUIMX PA3IMYHbIE XUMUUECKUE BEIIECTBA,
TO HanboJiee YacTo YNOTPEOUTEIbHBIMU B TaHHOHN TemaTuke sBisitoTess GHG(S)
(greenhouse gas(es)) - GES (gaz a effet de serre) - I1I" (napruxoswiii
eaz/napnuroswie 2azer) u LLGHG(S) (long-lived greenhouse gas(es)) - GES
persistant(s)/GES a longue durée de vie - JI1I" (Ooneosxcusyuue napruxogoie
2azwvt). Kak MOKHO 3aMETUTH U3 BTOPOTO TEPMUHA, (PPAHITY3CKHI SI3bIK CO3aT
OTIIEIBHOM a00PEBUATYPHI [IJISI 00I20HCUBYUUX NAPHUKOBLIX 24308 Y TIPOCTO
UCIIONB3yeT pojaoBoe nouaTrue GES ¢ mo6aBneHneM MOSICHAIOMINX 3JIEMEHTOB, B
TO BpeMsI Kak JIJIsl aHTJIMHCKoro s3bika abopeBuarypa LLGHG(s) sBnsercs oueHb
pacupoCTpaHEHHOW U TEPMUH yIOTPEOIIIeTCS OOBIYHO TOIBKO B BUJE
a00peBUATYPHI.

Taxoke B Tekctax BMO 0 cocrossHum aTMocdepbl 4aCTO BCTPEUAFOTCS
o0o3HauaeMble ab0OpeBUaTypaMu Ha3BaHUS BEIECTB Kilacca XJIOPYTIOPOI0B,
yJaCTBYIOIINX B co3anuu mapaukoBoro 3¢dekra: CFCs (chlorofluorocarbons) -
CFC (chlorofluorocarbones) - X@V (xnopgpmopyenepoowt); CFC-12
(dichlorodifluoromethane) - CFC-12 (dichlorodifluorométhane) - X@y-12
(ouxnopougpmopmeman); CFC-11 (trichlorofluoromethane) - CFC-11
(trichlorofluorométhane) - X@V-11 (mpuxnopgpmopmeman); SF6 (sulfur

hexafluoride) - SF6 (hexafluorure de soufre) - SF6 (cexcagpmopuo cepwi); HFCs
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(hydrofluorocarbons) - HFC (hydrofluorocarbones) - I'eoy
(euopogpmopyenepoowr); HCFCs (hydrochlorofluorocarbons) - HCFC
(hydrochlorofluorocarbones) - I'X®YV (cuopoxropgpmopyznepoosi).
[TprMeyaTebHO, YTO BO BCEX BBIIICIIEPCUNCIICHHBIX COKPALICHUSIX HA3BaHUM
ra30B U XMMHUYECKHX BEILECTB TOJIbKO B aHTJIMHCKOM sI3BbIKE K aOOpeBHaType
n00aBIIsIeTCS OKOHYaHME MHOYKECTBEHHOT'O Yrca (Koraa peyb UAeT 00
00BETMHSIONIEM TTOHATHN — KJIACCE BEIIECTB C TUIIOBON CTPYKTYPOU U
coctaBoM). OHaKO BO (PPAHITY3CKOM M PYCCKOM SI3bIKaX TOXKE CYIIECTBYET
BO3MOXXHOCTbH YKa3aTh HA MHOYKECTBEHHOE YMCJIO UCXOTHOTO CJIOBOCOYCTAHUS
BO (PpaHIly3CKOM SI3bIKE OHO OTPA3UTCS B apTHKIIC U TJIarOJIbHBIX OKOHYAHUSAX, B
PYCCKOM - OKOHYAHHUSX TJIaroJioB, IpUaraTeIbHbIX U CKJIOHIEMbIX
OTHOCHTEJIbHBIX MECTOMMEHHM, a TaKXKe JIJISI 00OMX SI3BIKOB - ITPH 3aMCHE
TEpPMHHA HA MECTOMMECHHE.

B texctax BMO nHam Betpetmics Tempun above sea level - au-dessus du niveau
de la mer - nao yposnem mops, KOTOPBIA B aHIIIMICKON BEPCHH OIOJUIETECHEH
Takxke ynorpedisercs B hopme abOpeBuarypsl a.s.l., Ho He cokparaeTcs Bo
(dpaHIiry3ckoM U pycckoM Tekcte. Tepmunomorndeckas 6a3a Unterm
JIOTIOJTHUTEIIBHO TIpeJIaraeT JUIsi aHTJIMACKOTO s13bIka BapuaHT ASL, HO He
npeJyIaracT COKpaIleHnu s ABYX IPYTUX s36IKOB. OTHAKO B PYCCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYET COKpAIICHHE H.).M.. KpoMe Toro, MeTeopoIorndecKue
o0cepBaToOpHHU U IICHTPHI, HAITPUMEP MEXKTyHAPOIHAS METCOPOJIOTHICCKasI
ctanmus Meteoblue, ncons3yroT 17151 GpaHITy3CKOTO U PYCCKOTO SI3bIKA
aHTIIMICKYI0 a00peBHATYPY, XOTS Ha ()PAHITY3CKOM SI3BIKE B aPCCHAJIC CTAHIIUU
uMeeTcs obo3Hadenre m snm. (metres au-dessus de la mer - mempos nao
yposnem mopsi). IHor1a ynorpebisieMast BO BCEeX SI3bIKaX aHTJIMHACKAsT
ab0peBmarypa umeet Bug AMSL / a.m.s.l. (above mean sea level, T.e. au-dessus
du niveau moyen de la mer - gwviuie cpeonezo yposms mopst), HO Yalie
HCIIOJIB3YIOTCS OCHOBaHHBIC Ha JJaHHOM Bapuante MASL (meters above sea level,
T.€. Métres au-dessus du niveau de la mer - mempos nao ypoenem mops) uim

MAMSL (metres above mean sea level, T.e. metres au-dessus du niveau moyen de
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la mer - mempos nao cpeonum yposnem mops).

2.4.1. UckoHnuvle mepmuHbl

Cy1ecTBYIOT TEPMHUHBI, KOTOPBIE HE TIEPEBOJIATCS Ha APYTHUE S3bIKU JOCIOBHO B
CUJIy HAJIMUUA B SI3bIKE TIEPEBOIa HE3ABUCHUMO CJIOKHUBIIUXCA COOCTBEHHBIX
TepMuHOB. OHako B OrosieTeHsXx BMO mo napHUKOBBIM razaM UX HE TaK MHOTO
B CUJTy HQIHAIMOHAJIBLHOTO XapaKTepa OpraHu3aiii, KOTOPBIM OMPEACsIeTCS
crenuduka NpenoYTeHUN B MEPEBOJIC, a TAKKE B CUITYy TCHACHIIUN MTOCICTHUX
JECATWICTUN K 3aMEHE MCKOHHBIX TEPMUHOB Ha aHTJIOSA3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHUSI.
Tak, Hanpumep, MepeBo]l AHTITUHUCKUX TEPMUHOB UICKOHHBIMU TEPMHUHAMHU SI3bIKA
nepeBojia BCTPEYACTCS B CICAYIOIMIUX CIyqasx:

. s ppanirysckoro: gas chromatography - spectroscopie a temps de déclin d’une
cavité optique - 2azosas xpomamoepaghus; solar radiation - rayonnement solaire
- conneunasn paouayus (BMECTO paduayuu, GpaHIly3CKUN TEPMUH COAEPIKUT
uznyuenue); long-lived greenhouse gases (LLGHGS) - les gaz a effet de serre
persistants - doncoarcusywue naprnuxossie 2azwl, /17 (gaz persistants - 1.e. e,
KOTOpPBIE JIOJITO OCTAIOTCS B aTMocdepe; HO JUIsl 3TOr0 TEPMHUHA €CTh U BapUAHT-
aaraum3M les gaz a longue durée de vie);

. s pycckoro: chemical industry - !'industrie chimique - xumuueckas
npomvuuiennocms; Seasonal variation - variations saisonnieres - cezonmnste
konebanus, chemical transformations - transformations chimiques -
xumuueckue npeoopazosanus; nitrous oxide, N20O - oxyde nitreux, N20 -
3akucy azoma, N20O (B yCIOBUSX HaIHAIIMOHATILHOW OpraHU3aIui, paboTaromIeH
C IIECTHIO SI3bIKAMH, MOKHO OBLITO MPE/NOIaraTh BEHICOKYIO BEPOSITHOCTh BHIOOpA
HE UCKOHHBIX, @ MHTEPHAIMOHAIBHBIX BAPUAHTOB (UHOYCMPUS, 8apuayul,
mpaucgopmayuu, oxkcuod); HO, K CHACTBIO JIJISl PYCCKOTO S3bIKa, B TAHHBIX
Cilyyasix ObUIM BbIOpaHbI O0Jiee MPUBBIYHBIE, ICKOHHBIE TEPMUHBI);

. U1t 0boux s3bIKax: cavity ring-down spectrometer - spectroscope a temps de
deéclin d’une cavité optique (spectrometre CRDS) - cnekmpomemp 8pemeru

samyxanus pezonamopa; carbon monoxide, CO - monoxyde de carbone, CO -
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okucw yenepooa, CO; uptake (processes) - (les processus d’)absorption -
(npoyeccol) nocnowienun. OHAKO B JaHHOU rpymnne Bo (PpaHIly3CKOM S3bIKE
MPUCYTCTBYET TEPMUH ¢ a00peBuarypHbiM komnoneHToM CRDS, o6pa3zoBanHbiM
OT aHTJUHUCKOTO TIOJIHOTO CJIOBOCOYETaHUS (T.€. TaHHBIA BapUaHT TEPMHUHA

CUUTacTCA SaI/IMCTBOBaHI/ICM).

2.4.8. Tepmunol, nepesooumvie npuemom Mopghoio20-CUHMaAKCULECKOl 3aMeHbl
BaxxHO OTMETHTH BO3MOXKHOCTh IEPEBO/Ia C 3aMEHOM MPHIIaraTeJIbHOro Ha
CYIIECTBUTEIBHOE C MPEJIOrOM, KaK 3TO MPOU30IILIO MPH MEePEBO/IC Ha
¢panmy3ckuii s361k TepMuHa Satellite observations - observations par satellite -
CnYymHUKo8vle Hao.1o0eHus: (B pPyCCKOM s3bIKE ObLIO PEIIEHO COXPaHUTh
CTPYKTYPY UCXOTHOTO TEPMHHA).

JIoCTaTOYHO PacpPOCTPAHEHHOM SIBIISIETCS CUTYaIlUs, KOTa TEPMUH,
COJICPKAIIUI CIICIIMATBHBIN MPEPUKC, TEPEBOAUTCS MPHU MTOMOIIH 3aMEHBI
npedukca Ha camocTosTebHOE ¢10BO. Tak coueranue undersampled regions
OBLIO MepeBeIcHO Ha (ppaHITy3CKUi S3bIK MPH MOMOIIN KaTbKUPOBAHUS KaK
regions sous-échantillonnées, a na pycckuii — ¢ 1o6aBiieHreM BMECTO IpeduKca
under- / SOUS- HapeuHs ¢ aHAJOTUYHON CEMaHTUKOMN: HedoCmamouHo
oxsauenHvle (0mbopom npo6) pecuonsi. To €CTh MOKHO CKa3aTh, YTO B JAHHOM
cllydyae MepeBOAMINCH OTIEIbHBIC MOp(heMbI (Kak Ha (ppaHIly3CKUN METOIOM

KaJTbKUPOBAHUSA, TAK U HAa PYCCKHM MPU MOMOIIN 3aMEHBI TpedrKca HAPEUUEM ).

2.4.9. Vnpowenue mepmunos

OdeHb pacrpoCTpaHEHHBIM SBJICHUEM OKa3allach 3aMEHa B aHTJIMHACKOM SI3BIKE
TEPMHUHOAJIEMEHTOB Ha 00Jiee MPOCThIE, HECMOTPS HA TO, YTO B TAKOM
YIPOIIEHHOM BHJI€ TEPMUH HE 3apeTUCcTpupoBaH B 0aze Unterm u, 3a peaKum
uckmouyerreM (human activity - activité humaine, land pollution - pollution des
sols), ne BxoauT B 0a3y TermiumPlus. Hanbomnee yacTo 3aMeHa MpOUCXOAUT B
TEpMHHAX ¢ KOMIIOHeHTaMu anthropogenic —> human (B ToM 4wuciie OJImxKe K

HaygHbIM human-induced, human-generated, koTopsie Takxke He HAXOAATCS IPU
60



MIOWCKE TI0 YKa3aHHBIM TepMUHOJIoTHIecKkuM Oazam) u terrestrial —> land. Cpenn
npuMepoB BeiaeuM: anthropogenic activity - human activity, anthropogenic
emissions - human-generated emissions - human-induced emissions - emissions
from human activities; terrestrial biosphere - land biosphere, terrestrial
ecosystem - land ecosystem, terrestrial sinks - land sinks. B o0oux ciyuasx Ha
IMOMOIIb ITPU MPOBEPKE TCPMHUHOB C JaHHBIMH TCPMHUHOIJICMCHTAMMU 110
TCPMHUHOJIOTUYICCKHUM 0a3zaMm HaM MPpUXOaNJI (I)paHLIY?;CKI/Iﬁ SA3bIK, B KOTOPOM
HaCTOTHOCTb HOI[O6HBIX 3aMCH HAMHOT'O HMIKC: UTO KACaCTCA IPUJIaraTcJiIbHOTrO
anthropique, To oHo uHOrIa 3aMeHsieTcss Ha humain, Ho B OOJIBIIMHCTBE CITyYaes,
JlaKe KOT/1a aHTJIMICKUI TePMHUH COJICPKUT 3aMeHy Ha human, ¢paHiy3ckuit
A3BIK MEPCAACT COOTBCTCTBYIOMICC IOHATHUC IIPHU ITOMOIIU IIPUIATraTCIIbHOT'O
anthropique (activité anthropique - activité humaine, sources anthropiques,
émissions anthropiques - émissions d’origine humaine). B OTHOIIIEHUH TEPMHUHOB
¢ anemeHToM terrestre (anri. terrestrial) Bo ppaniry3ckom s3pike mpodeM ¢
3aMeHaMu He Bo3HHKaeT (biosphere terrestre, écosysteme terrestre, puits
terrestres, pollution des sols), T.x. qaHHOE MpuUIaraTeIbHOE SIBISIETCSA HCKOHHBIM
JJIA (bpaHuyacKoro sA3bIKA U, BCPOATHO, B AHTIUHUCKHUU SI3BIK OHO IMPpUIIIIO YCPEC3
dpaniry3ckuii. B momo6HO#M cuTyaruy BIOJIHE 00BICHUMO CTPEMIICHHE
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA K MCIIOJIB30BAHUIO HICKOHHOI'O DJIEMEHTA Iand, HCCMOTPA Ha
IPU3HAHHYIO TEPMHUHOJIOTMYHOCTH OoJjiee ciiokHOoro terrestrial.

UYro kacaeTcs pyccKoro si3bIka, TO B HEM Ha0It01aeTcsa HanoJiee 4acToe
ynoTpeOeHre MPUIaraTeIbHOTO aHMpPONno2eHHblll, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaKOH
QJICMCHT COACPKUTCA B HCXOJHOM TCPMHUHC (aHmpOI/lOZGHHa}Z 0eﬂm€ﬂbHOCI’I’Ib,
aumponozertule 8viopocol CO2, anmponozerHvle UCMOYHUKY 3a2psa3HeHUs). B
TekcTax BMO Ha pycCKOM SI3bIKE TOKE MEPUOJUUYECKH BCTPEUAIOTCS
TEPMHUHOZJIEMEHTHI C KOPHEBOUM MOpdeMolt uenosek- (uenoseueckas
O0esimelbHOCb, 8blOPOCHL 8 Pe3)ibmame 4elo8euecKkoll 0esimelbHOCMU, 8b1OPOCHl
6 pe3yibmame oesmelbHoCmu 1!6]10661«1), HO HU OAHH U3 HUX HE 3aHECCH B

TepMUHOIOTHYecKyto 6asy Unterm.
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2.4.10. Anenuyuzmol

[Ipu uzyuenun texcroB Oroereneit BMO u cTpykTypupoBaHUM OTOOPaHHOM
JIEKCUKW HEBO3MOXHO HE 3aMETUTh IMTOBCEMECTHOE YIOTPEOICHUE
npuiaratenbHoro global - ero6anvueiii B aHrIMiICKOM sI3BIKE U, KaK CJICACTBHC, B
nepeBogax Ha pycckuil. OgHako BO PpaHILy3CKOM SI3bIKE HAOIIOAAI0TCS TIOTBITKU
n30eXaTh YOTpeOJICHHS JaHHOTO MPUJIaraTeIbHOrO U 3aMEHUTH €ro Ha
MCKOHHOE: B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB €ro SKBUBAJICHTOM BBICTYMAET (paHIly3CKOE
mondial(e). Hanpumep, B Takux ciyuasx: global warming - réchauffement
mondial - erobanvroe nomennenue (TermiumPlus npenaraeT Takke BapHaHThI
réchauffement climatique, réchauffement planétaire, réchauffement de la planete
u naxe réchauffement du globe, no *réchauffement global ormeuaer kak
aHTJIMIM3M U coBeTyeT n3berartsb ero yrnorpebnenuns); Global Carbon Project -
Projet mondial sur le carbone (GCP) - Iobansnutii yerepoonuwiii npoexm; global
biosphere uptake - absorption par la biosphére mondiale - azo6anvroe
noznowenue buocghepwr; global carbon balance - bilan carbone mondial -
anobanvhwll 6ananc yenepooa; global human-induced (N20) emissions -
émissions mondiales de N20 d’origine humaine - 2nobanvHvle anmponozenioie
sviopocwl (N20); WMO GAW global station - station mondiale de la VAG de
[’OMM - znobanvuas cmanyus BMO I'CA. Kak BUIHO U3 TaHHBIX TIPUMEPOB,
PYCCKU S3bIK HA B OJHOM M3 COYETAHUUN HE CTPEMHTCS U30aBUTHCS OT
MHOSI3bIYHOTO KOPHS U “IPUHUMAET’ aHTJIOS3bIYHBIN TEPMUHOIOTUYECKUI
“rmobanmsm’.

Xots u (hpaHITy3CKOMY S3BIKY ITOJTHOCTBIO n30exkarh kopHs glob- B mepeBogax He
YAAETCA: OH MPOSIBISIETCA B UMEHAX CYIIECTBUTEIBHBIX C CEMAHTUKOW “‘TIJIAHETA,
3eMHoOM map” (Harpumep, observations a [’échelle du globe nns global
observations u sur I'ensemble du globe mst over the whole globe; a Taxxe global
annual surface mean abundances - concentrations moyennes annuelles a la
surface du globe - crobanvroe cpeonecooosoe npuzemmnoe cooeparcanue).
CoxpaHsieTcs TaHHBIN KOPEeHb U BO (hpaHIry3ckoM ananore HazBanust WMO GAW

programme — Programme de la Veille de [’atmosphere globale (VAG) de ' OMM
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(BeposiTHO, 17151 coxpaHeHus1 OykBbl G B a00OpeBuaType, 4To0bl COMU3UTH €€
OYKBEHHOE COJIEpXKaHHE C OPUTHHAJIOM U CJeNaTh 00jee MOHITHON U
y3HAaBaeMoOM).

[TpucyTcTBHE aHTITUITU3MOB BO MHOTHX SI3BIKaX CTAJIO CETOJTHSI
pacmipoCcTpaHEHHBIM SIBJICHHEM B MPUHIIUIIE, OCOOEHHO B HAyYHOU cpenie (Beab
OOJBIIMHCTBO TEPMHHOB U HEOJIOTU3MOB B HAIIIM JHH CO3JAIOTCS B aHTIIHICKOM
SI3BIKE W B JAJIBHCUIIIEM TIEPEBOSTCS HIIM 3aMMCTBYIOTCS B OCTJIBHBIC SI3BIKH ).
Ho wHOT/1a BCTpeUaroTcs U TaKKMe MEPEBOIbI, B KOTOPBIX HEONIPaBIaHHO
yIOTpeOIIsieTCs TpaHCIUTEePaAIUs aHTITMICKOTO TEPMIHA, UMEIOIIETO
YCTOSIBIIMICS SKBUBAJICHT B SI3bIKE TIepeBoia. Tak B OTHOM U3 Or0JIeTeHEH
MPOM3OIILIO ¢ TIEPEBOAOM TepMUHA emission - émission (CH4 emissions from
wetlands - émissions de méthane provenant des terres humides), kotopsiii Ha
PYCCKOM si3bIKe ObLT Mepeaan Kak amuccusi (omuccus CH4 uz 6onom), X01s 11st
JAHHOTO TIOHATUS B PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET YCTOSIBIIUICS U
3aperucTpupoBaHHbIN B 6a3e Unterm TepMUH 8616pocybl, KOTOPBIM yroOTpeOasieTcs
B OCTAJIbHBIX (PparMeHTax MepeBeIEHHOTO TEKCTa.

B HEKOTOPBIX CUTYalUsIX aHTJIUIHU3MBI MOT'YT IMOKa3aThCsl IEPEBOIUMKAM
HACTOJBKO 3HAKOMBIMH, YTO OHU COUTYT M3JIUIIHUM aHAIIN3 CEMaHTHKU
Nepe1aBaeMoro COOOIIEeHUS, MEXaHUYECKH TIEPEBEIsl 3HAKOBYIO 000JI0UKY MpU
MOMOIIY 3HAKOMOT'O UM 3aMMCTBOBAHHOTO (TPAaHCIUTEPUPOBAHHOTO) BapHaHTa.
Taxoit mpumep conmepkuTcs, Hanpumep, B OrosutereHe Nel7 mpu onucanum
JMHEWHOTO rpaduka Ha cTp. 1: Ha ppaHIry3cKuil 361K aHTIUiCKas ¢pa3za “Figure
1. Fitted estimate of the linear trend in AF (TA) over the period 1960-2016.”
ObuTa IepeBesicHa ¢ OonbiuM BHUMaHueM: “Figure 1. Estimation ajustée de la
tendance linéaire de la fraction transportée par l'air (TA) sur la période 1960—
20167, ywem Ha pycckuii: “Pucynok 1. [lpubnusicenue auneiinozo mpenoa AD
(TA) 3a nepuoo 1960—2016 20008.” BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, UTO JJIsI
(paHITy3CKOTro s3bIKa 00JIee MPUBBIYHBIM SIBIIICTCS COOTHOIICHHE trend -
tendance, yem st pycckoro trend - mendenyusi, HO 3TO €1Ba JIU ONPaBIbIBACT

OTCYTCTBHC BHUMAHHUSA K COACPIKAHUIO IICPCBOAUMOI'O TCKCTA, €CJIM K TOMY K€
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yuecTh nepeBo fitted estimate ciioBom npubnusicenue. ITogoOHBIN TepeBO/T
noustus trend BctpeuaeTes u B Ipyrux gpparmenrax, Hampumep: “These bulletins
will report the latest trends and atmospheric burdens of the most influential,
long-lived greenhouse gases” (aurir.), “Chaque bulletin fera état de I'évolution
des concentrations atmosphériques des principaux gaz a effet de serre
persistants” (¢p.), “Broaremens 6ydem coobwams 0 ROCTEOHUX MPEHOAX 6

omHouenuy Haubonee 3HAYUMbIX OOJZZO.?{CM@_)/WMX nap-HuKoevlx 2azo08”.

2.4.11. H3menenue mepmuHonio2uieckux cmaHoapmos

Kpome npodero CTOUT OTMETHTh, UTO CO BpEMEHEM HEKOTOPBIC TCPMHHBI
yCTapeBarOT M B 00JICE TO3THUX JOKYMEHTAX MEPEBOISATCS B COOTBETCTBHH C
HOBBIMH CTaHIapTaMH. Tak, B TIOCIEAHEE BPeMs Ha3BaHMS XUMHUUYECKHUX
COCIMHCHHI YIOPSIOYUBAIOTCS 110 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY: €CJIH PaHbIIIe
SKBUBAJICHTOM aHriuiickoro carbon dioxide B pycckoM si3bIke MOIJIH OBITH
YeNeKUCblll 2a3 U 08YOKUCH Yelepood, TO TeTlepb OHU TIPEICTaBIICHHI B
TEPMUHOJIOTHYECKOH 6aze Unterm TONBKO 3a4epKHYTHIM MIPUPTOM (T.€. UX
yInoTpeOIsATh HE PEKOMEHIYETCS) U OCTACTCS TOJIBKO OUOKCUO Yeaepood 1
MexayHapoaHas xumudeckas popmyna COZ2. Bo ¢paniysckom s3eike Unterm
ele MpUHUMAeT BapuaHT gaz carbonique, o TermiumPlus o603HavaeT ero kKak
yCTapeBIIUHN W BBIIEAIINN U3 yrioTpeoneHus. Hopmoit canraeTcs Takxke TOJIBKO
dioxyde de carbone u CO2.

Bo ¢panIiry3ckoM si3bIKETaKKE paHbIE YIOTPEOISIICS YCTAPEBIIUA CETOTHS
TEpMUH *protoxyde d’azote, KOTOpHBI BCTpeuaeTcs B cTapbix OrosutereHssx BMO
U JIJIs1 KOTOPOTO TeTeph MpUMEHsIeTCs1 0Xyde Nitreux, sBIsStONIHiAcs, Cyas 1Mo
BCEMY, 3aMMCTBOBAaHHMEM aHIJIMiCKOro Nitrous oxide. Tem He MeHee, B PYCCKOM
SI3BIKE TIO-TIPEKHEMY HCIIOIB3YETCS COUETAHUE 3aKUCh A30Md, B TOM YHCIIC U B
MOCIIETHEM BBITTyCKe OroyuteTeHs. B 3ToM ke Buie TepMUH BHECEH B 0a3y

Unterm.
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2.4.12. llepesoo mepmunog onucamenbHbiMU KOHCMPYKYUAMU

JIOBOJIBHO YacTo MpH Mepeaade UCXOJHOTO aHTIMHCKOr0 TepMHUHA BO
(bpaHIly3CKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MPUMEHSIOTCS OMUCATENbHbIE KOHCTPYKIUH, B
KOTOPBIX TEPMUHOAJIEMEHTHI HHOT1a PA3HOCSTCS B pa3HbIe KOHIIBI (hpasbl.
[TpuyeM 3T0 MOXKET MPOUCXOAUTH Jaxke B T€X CIIydasX, KOrja COOTBETCTBYIOIIHIMA
TEPMUH CYIIECTBYET B SI3bIKE MEPEBOJIa U BCTPEUAETCs B IPYrux pparMeHTax
TOTO ke JoKymeHTa. Hanpumep, B 0JTHOM U3 OTPHIBKOB MTOCJICTHETO OIOJIIICTEHS
cozepkutes ppasza ¢ repmuaoM air pollution - pollution atmosphérique
(3arpsizHeHue atMocdepsl, 3arps3HeHre Bo3ayxa), u air pollution sources -
sources de pollution atmosphérique (McTOYHUKH 3arpsI3HEHUS BO3/1yXa,
UCTOYHUKHU aTMocdepHoro 3arpsi3Henus): “Located 8 km north-east of the city of
Utqiagvik (formerly Barrow), Alaska, BRW is purposely situated upwind of
human habitation, in an isolated area which allows for the monitoring of air that
has not been affected by regional air pollution sources.” u “Située a 8 km au
nord-est d'Utgiagvik (anciennement Barrow) en Alaska, la station BRW est
établie a dessein au vent des habitations humaines, dans une zone isolée qui
permet de surveiller la composition d’'un air non altéré par des sources de
pollution atmosphérique regionales.” Ho Ha pycCKOM SI3BIKE DJICMEHT 6030)X
HAXOAMUTCS B OTHOM YacTu (Ppasbl, a UCMOYHUKU 3aepA3HEHUs - B IPYTOM, T.€.
o011asi ceMaHTHKa TEPMUHA B )pa3e MPUCYTCTBYET, HO, €CITH COOJIIOIAThH
CTpOryI0 OPMaIBLHOCTH M HE MBITATHCS CAMOCTOATEIBHO O0OBEANHUTH TAHHBIC
AJIEMEHTHI B TEPMUHOJIOTUYECKYIO €IUHUILY, TO Mbl HE UMEEM IpaBa BBIHECTU UX
B KaueCTBE TEPMUHA: “‘Pacnonodicennsiil 8 8 KM K ce8epo-60CMOKY 0m 20pooa
Ymruaeeux (bviewuii bappoy), Anacka, BRW cneyuanvio ycmanognien 8 mouxe,
npensmcmeyoujeli NOmoKy 6030YXa Om HACEeNEeHHbIX NYHKMO8, 8 U30IUPOBAHHOM
paiioHe, umo no3eoisaem npogooOUMb MOHUMOPUHS 8030yXa, KOMOPbIU He

noosepecs 8030€lCMEUI0 PeCUOHANIbHBIX UCHOYHUKOS 3a2PAZHeHUA.”

2.4.13. Owubxu u HemoyHoCcmu npu nepesooe

[TepeBon anemenTa land, terrestrial - terrestre Ha pycckuii sI3bIK OKa3aucs Jist
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MEPEBOAYMKOB 3aTPYTHUTEIIBHBIM, H B TekcTax BMO BO3HHMKaeT IMyTaHHIIA
OTHOCHTEJIHHO TPAKTOBKH JAHHOTO TIOHATHUS HA PYCCKOM si3bIKe. Tak, TepMUH
terrestrial biosphere - biosphere terrestre nepeBeneH Ha pyCCKHiA SI3bIK KaK
3emHasn buocgepa, a TepMmuHoNIorndeckas 6aza Unterm mpejiaraet Takxe
BapHaHT Ouocgpepa 3emau, 9To HE ABIAETCS BEPHBIM, T.K. B PYCCKOM SI3BIKE
3emHasn buocghepa n buocghepa 3emnu moipazyMeBaeT OMOCUCTEMY BCE
IUTaHEeTHI, T.€. mpocto biosphere - biosphére. [Tpu He0OXOAUMOCTH KAKHM-TO
00pa3oM KOHKPETHU3UPOBAThH JAHHOE TOHATHE MOKHO ObLTO ObI MPUMEHHUTH TaKHE
aHrnauiickue BapuanTsel, kak global biosphere, world biosphere, planet biosphere,
U Takue QpaHIly3ckue BapuaHThl, kak biosphere de la planéete, biosphére
planétaire u naxce, yunthiBas crieliupuKy MeKAyHAPOIHONH TEPMUHOJIOTHH,
biosphére globale, T.e. BapuanThl, oTpakaroriue MoHsITHE 0 Onocdepe MIaHeThl B
nesiom. B ciyaae ke terrestrial biosphere - biosphére terrestre agexBaTHbIM
SKBUBAJICHTOM OyaAeT buocghepa cywu. Takoit BapuaHT IPUCYTCTBYET B
TepMHUHOJIOTHYeCKO# 6aze Unterm B kadecTBe mepeBosa terrestrial biosphere -
biospheére terrestre, mpuuem B cTpoke a1 BMO, Ha KOTOPYIO M TOJKHBI OBLIH
OpUEHTHPOBaThCs mepeBoaunku. OmHako B Tekctax BMO B kauecTBe mepeBoia
BBICTYITIACT UMEHHO HEBEPHBIN BapHAHT 3eMHAsl Ouocghepa. A BEpHBIN BapuaHT
buocghepa cywiu BCTpeTHiics HaM B TekcTax OromutereHeit BMO B kadecTBe
SKBHBAJICHTA IS aHIIMIiCKoro BapuaHTa land biosphere, kotopslit oTcyTcTBYET
B 06a3e Unterm. HecmoTps Ha 3T0 HejomoHuMaHwue, Qpyroi repmud land
ecosystems - écosystémes terrestres ObLT epeBeIcH Ha PYCCKHIA A3BIK KaK
HazemHuble IKocucmemsl (ATO BEPHO 10 CEMaHTHKE), a B 6a3e Unterm 310
IIOHSATHE MMECT TaKOM JKe, KaK B TEKCTE OI0JUICTCHEH, BUJ] TOJIFKO Ha
¢paniry3ckom si3pike: terrestrial ecosystem - écosysteme terrestre - sxkocucmema
cywu (aHTITUUCKUI TEpMUH MTpuoOpeTaeT 0ojiee CTPOruii HAyYHbI BUJT; PYCCKHI
TEPMHUH COXPAHSET BEPHYIO CEMAHTHKY M IPUBOJUTCSI B COOTBETCTBUE C
TEPMHUHOM Ouocghepa cywi).

UYpe3BbIYaiiHO BaKHBIM MBI CYMTAEM OTMETUTH (PaKT HATMYHS B HCCIICTOBAHHBIX

TEKCTaX OLIMOOK B TOM YHUCIIE JOCTATOYHO I'PyObIX, KOTOPbIE B MHOU CUTyalluu
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MorJIH Obl TTOBJIEYh 32 CO00I cephe3HbIe MOCHeCTBU. Peub uaeT o Ha3BaHUU
xnopdropyriaepoanbix coeauHenui CFC-11 u CFC-12, kotopsie ObL1u
nepernyTaHbl Ipy MEPEeBOJIC C aHTJIMMCKOTO A3bIKa Ha (PPaHILy3CKUI:
cokpamennto CFC-11 Ha camoM Jiene COOTBETCTBYET TEPMUH
trichlorofluorométhane - mpuxropgpmopmeman, a coxpamenuro CFC-12 -
tepmud dichlorodifluorométhane - ouxzopougpmopmeman, Ho B TeKCTE
OroyuieTeHsl B ckoOKax K ab0peBUaTypam Ha3BaHMs yKa3aHbl HA00OPOT, YTO, HA
HAIIl B3JISIT, TOJDKHO CUMTATHCS HEJAOIMYCTUMBIM, BO-TIEPBBIX, B OPraHU3aIluU
MHUPOBOTO YPOBHS, a BO-BTOPBIX, IIPU pabOTe ¢ XUMUUECKUMHU BelecTBaMu. B
YaCTHOCTH, JaHHAs CUTYaIlUsl MOXKET MOCTaBUTH IO yTPo3y AaJIbHEHIITNE
UCCJIEJIOBAHUS 110 IPUYUHE TOTO, YTO HA TIEPBBIA B3I METIKHE
“He3HAYUTENIbHBIC” OMUOKN MOTYT OCTaThCSI HEOTIO3HAHHBIMU JIJISl T€X
CIIEIUAIIUCTOB, KOTOPBIE HE UMETU BO3MOKHOCTH CPAaBHUTDH BCE WJIM HECKOJIBKO
JIOKYMEHTOB, YTOOBI paclo3HaTh OLUIUOKY.

Kpome Toro, oTMeTHM, 4TO CHHTAKCUYECKOE YCTPOINCTBO AHTIUHCKOTO S3bIKA,
MO3BOJISIONIEE CO3/1aBaTh AJIMHHBIE CIIOBOCOYETAHUS 0€3 ydacTus MPEAJIOrOB U
U3MEHEHHMSI Ma/IeKHBIX OKOHYAHUH, HEPEJIKO CTAHOBUTCS MPETSITCTBUEM IS
MIPAaBIJILHOTO MIOHWMAHUS U MEPEBO/IA COJIepKAIeHCs B TEKCTE HH(POPMAIIUH.
Hanpumep, dpasy “It is uncertain how AF will change in the future because the
uptake processes are sensitive to climate and land-use changes.” MoxHO MOHATH
Kak “sensitive to climate and to land-use changes”, 4ro u ciyuninocs npu
nepeBojie He (paHiry3ckuit s3u1k: “On ignore encore la maniére dont la fraction
transportée par l’air va évoluer a l’avenir, compte tenu de l'influence
déterminante qu’exercent le climat et les changements d’affectation des terres
sur les processus d’absorption.” A MOXHO aHTJIMACKAN OPUTHHAJ TIOHSATH TAKUM
obpasom : “sensitive to climate changes and to land-use changes”, kak monsuTH
€ro MepeBOTUUKA HA PYCCKUM SI3BIK: “Vuumwisas, umo npoyeccovt no2nowenus
yyeCcmeumesbHovl K U3MEHEHUAM KIUMAMA U 3eM1en01b306aAHUA, MPYOHO

ckazamo, kax AD uzmenumcs 6 6yoywem.” Y1 ecam B JaHHOM CITydae CMBICI
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M3MEHSETCS JIMILb HE3HAUYNUTEIBHO U HE YTPOKAET HCKAKEHUSIMU UH(POpMALINH,
TO B MHBIX CIIy4asiX CUTyalusl MOKET 00pecTu 0oJiee Cepbe3HbIE MACIITAOBI.
Crout Takxe oOpaTUTh BHUMAHUE Ha TOT (DAKT, UTO B YKa3aHHBIX B KOHIIE
OrotereHelt 6ubIMorpadUUecKuX CucKax (GUrypupyroT JIMIIb JOKYMEHTHI Ha
AHTJIMHACKOM fA3BIKE. JTO a0CONIOTHO €CTECTBEHHO, YUYUTHIBAS, YTO UMEHHO
AHTJIMHACKUU SIBIISIETCS SA3BbIKOM MCCIICIOBAHUN U UMEHHO Ha HEM CO3ar0TCs
OpUTHHAJIBI JOKYMEHTOB U OTYETOB, OJIHAKO JTAHHOE 00CTOSATENBCTBO, HA HAIIl
B3IJISI/, YCIIOXKHSET 3a/1auy KaK MepeBOIYMKOB, TaK U TEPMUHOJIOTOB,
paboTarolux HaJl yIopsa10uMBaHUEM TepMHUHOJorndeckon 6a3el Unterm,
MOCKOJIbKY OHU HE UMEIOT B CBOEM PaCHOPSKEHUHU TOTO K€ MHOT000pa3us
JIOKYMEHTOB Ha S3bIKaX MepPeBOjia, KOTOPOE CYIIECTBYET HAa aHTJIMICKOM SI3bIKE.
CoOOTBETCTBEHHO, UM JIOBOJIbHO HEMIPOCTO MPOCIIEAUTh TEHICHIIUN
ynoTpebIeHNs TEPMUHOJIOTMYECKOM JIEKCUKU B Ay TEHTHYHBIX TJOKYMEHTaX Ha

SA3BIKC IICPEBOIA.

BriBoasl k I'nase 11

B nanHoi1 rmaBe ObLTN OMKMCAHBI ATAMBI U PE3YJIHTATHI IPOBEIEHHOTO HAMU
UCCJIEOBAHNUs, MIOCBSIIIEHHOTO JEKCUKE TEPMHUHOIOTHUECKOTO MO
“changement climatique/climate change/n3menenue knumara” Bo (DpaHITy3CKOM,
AHTJIMIICKOM U PYCCKOM fA3bIKaxX Ha Marepuaiie TekctoB BMO - exeronnsix
OroyieTeHel Mo MapHUKOBBIM Ta3aM, B KOTOPBIX (PUKCHPYETCS] COCTOSTHUE
aTMoc(epbl U aHATM3UPYETCS BIUSHUE €€ COCTaBa Ha M3MEHEHHE KIIMMAaTa.
[Tony4yeHHbIE pe3ysIbTaThI TO3BOISIOT HAM CEJJIATh CJICAYIOIIME BbIBOIBL:

Ha cocTaB 1 nepeBoa TEpMHUHOJIOTHYECKOM JIEKCUKU UCCIIElyeMOM 001acTu BO
(b paHITy3cKOM U PYCCKOM SI3bIKaX CUILHOE BIHMSTHUE OKA3bIBAET aHTIIUHCKUIMA
S3bIK, 3aHUMAIOIINI MOJIOKEHUE I100abHOTO SI3bIKa U JOMUHUPYIONIUH B cepe
Hay4YHBIX UCCIEIOBAHUN U B AEATEIbHOCTH HATHAIIMOHAIBHBIX

MEKIPAaBUTENBCTBEHHBIX Opranu3anuii (B ganHoi cixyyae BMO B coctase

OOH).
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2. Ha BbIOOp BapuaHTOB nepeBoja Ha (PpaHIy3CKUN U PYCCKHI SI3bIKU TaKKe
3HAYUTENILHOE BIMSIHUE OKa3bIBaeTCs TpeOoBaHUsAMU K noapasaenenusm OOH
co0JIt01aTh BHYTPEHHUE CTAHIAPThl MEKbSA3BIKOBBIX TEPMUHOJIOTUUYECKUX
COOTBETCTBUM, KOTOPHIE TOCTENIEHHO YIOPSIA0UYMNBAIOTCS B TEPMUHOIOTUUECKOM
6aze OOH — Unterm. Kak BpISICHUIIOCH, IEPEBOAUYUKU HE BCET/1a COOIOIAI0T
JAHHBIE COOTBETCTBUSI, UTO HE 0053aTEIIBHO SIBIISIETCS OTPUIIATEILHBIM
MOMEHTOM, MOCKOJbKY HEKOTOPBIE TTEPEBOTUECKHIE PEIICHHS OKa3bIBatOTCS Oosee
yIauHbIMH, YeM npeaiaraeMoie B 6aze OOH cooTBeTcTBUS.

3. 3anaua rnepeBoYMKa MPU MEPEBOJIC C AHTTUNUCKOTO s3bIKa HA (DPAHITY3CKUM U
PYCCKUM YCIIOXKHSIETCS 0COOEHHOCTSMHM CUHTAaKCHUUECKON CTPYKTYPhI
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT Ia/IC)KHBIC OKOHUAHHS ¥ 4acTO
CJIOBOCOYETAHMUSI CTPOATCS IO OECTIPEITIOKHBIM MOJEIM. B CBSI3U C ATUM TEKCT
OpUTHHAJIAa MOXET OBITh OHAT NEPEBOYMKAMH TTO-Pa3HOMY, BCIEACTBUE YETO
coJiepKaHNe TEKCTa Ha Pa3HbIX A3bIKaX NMEPEBO/Ia MOKET OKA3aThCS NCKAKEHHBIM
B IIpeieiaX JIOTUYECKU BO3MOKHBIX BAPUAHTOB TPAKTOBKH CIIOBOCOUYETAHUH B
TEKCTE OpUTHHAA.

4. B CBsI3M C IOMUHUPOBAHUEM U POJIBIO0 MEXIYHAPOIHOTO aBTOPUTETA
AHTJIMHACKOTO SA3bIKA, TEPMUHOJIOTHYECKUE CUCTEMBI (PAHITYy3CKOTO U (B
0COOEHHOCTH) PYCCKOTO SI3bIKOB 4aCTO COAEPkKAT O0IbIIOE KOJTMIECTBO
AHTJIMIIM3MOB, aHTJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN U KaJIbKUPOBAHHBIX C
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA 371€MEHTOB. KaXKIb1i U3 S3bIKOB MBITAETCS MPOSBIATH
TEPMUHOJIOTUYECKYIO CAMOCTOSATENILHOCTD 10 PSLY BOMPOCOB (B YaCTHOCTH,
cTpeMiieHre (PpaHIly3CKOIo I3bIKa U30eraTh aHTI0S3BIYHOT0 KoMIoHeHTa global
C 3aMeHOM ero Ha UCKOoHHBIM mondial, Gompias cBoO01a PyCCKOTO SI3bIKA B
crioco0ax HaMMEHOBAHMSI HEKOTOPBIX XUMHUYECKUX COSTUHEHUH U Ta30B, a TAKKE
0omee ycToi4YrBOE ynoTpeOIeHHEe PYCCKUM SI3bIKOM TEPMHUHOIOTHIECKOTO
PWIAraTeIbHOTO aHTPOTIOTCHHBIN SISl 0003HAYEHUS SIBICHUH, CBSI3aHHBIX C
NEeATEeNbHOCTHIO UesioBeka). OTHaKo HEPEIKH CIyyanu HEONpaBAaHHOTO
ynoTpeOJIeHUsI aHTJIUIIM3MOB BMECTO CYIIIECTBYIOMIUX B SI3bIKE HCKOHHBIX

TCPMHHOB, 0COOEHHO B YCIIOBHAX TGHI[GHI_II/Iﬁ MMOCJICAHUX JICT K YKPCILJICHUIO
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MOJIBI HA QHTJIUIIU3MBI, B TOM YHCJIE B IEIIX YHUPUKAITUIN TEPMUHOIOTHI Ha
MEKIyHapOJITHOM YPOBHE sl 00JIer4YeHUs] TOHUMAHMUS.

Bo Bcex Tpex si3plkax OY€Hb PaCpPOCTPAHEHO COKpAIIEHUE TEPMUHOB U
Ha3BaHUU 10 aOOpeBUATyp, KOTOPBIE M UCIIOJIB3YIOTCS B TekcTaX. [Ipuuem B
AHTJIMICKOM SI3bIKE€ OHU B CPEJTHEM YIIOTPEOISIOTCSI HEMHOTO Yalie, a mpu
nepeBojie Ha (paHIly3CKUI U PYCCKUH S3bIKK a00peBUATyphl MOT'YT 3aHOBO
00pa30BBIBATHCS OT MEPEBEACHHOTO HA JJAHHBIN SI3BIK MTOJIHOTO CJIOBOCOYETAHUSI,
1100 3aMMCTBOBATHCSA B HEU3MEHHON (DOpMe U3 aHTJIMMCKOTO sI3bIKa (TOT/1a
OYKBBI B COCTaBE 3aMMCTBOBAHHOW a00peBUATYPHI HE COBNAAIOT C HAYAIbHBIMU
OyKBaMH MEPEBEICHHON BEPCHUH MOJHOTO CIIOBOCOYECTAHUSA).

YacTe (paHIy3cKHUX U PYCCKUX TEPMUHOB Uepe3 HEKOTOPOE BpeMsl TTOCIIe
HayaJia BBIMYCKa €KEroJHBIX OI0JUICTCHE! 10 TAPHUKOBBIM T'a3aM IMEPeILIu B
paspsi ycTapeBIINX, U UM Ha CMEHY OBUTH MPEJIOKCHBI HOBBIC BAPHAHTHI,
3aKperIeHHbIE Ha MPAaKTUKE U B TEPMUHOJIOTHUYECKHUX clioBapsX. [Ipuuem
HEKOTOpbIE U3 TAKUX TEPMHUHOB ObLUIA OYEBUIHO OBLUTN YTBEPKIACHBI MO
BIIMSTHUEM aHTJIMHACKON TEPMHUHOJIOTUH (HAIIp., cJIoBecHbIe Ha3Banus CO2 u N2).
HekoTtopbie TepMHUHBI CO3/]TaBAJUCH B MIPOIIECCE CO3HATEIHLHOTO
TEPMHUHOTBOPYECTBA (BO3MOYKHO CaMUX TMEPEBOTYNKOB): TaK, HaIpUMeED,
HOSIBUIIOCH 0bOe3neceHue (IpUILIeIIee Ha CMEHY BEITECHEHHOMY 00e31eCUBAHUI0
1 00pa30BaHHOE MPHU MOMOIIY METO/Ia KAIbKUPOBAHUS) B KAUECTBE
oaHOCIIOBHOTO 3KBUBajieHTa uia deforestation - déforestation.

Oxkazanock, 4To B TIEPEBEJICHHBIX TEKCTAX OIOJUIETEHEH M0 MAPHUKOBBIM Tra3am
MOKHO BCTPETHUTH (DAKTUUECKHE OMMOKN U HECOOTBETCTBHS, a TAK)KE
CTOJIKHYTBCSI C HE CAMBIM OTBETCTBEHHBIM IMOAXOJI0M K BBIOOPY JICKCUKH TS
JI0OCTOBEPHOM mepenayn HHPOopMaIliy UCXOTHOTO TEKCTa: WHOTIA O0e3
COTIOCTABJICHUS C OPUTHHAIOM IMOHUMAHUE OTIEITHHBIX MECT B IMIEPEBEICHHBIX
TEKCTaX OKa3bIBACTCS 3aTPYAHCHHBIM, IPUYEM B HEKOTOPBIX CITyUasX JTaKe
COTIOCTaBJICHUE TIEPEBOJIOB HA JBA SI3bIKA C OPUTHHAJIOM HE IIOMOTAET MPOSICHUTH

CMBICJI BBICKA3bIBaHM .
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8. B Ttemaruueckoil o0acTu KIMMaTa U KIMMaTHYECKUX U3MEHEHHI OKa3bIBAIOTCA
3a/ICMICTBOBAHbBI HE TOJIBKO TEPMUHOJIOTHUECKUE EIUHUIIBI CPEPhl KIMMATOJIOTHH,
HO U OOllleHay4YHas IEKCUKa, a TAKKE TEPMUHOJIOTUS CMEXHBIX 00J1acTeH.

9. JlocTaTo4HO pacnpoCTpaHEHHBIMU B AaHTJIMMCKON TEPMUHOJIOTUN OKa3aJIUCh
CJIO’KHBIE TepMUHBI (00pa3oBaHHbIE ITyTeM cioBocyioxeHus ). Ha ¢paniysckuii u
PYCCKHI SI3bIK OHU YaCTO MEPEBOSATCS JIBYCIOBHBIMU (MU TPEXCIOBHBIMHU; WITH
JIBYCJIOBHBIMH, HO TPEXKOMIIOHECHTHBIMHU) COUETAHUSIMU, B COOTBETCTBUU C
KOJIMYECTBOM KOPHEBBIX MOpPhEM HCXOHOTO CJIOBA U KOJUYECTBA
CEMaHTHYECKHX LIEHTPOB B €r0 YKBUBAJICHTE Ha SA3BIKE MEPEBOIA. B aHTIHCKOM
Y PYCCKOM SI3BIKAX TOXKE JIOCTATOYHO IIUPOKO PACTIPOCTPAHEHBI CIIOKHBIE
TEPMUHBI, TPUYEM OOBIYHO 0003HAUCHHE TTOHATHUS MPU TTOMOIIN CIIOKHBIX
TEPMHUHOB HE COBMAJACT MEKY TpeMsl s3bIKaMU (T.€. Yallle BCEro OMpeeIeHHOES
MOHSATHE 0003HAYAETCS CJI0KHBIM TEPMUHOM TOJIBKO B OJTHOM U3 SI3BIKOB, a B
IBYX IPYTHX MPUMEHSIOTCS TEPMUHOJIOTUYECKUE CIOBOCOUYETAHMS ), T.K.
CJIOBOCJIOKEHHUE SIBIIAETCS UHAUBUAYAIBHBIM JUIS KAXKJIOTO S3bIKA.

10. MHorue TepMUHOJIOTUYECKHUE €IMHULIBI B UCCIIEyeMOM 00JIaCTU HE SBIISIOTCS
YCTOWYUBBIM U €IMHCTBEHHBIM BAPUAHTOM JJI1 0003HAYEHHSI COOTBETCTBYIOIIETO
IIOHATHS: OHHU YaCTO UMEIOT CTPYKTYPHBIE BAPUAHTHI U MOT'YT 3aMEHATHCS HA
CUHOHHMBI, HE BKIIFOUCHHBIE B YIIOPSAIOUYCHHbIE TEpPMHUHOJIOTHYECKHE 0a3bl. B
CBSI3H C YEM, IIPU CTPOrOM TEPMHUHOBEIUECKOM MOAXOAE TEPMUHAMH OHU
CUUTATBCS HE MOTYT M UX CJIEAYyET Ha3bIBaTh npearepmunamMu. Ho ecnu
IPUIEPKUBATHCS, KAK HEKOTOPBIE MCCIIeIOBATENH, 00JIee ITUPOKOTO MOHUMAHUS
TEPMHUHA, TO TaKWE €UHUIIBI BCE pPABHO HEOOXOIMMO YUUTHIBATH U BHOCUTH UX B
CJIOBHUKHU, T.K. B CUJIy COOTHECEHHOCTH CO CIIELUAIBHBIM IIOHATUEM OHHU

OTHOCATCA K KJIACCY TCPMHUHOJJIOI'MYCCKUX CAUHHAII.
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3axnouenue

B nanHoi1 paboTe ObUIHM NMpEeACTABIECHBl TEOPETUUECKNE OCHOBBI TEPMUHOBEACHUS
B TOM, YTO KacaeTcsl ONpeeICHUs OHATHUS KTEPMUH» U CYIIECTBYIOLINX
croco00B TEPMUHOOOPA30BaAHMS, 4 TAKXKE 00CYKIAJIMCh OCHOBHBIE CTIOCOOBI
IIEPEBOIa TEPMUHOJIOTMYECKON JIEKCUKHU. B IpakTM4ecKoi 4acTu Ha MaTepuale
TekcToB Oroyuiereneir BMO 1o mapHUKOBBIM razam ObUIA PaCCMOTPEHBI
TEPMUHOJIOTMYECKIE SIMHUIIBI TEMAaTHYECKOro moJjisi «changement
climatique/climate change/u3meHneHre KIIMMaTa» Ha TPEX A3bIKAX M UX MEPEBOJI C
AHTJIMHACKOIO A3bIKa Ha (PPAHITY3CKUI U PYCCKUH, a TAKXKE HA OCHOBE aHaIu3a
coOpaHHBIX JaHHBIX ObUIH MPECTaBICHbI COOTBETCTBYIOIINE BBIBOIbI.

B Hauane nanHo# pa®oThl MBI CAENIANU MPEANOI0KEHUE O TOM, UTO B
AHTJIMHACKOM fA3BIKE TEPMHUHOJIOTUYECKAsl CUCTEMA HCCelyeMoi 00J1acTu
aBigercs 0osnee choOpMUPOBAHHON U YCTOWUMBOM, HO B XOJI€ aHAU3a
MaTEPHUAJIOB OBLJIO BBISBICHO, YTO aHTTIMHCKOMY SI3BIKY, IO KpaifiHel Mepe B
TekcTax Oroyuereneid BMO mo nmapHHKOBBIM ra3aM, CBOMCTBEHHO yHOTpeOieHue
pa3HO00pa3HBIX TEPMUHOJIOTMYECKUX CHHOHUMOB U YacThle 3aMeHbI 0oJiee
HAYYHBIX HHTEPHAIMOHAIBHBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX BAPUAHTOB Ha Oosee
IPOCTHIE JJIs1 TOHUMAaHMSI UCKOHHBIE, KOTOPBIE HE 3aHECEHBI B
TepMHUHOJOTHYecKnue 0a3pl. CTpeMiIeHHE K yITOTPEeOICHUI0 HCKOHHBIX 2JIEMEHTOB
Ha0JIr01aeTca U BO (DPaHITy3CKOM SA3BIKE, KOTOPBINA, HECMOTPS Ha IOMUHUPOBAHHE
U BIIMSTHUE aHTIIMHCKOTO SA3bIKA, MPEIPUHUMAET TOTBITKU, XOTs OBl B
HEKOTOPBIX CIydasiX, U30eraTh aHTJIUIMU3MOB 1 HEONPABJAAHHBIX 3aUMCTBOBAHU.
Pycckuit si3bIK, HAMPOTHUB, B OOJIBIIECH CTEIIEHHU MOAIACTCS aHTJTUHCKOMY
BIIMSTHUIO, YACTO MpHUOeras K 3aMMCTBOBAHUSIM M YITOTPEOJICHUIO aHTJIUIIU3MOB,
KOTOpbIE JJAJIEKO HE BCET/Ia SIBJISIIOTCS ONpPaBAaHHBIMU.

UYro kacaercs copMUPOBAHHOCTH TEPMUHOCHUCTEM B TPEX SI3BIKAX, TO BOTPEKH
OKUJIAaHUSIM U HE3aBUCUMO OT €AMHUIL, PUTYPUPYIONTUX B TEPMHUHOJIOTHIECKUAX
0a3ax, (hpaHIy3CKUNA U PYCCKUM SI3BIKM BO MHOTMX MOMEHTaX JIEMOHCTPUPYIOT
0O0JIBIIYI0 YCTOMYMBOCTD B BRIOOpE MPEANOUTUTENIBHOIO BApUAHTAa TEPMUHA U €T0

yIoOTpeOJIECHUH B TEKCTaX, B OTIWYME OT aHTJIMHCKOTO. [[eicTBUTENBHO, TIPH
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MOBEPXHOCTHOM O3HAKOMJICHHU C TEPMUHOJIOTUIECKUMH 0a3aMu, B YACTHOCTU
Unterm, MOXeT CIOXHUTHCS BIICUYATICHNUE, YTO B AaHTIIUICKOM SI3bIKE
TEPMUHOJIOTUYECKOE TI0JIE TI0 U3y4aeMOol TEMATHKE SIBISIETCS HauboJee
MIMPOKHUM M JTy4Ille 3armoTHeHHbIM. OJTHAKO TIOIBOIHBIN KaMEHb TaKOT0 MOAX0/a
KpPOETCSI B TOM, YTO, BO-TIEPBHIX, JaHHAs] TEPMUHOJIOTHYECKas 0a3a W3HAYAIBHO
co3zaBajiach C OMOPOM Ha aHTJIMUCKHIM SI3bIK U, COOTBETCTBEHHO, Ha MOAOOD
HKBUBAJICHTOB aHTJIOS3bIYHBIM TEPMUHAM B JIPYTHX S3bIKaX (KOTOPHIC
NOJ0MPAIOTCS HE Cpasy M B MPUHIIUIIE HE BCET/1a BO3MOXKHBI), B CBS3H C YEM
MO>KHO Ha0JII01aTh MPOOEIbl B HEKOTOPBIX STYSHKaX JJIsl JPYTUX SI3BIKOB, HO
HUKOTJ]a B OTHOIIIEHUH aHTJIIMICKOTO — OH SIBJISIETCSI OCHIO JAHHON CHCTEMBI; a BO-
BTOPBIX 3Ta TEPMHUHOJIOTHUYECKAsl 0a3a HE OTPaXKaeT PEAbHOTO yIOTPeOICHNUS
aHTJIOS3BIYHBIX TEPMUHOB Ha TIPAKTHKE CO BCEMU YIIPOIIEHUSIMH,
COKpAaIICHUSIMH, 3aMEHAMH Ha CHHOHUMBI, TOT/Ia KaK JAPYTUE S3bIKU, HECMOTPS Ha
NIepPUOINYECKOE IPUMEHEHHE OTICATEIHLHOTO MePeBo/ia, B OONBIIEH cTeeHn
CTaparoTCsl OPUCHTHPOBATHCS HA MPEITIOKEHHBIE B OUITHATEHOM 0a3e
CTaHIIAPTHI.

B 1ienom, cTouT crenath BEIBOJ, YTO TEPMHUHBI JOJDKHBI MPEXK]IE BCETO U3YIaAThCSI
BHYTPH CIICIIHATIHLHOTO TEKCTa, CO BCEMU OCOOCHHOCTSIMH MX (DYHKITHOHUPOBAHHUS
U yIoTpeOJIeH!s, KOTOPhIC HE BCET/Ia COOTBETCTBYIOT CYI'y0O TEOPETUICCKIM
TpeOOBAHMSM M CTaHIAapTaM, IMPEACTABICHHBIX B CIIOBAPSX M CIIPABOYHUKAX.
Hcxonas u3 aHanu3a MaTepraioB, CTAHOBUTCS OUEBHJIHO, YTO MOABIISIOIIEE
OOJIBIIMHCTBO JIEKCUYECKUX €UHHI] TEPMUHOJIOIMUECKOro nojs “changement
climatique/climate change/u3menenue kiumara”, BCTPEYAIOMINXCSA B OIOJIJIETEHAX
BMO 1o napHUKOBBIM ra3aM M COCTOSIHHUIO aTMOC(EPbI, HE MOTYT CUUTATHCS
TEPMHUHAMH B CTPOTOM CMBICJI€ B CHUTY HATUYHS Y HUX CHHOHUMOB U MHOYKECTBA
CTPYKTYPHBIX BAPHAHTOB, a TAK’K€ OTHOCUTEILHON HEYCTOMYHBOCTH B
ynotpebnennn. OIHaKO TEPMUHOJIOTUYECKUMHU €AMHULIAMU CUUTATh KX MOXKHO,
MOCKOJIbKY OHM 0003HAYaIOT CIIEIIHAIbHbIC TIOHATHUS B paMKaX CHEIHaTbHOM
obsactu (T.e. OTBEYAIOT TPEOOBAHHUIO CEMAHTHUECKOTO KPUTEPHS U KpUTEPUS

crneuuanuzanuu). C TOUKH 3peHuUs MEPEeBOIUMKA TEPMUHOIOTUYECKAS
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HEYCTOWYUBOCTH M HEKOTOpAsi HEONPEICIECHHOCTh B CUTYaIlNH, KOT/1a HAaJI0
JICIICTBOBAThH COTJIACHO PEriIaMEHTy OpraHU3allii, CKOpee YCIOKHIET paboTy U
CHIYKaeT TOYHOCTh M KaueCTBO €€ pe3yibTara (IepeBeIeHHOro TekcTa). B
JTAHHOM OTHOIIICHUH MTPOBEACHHOE HAMU UCCIICAOBAHKE MPECTABISICT KaK
TEOPETUYECKYIO, TaK U MPAKTUICCKYIO 3HAUMMOCTh, TTIOCKOJIBKY €0 PE3YJIbTaThl
MOTYT TIOCTY>KUTh TSl TIEPEBOTYMKOB OTIOPOH MPU N3YUECHUH 0COOECHHOCTEH U
MHOT000pa3usi TePMUHOJIOTMYCCKUX €IMHUIL JAHHON 001aCTH U BO3MOYKHOCTEH
UX MepeBOia, a TAK)KEe 00OPATUTh UX BHUMAHUE HA BCTPEUAIOIIHUECS HA MPAKTHKE
OIIMOKHA ¥ HETOYHOCTH TIEPEBOIa, KOTOPBIX CleAyeT n30eraTh.

C TOYKH 3peHUS A3BIKOBOT'O 0OTAaTCTBA, OTMETUM, YTO TT0I00HOE MHOKECTBO
JICKCUYCCKUX M TPAMMATHICCKUX BO3MOKHOCTEH JIJISl BBIPAXKEHUS OJTHOTO U TOTO
e TIOHATHSI, TeM 00JIee CIEeIMAIbEHOTO, MOYKHO 10 MPaBy CUUTATH
TIOPA3MTEIIbHBIM sBJICHUEM. TeM He MEHEE, Mbl CYMTaEM HEOOXOIUMBIM
NPOBEACHNUE JAIBHEHIIINX UCCIICIOBAHMIA, KOTOPBIE MOTIIU OBI TTOCITOCOOCTBOBATH
U3yYEHUIO CIIEIUATBHON TePMUHOJIOTUIECKON JICKCUKHU JAaHHOH 00J1acTH 1
BHECTH BKJIA]l B €€ CTPYKTYPHPOBAHUE M YIOPSAOYMBAHKIE HE TOJBKO B Ipeeax
CJIOBapeii, HO U Ha TIPAKTUKE C IENIbI0 H30eKaHus B OyaylieM HeIOTIOHUMaHUH 1

UCKa)KeHUH nH(OpMAIK, B TOM YUCIIE TIPU MEPEBOJIC.
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[Tpunoxenue 1: Tematnueckue TabIMIBI TEPMUHOB

english francais pycckuit Unterm TermiumPlus définition
OBLLUAA JIEKCUKA
photosynthe | photosynthé | gorocunres | Tax xe eng: Synthése de
sis se photosynthesis matiere
fr: photosynthése, |°r9anidue a
N partir de
assimilation gaz
chlorophyllienne | carbonique
et d'eau, en
présence de
lumiére, par
des
organismes
vivants
utilisant des
pigments
réagissant
photochimi
quement.
anthropogen | activités aHTPOIIOTeH | eng: eng: human Lesgaza
ic activities |humaines | mas anthropogen | activity, effet de
nesitenbHOC | iC activities | anthropogenic SErTe en
. ey .. suspension
Th fr: actlv_ltes act|V|t_y_ dans
anthropique | fr: activité 'atmospher
S, humaine, activité | e peuvent
activités anthropique étre de
hur_na}n_ YENOBEYECK | humaines source
activities ast ru- ngtU;rteelrledceJu
resu
f:ﬂemoc aHTpororeH l'activité
Hasd humaine
IeATEIIbHOC
Th
chemical I’industrie XUMHYECKas | Tak ’Ke, HO | —
industry chimique IIPOMBIIILIEH | TOTHKO B
HOCTb COCTaBEC
Ha3BaHUU
KOMHUTECTOB
)51
opraHusanu
nu
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landfill(s) décharge(s) |3axoponenu |eng: landfill |eng: landfill Toute
e orxonos | fr: site (site), waste- parcelle de
d’enfouisse | disposal site :zaﬁ‘;ﬂ :”r
m,ent des ff: de_charge, dans
déchets, site/lieu laguelle,
enfouisseme | d’enfouissement, | par laquelle
nt (des des déchets
déchets), sont
décharge Sﬁ'ﬁ’noiieésg
controlée manutentio
ru: cBajika, nnés,
CBaJIKa entreposes,
Mycopa, transbordés
MYCOPHBIii et traités.
IIOJIMTOH
pollutants polluants 3arpasHuTen | eng: eng: pollutant substance
1 pollutant(s) | fr: polluant, naturelle ou
fr: matiére polluante, | 4°rigine
strictement
polluant(s) | agent polluant, anthropogé
ru. agent de nique que
3arpsisauten | pollution, I'homme
b, substance introduit
sarpssusio | polluante dans un
mee blotope
donné dont
BEILICCTBO elle était
absente ou
eng: land encore dont
pollutant il modifie
fr: polluant et
du SO|, ?u?mente
a teneur
polluant des (dans l'eau,
sols I'air ou les
ru: sols selon
3arpsA3HUTE] le biotope)
| IIOUBEI lorsqu'elle
y était
spontanéme
nt présente.
pollution sources de | ucTouHuKH |eng: eng: pollution Ce quiesta
sources pollution sarpssaenn | (diffuse) source lorigine de
i pollution fr: source :ja presence
e certains
sources poIIuante_, source | nollants
fr: sources | de pollution
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de pollution
(diffuse)

ru:

b dy3abie
HUCTOYHUKU

3arpsI3HEHU
A

eng: land
pollution
fr: pollution
des sols,
pollution du
sol

ru:
3arpsI3HEHU
€ 3€MJIN

dans un
milieu.

northern
hemisphere

I’hémisphere
Nord

CesepHoe
noJIylapue

eng:
northern
hemisphere
fr:
hémisphere
Nord,
hémispheére
du Nord
hémispheére
boréal,
hémispheére
septentriona
I

eng:
northern
hemisphere
fr:
hémispheére

Nord/boréal/septe

ntrional

Moitié du
globe
terrestre
située au
nord de
I'équateur.

tropics
/
tropical
regions

régions
tropicales

TPONIUKHU

eng: tropics,
tropical
regions

fr: zones
tropicales,
régions
tropicales;
tropiques
ru:
TPOITHKH,
TPOIINYECKU
€ parioHbI

eng: tropics
fr: tropiques

[Zone qui]
comprend
la zone
tropicale et
la zone
subtropical
e
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9 | mid- latitudes CpeaHue eng: mid- eng: mid- Latitudes
latitudes moyennes | mupoTe! latitudes latitudes, middle | des régions
fr: latitudes | latitudes situces
. entre les
moyennes, fr: latitudes cercles des
latitudes moyennes, tropiques et
tempérées | latitudes les cercles
ru:ymepenn | tempérées polaires.
bIC INUPOTHI,

cpeaHue

IOUPOTHI,

yMeEpeHHast

30Ha

eng: line of | latitude (eng) Angular

latitude latitude (fr) distance

fr: paralléle fro?;,the
terrestre gg;te?

r'u. mupoTa measured
northerly or
southerly
from the
equatorial
plane.

1|above sea |au-dessus du | Haxg eng: + ASL | tak xe
0| level niveau de la | ypoBHeM oCTajJbHOE
/ mer Mopst TaK XKe
a.s.l.
1| pre- préindustriel | mounxyctpu | Tax xe TOJILKO B cocraBe | période
1| industrial AJILHBIN coBocoueranmii | avant 1750
eng: preindustrial
era/economy
fr: ére/éconimie
préindustrielle
1| atmosphere |atmosphére |atmocdepa |Tak xe TaK ke
2
1| atmospheric | effet de serre | mapaukoBsI | €NQ: eng: greenhouse | The
3| greenhouse it addexr B | greenhouse | effect warming of
effect atmocdepe | effect fr: effet de serre | ®
atmosphere
- fr: effet de by the
eHapHI/IKOBO serre trapping of
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BO3JCHCTBU | ru: Earth's
€, KOTOPOe | MapHUKOBBI 'rzgiqa"t"iz\r’]e
OH i s ekt being
OKa3bIBaAcT radiated to
Ha space.
atMochepy”
IMApHHUKOBOC
BO3/ICHCTBHU
¢ Ha
atMocdepy
global réchauffeme |rmo6GanpHOE | Tak xe eng: global The rise of
warming nt mondial | morennenue warming the
fr: réchauffement gi”gﬁeerat“re
climatique, atmosphere
réchauffement as a
planétaire/de la consequenc
planete/du globe | e of the
greenhouse
[a éviter, car effect, the
anglicisme: absorption
’ and
réchauffement retention of
global] the sun's
energy by
the
atmosphere
, is thought
to be due
largely to
changes in
the
chemistry
of the upper
atmosphere
climate climat KJIMMaT TaK e TaK ke
climate changements | usmenenue | eng: climate | eng: climate Changemen
changes climatiques | kimmara change, change, climatic |t de climat
climatic change quiest
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change

fr: changement

attribué
directement

climatique
fr: évolution ou.

. _ indirecteme
du climat; nt 2 une
changement activité
climatique; humaine
changement altérant la
du climat compositio

n de
_ I'atmosphér
ru. e mondiale
KIIMMaTn4ucC et qu| vient
KHe s'ajouter a
U3MEHEHNS, la-
U3MEeHeHue variabilité
TIMATA na_turelle du
climat
observee au
cours de
périodes
comparable
S
melting of | fonte des oTrrauBaHue |eng: melting | —
the seaice | glaces de MOPCKOTO of ice
mer Jabaa fr: fonte des
glaces, fonte
de la glace,
fusion des
glaces,
fusion de la
glace
ru: —
meridional | circulation | mepumuona |eng:+ MOC |- circulation
overturning | méridienne | ipHas ru: + MOIJ oceanique
circulation |océanique | ompokumbiB profonde,
circulation
aroras océanique
HUPKYJIALNA engendrée
par les
différences
de densité
(masse
volumique)
de l'eau de
mer, a
l'origine de
courants
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marins de
profondeur.
Ces
différences
de densité
proviennent
des écarts
de
température
et de
salinité des
masses
d'eau

dry season

saison seche

CYXOH CE30H

TakK XK€

TakK XK€

The time of
year in
which
precipitatio
n is not
known to
happen

precipitatio
n

précipitation

©)

OCaJIK1

TakK XK€

eng: precipitation,
rainfall, total
rainfall

fr: précipitation,
chute de pluie

Quantité
totale d'eau
liquide ou
solide
précipitée
par
I'atmosphér
e.

eng: precipitation
, precip
fr: précipitation

Hydromété
ore qui se
présente
sous forme
d'une chute
de
particules

BBIIIaACHHUC
0CaIKOB

drought

sécheresse

3acyxa

TakK K€

eng: drought
fr: sécheresse,
période de
sécheresse

An
extended
period of
dryness;
usually any
period of
moisture
deficiency
that is
below
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normal for

a specific
area.
9 | wildfires incendies | mecuble eng: eng: wildfire A large fire
nokapsi | wildfire | fr: feu incontrolé, | that spreads
fr: feu feu irréprimé rapidly
. vz, over forests
incontrole; or brush,
incendie de causing
forét widespread
ru: JIECHOM destruction.
oXKap
1 | seasonal variations | cesonHele | €ng: eng: seasonal The
0 | variation saisonniéres |xomne6Ganus | seasonal variation variation of
variation fr: variation agfameter
fr: variation | saisonniere gfthe upper
saisonniere, atmosphere
variation with
selon les season; for
saisons example,
ru: the- ;
variation of
CE30HHBIC ion
KOJIeOaHHs densities of
(*TOJBKO K different
AHTIL. BO parts of the
MH.4.) ionosphere,
and the
resulting
variation in
transmissio
n of radio
signals over
large
distances.
Se dit de ce
qui est
propre a
une saison,
se
manifeste, a
lieu a une
époque
déterminée
de l'année :
()
température

87




saisonniére

(...) Sedit
de ce qui
dépend, est
fonction
des
époques de
I'année :
Les
variations
saisonniére
s du
chémage.
biosphere biosphére ouocdepa | Tak xe eng: biosphere, Partie de la
ecosphere troposphere
fr: biosphére, ou f'on
. : rencontre
ecosphere des
organismes
vivants.
Elle va de
quelques
meétres de
profondeur
dans le sol
a quelques
milliers de
meétres dans
I'atmosphér
e et dans
les mers.
terrestrial biosphere 3eMHas eng: HET
biosphere terrestre ouocdepa | terrestrial
biosphere
fr: biosphere
terrestre HO €CTb.
ru: marine biosphere
ouocdepa | (eng),
3emiy, biosphere marine
ouocdepa | (fr)
CylIn
land biosphére ounocdepa | fr: biosphére
biosphere terrestre CyIu terrestre
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eng:
terrestrial
biosphere
ru:
ouocdepa
CylIH,
ouocdepa
3eMuin

*OKCK 1O
bp TepMuny

land
ecosystems

écosystemes
terrestres

Ha3CMHBIC
OKOCHUCTCMBbI

fr:
écosysteme
terrestre
eng:
terrestrial
ecosystem
ru:
9KOCHUCTEMA
CyILIN

MoucK 1o fr,
TK I10 eng
HET TaKOI'o
TEPMHUHA

eng: terrestrial
ecosystem

fr: écosysteme
terrestre, systeme
ecologique
terrestre

wetlands

Zones
humides

BOJHO-
OOJIOTHBIE
yrOIbs

eng:
wetland(s)
fr: zones
humides,
terrains
marécageux
ru:
3a00JI0UYEHH
bIC 3EMJIH,
BOJHO-
0O0JIOTHBIE
YrOIbsl;
INPUWJINBHO-
OTJIUBHAA
30HA
nodepexxbAa

eng: wetlands
fr: terres humides
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tropical forét TPOIIMUCEKH | eNg: eng: tropical A tropical
forest tropicale it mec rainforest, | forest woodland
tropical fr: forét tropicale | ithan
annual
forest, . rainfall of
equatorial at least 250
forest, cm; marked
equatorial by broad-
rainforest leaved
evergreen
~ trees
fr: foret_ forming a
equatoriale, continuous
forét canopy.
pluviale/om .
brophile des Terr_ltOIre‘
20Nes troplca_l ou
. . les pluies
équatoriales annuelles
/tropicales, sont d'au
forét moins 250
tropicale cm;
humide caracterise
par des
. arbres a
ru. larges
TpOIIM9IECKHU feuilles
1 jec, toujours
HKBATOPHAIT vertes
LELLH J1ec formant un
o couvert
(p aCEyHIHH continu.
B paliloHE
3HAYUTCIIbH
bIX TOOAOBBIX
OCaJIKOB)
South bassin de H0)KHOAMEpPH | TOJIEKO B eng: Amazonia, | Vaste
American  |I’Amazone | KaHCKas couerannu | Amazon Basin region de
Amazon en Amérique | AmMasomus fr: Amazonie, :jAme”q“e.
. . u Sud, qui
/ _ du Sud eng: S_outh bassin de correspond
Amazonia American |I’Amazone au bassin
HYCOS moyen et
Project inférieur de
Developme I'’Amazone.
nt Plan for
the Amazon
Basin
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fr: plan
d'exécution
d'un projet
HYCOS
pour le
bassin de
I'’Amazone
en
Amérique
du Sud

ru: [Ipoekt
T1aHa
pa3BUTHUSA
F03KHO-
aMepHuKaHC
koii CHI'L]
JUTS
O0acceiina
pexkn
AMa30HKH

subtropical
regions

les régions
subtropicale
S

cyoTpornue
CKHe
PETHOHBI

eng:
subtropics
fr: régions
subtropicale
S

ru:
cyOTpOnUKu

1
cyoTpornnue
CKHeE
palioHbI

eng; subtropical
region

fr: région
subtropicale

eaux de
surface

MOBEPXHOCT
b MOPsI

eng:
(antarctic)
surface
water

fr: eau
(antarctique
) de surface
I'u: BOAbBI
(aHTapkTHY
CCKOM)

eng: surface
water, surficial
water

fr: eau de surface,
eau superficielle

Eau qui
coule, ou
qui stagne,
a la surface
du sol.

Water
which
flows over,
or rests on,
the surface
of a land
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IIOBEPXHOCT
u

/
eng: surface
water

mass.

(status)
fr: (état
d’une) eau
de surface
ru:
(axosIornyec
KO€
COCTOSIHUE)
MMOBCPXHOCT
HOM BOJIBI
9| sea-surface |- temnepatryp |eng: SST, eng: sea-surface | Temperatur
temperature a sea surface | temperature e of the
nosepxHocT |temperature | (SST); sea f:;;?csf .
Y MOpA temperat,ure body of
fr: SST, fr: tempeérature de | water [e.g.
température | (la) surface de la | of asea].
de la mer en | mer,
surface température Temperatur
superficielle de la Sde leau
ela
ru: TTIM, mer, couche
Temnepatyp |temperature ala | superficiell
a surface de la mer | e de la mer
noBepxHoct | (TSM),
U MOpPSst température de la
mer en surface
1| forest écosystéeme | mecHas eng: forest | rak xe
0 [ ecosystem | forestier IKOCHCTEMa | ecosystems
fr:
écosystemes
forestiers
ru: —
eng: Expert
Meeting on
the
Rehabilitati
on of
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Degraded
Forest
Ecosystems
fr: Réunion
d'experts sur
la
régénération
des

écosystemes
forestiers
déegradeés
ru:
Cosenjanue
SKCIIEPTOB
110
BOCCTAHOBII
CHUIO
JIerpaaupoB
AHHBIX
JIECHBIX
IKOCUCTEM
1| indigenous | les foréts KOpeHHbIE | eng: eng: Indigenous
1| forests naturelles neca indigenous | Forests
forest, Development
native forest | Programme
fr: forét fr: Programme de
naturelle développement
ru: des foréts
KOPEHHO indigénes
JEC N
(planting) (plantation [ (mocanka) eng: native forest | Forét
native de) foréts MECTHBIX fr: forét naturelle; | constituee
forests naturelles | mecos forét spontanée | d€ Vegetaux
spontanes.
1| deforestatio | déforestation | BeipyOka eng: eng: deforestation
2(n JecoB / deforestatio | fr: déforestation,
obesneceHu | N déboisement
e fr:
déforestatio
oOe3iecuBa n,
HUC

déboisement
ru:
o0e3j1eceHu
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eng: tropical
deforestatio
n

fr:
déboisement
en milieu
tropical,
déboisement
de foréts
tropicales
ru:
BBIpYyOKa/c
BCIACHUC
TPOIHYECK
X JIE€COB

eng:
deforestatio
n rate

fr: taux de
déforestatio
n

r'u. TEMIIbI
o0e3j1ecuBa
HHUA

|

forest-
clearing
(activities)

(activités de)
déboisement

(mesiTenbHOC
Tb T10)
BBIpYOKE
JIECOB

eng:
clearing,
forest
clearing

fr:
?clairiere,
éclaircie

ru: BeIpyOKa
jeca,
[IpopeKUBa
HHC JIeCa

eng: deforestation
fr: deforestation,

déboisement

|

plantation
forestry

foresterie de
plantation

JIECOITOCAJIK
u/
JecopasBe]
eHHe

TaK K€

Application
of forestry
principles
to an
artificial
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crop or
stand.

Application
de
principes
forestiers a
un

peuplement
artificiel.
ATMOCOEPA Y BO34YX
atmospheric | la COCTaB TaK XK€ eng: atmospheric | Proportion
composition | composition | armocdepst composition, relative de
de (chemical) chacune
I’atmosphére composition of substances
the atmosphere qui forment
fr: composition I'atmosphér
(chimique) de e terrestre
I’atmosphere,
composition
(chimique)
atmosphérique,
composition
(chimique) de
I’air
air pollution | pollution “moHHMTOpH |€ng: air eng: air pollution, | Contamina
atmosphériq | ur Bosmyxa, | pollution atmospheric nts presents
ue xotopsrii He | fr: pollution | pollution, air ﬁ:t”rflos .
nonsepres | de Iair, contamination e, tels qpue
Bo3zericteu | pollution fr: pollution poussiére,
10 atmosphériq | atmosphérique, gaz,
pernoHaibH | Ue pollution de ’air, |€manations,
BIX ru: pollution de fumée,
HNCTOYHHKO |3arps3HeHu | 1’atmosphére brouillard,
odeur ou
B € BO3Ayxa vapeurs, en
3arpsi3HeHHU des
1’ quantités et
avec des
caracteéristi
ques et une
durée telles
qu'ils
mettent en
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danger la
vie

humaine,
animale et
végétale et
les biens
solar rayonnement | comHe4Hast | Tak ke eng: solar Rayonneme
radiation solaire paauanus radiation, sun nt
radiation, solar | Comprenant
toutes les
rays particules
fr: rayonnement | (lectrons,
solaire, radiation | photons,
solaire, rayons noyaux
solaires atomiques)
et tous les
rayonneme
nts
électromag
nétiques en
provenance
du Soleil.
radiation bilan radiatif | paguamvonn | eng: eng: radiation The
budget blif Ganauc | radiation budget, radiation | difference
balance, balance, radiative | Petween the
.. absorbed
radiation bud_ge_t, net solar
budget, radiation radiation
net radiation | balance/budget, | and the net
fr: bilan net radiation infrared
radiatif, fr: bilan radiatif, | radiation
bilan du bilan du e
Différence
rayonnemen | rayonnement entre la part
t total, total, du
rayonnemen | rayonnement net, |rayonneme
t total rayonnement total | nt incident
résultant | résultant absorbe par
. la terre et
ru:
son
paaltnoHH atmosphére
bl OanaHC , qui
réchauffe
cet
ensemble,
et le
rayonneme
nt
thermique
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réémis par
cet

ensemble
Vers
I'espace
radiative forcage paluaIoHH | TaK JKe eng: radiative A
forcing radiatif oe forcing, radiative | disturbance
BO3JIENCTBH climate forcing, tec;:m?s
e cI!matt_a forci_ng, energy
climatic forcing | palance
fr: forcage
radiatif, forcage | Perturbatio
radiatif du climat, anétrj %it'iarL .
fo_r(;ag? terre%treq
climatique,
forcage du climat
atmospheric | forcage pajMalioHH | — eng: atmospheric | The
radiative atmosphériq | oe radiative forcing, |€xchange
forcing ue radiatif BO3JICHCTBU atmospheric \?Ja?ee?t and
e JINI" na forcing between the
atMochepy fr: forcage atmosphere
radiatif and ocean
atmosphérique,
forcage
atmospheric
radiative forcage paaranuoHH | eng: —
forcing by | induit par les | oe greenhouse
LLGHGs gaz aeffet | Bo3geiictBu | gases-
/ de serre e JIIT related
radiative persistants |/ radiative
forcing due pamuanuonH | forcing,
to LLGHGs oe GHG-
Bo3/ekicTu | related
e, radiative
obycnositen | forcing
Hoe JII1I fr: —
ru: —
direct forcage HEMOCPECT |— eng: direct L'aérosol
radiative radiatif BEHHOE radiative forcing, | atmospheri
forcing direct pafHALHOHH direct RF, DRF, ggﬁlef’)tsgﬂt
oe direct forcing esseﬁtid
BO31€HUCTBHU
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¢ (Ha
atMocdepy)

fr: forcage
radiatif direct,
forcage direct

dans la
machine
climatique,
il contribue
d'une fagon
significativ
ea
I'extinction
du
rayonneme
nt au sein
de
I'atmospher
e par les
processus
d'absorptio
n et de
diffusion.
Ces
processus
peuvent
étre
quantifiés
sous le
terme de
forcage
radiatif
direct; la
déterminati
on de ce
forcage
reste
incertaine a
I'neure
actuelle aux
niveaux
régional et
mondial.

atmospheric
burden (of
N20)

(teneur de
I’atmosphere
en N20)

aTMocdepHa

s Harpy3Ka
(N20)

eng: burden
fr: charge
ru: Harpyska

esp: carga
gaseosa

IIOUCK ITO HUCII.A3
esp: carga

=>

fiche 7

eng: load, loading
(+pollution load,
duat, emission)

fr: charge
(+charge de

the amount
of material,
often a
pollutant,
accumulati
ng in the
environmen
t

quantité de
matiére,
souvent un
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particules, de
poussieres, de
polluants)

polluant,
qui s’est
accumulée
dans
I’atmosphér
e

-

atmospheric | concentratio |coxepikanue
contentof [ns I B
GHGs atmosphériq | armocdepe
ues des GES
(the trend (évolution (TeHaeHIUs
in) de la) WU3MCHCHHS )
atmospheric | concentratio |ypoBus
levels of n aTMocQepH
CO2 atmospheériq | six
ue du CO2 | koHmeHTpaIl

uit CO2

(observation | (observation | (nabomeHu
s of) s du) CO2 s 32)
atmospheric | atmosphériq |armocdepn
CO2 ue M CO2
atmospheric | concentratio | coaepskanue
abundances |[n B
of (the most | atmosphériq |armocdepe
important) | ue des (BayKHEHIIIH
LLGHGs (principaux) |x) AT

gaz a effet

de serre

persistants
atmospheric | teneur de aTMoc(epH
CO2 I’atmosphere | srit CO2

en CO2

IIOUCK II0
¢p (anrn
HCT B TAKOM
BHJIC)

fr:
concentratio
n(s)
atmosphériq
ue(s)
(de...),
abondance
atmospheériq
ue,
concentratio
n(s) dans
I’atmospher
e

eng:
atmospheric
concentratio
ns,
atmospheric
abundance,
atmospheric
loading

ru:
atMocdepH
ast
KOHIIEHTpa
s,
KOHIIEHTpAL]
Hs B
aTMocdepe
TaK Xe, B
COCTaBEC
CJIOBOCOYECT
AHUs

fr: concentration
atmosphérique,
concentration
dans
I’atmosphere,
teneur dans
I’atmosphére

*content
CCThb B
OTHOIIICH
" I1IOYB
(UNOG
Unterm)
eng:
organic
content
of soils
fr: teneur
en
matieres
organique
s des sols
ru:
COACpIKaH
1505
opraHnydc
CKHUX
BEIIIECTB
B IMouBax
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eng:
Rapporteur
on
atmospheric
CO2

fr:
Rapporteur
pour la
teneur de
I'atmosphere
en CO2

ru:
Jloknaauuk
110
aTMoc(hepHO
My CO2

chemical
transformati
ons (of the
GHGs in
the
atmosphere)

transformati
ons
chimiques
(des GES)
qui se
produisent
dans
I’atmosphere

XUMHYECKHEC
npeobpas3oB
aHUs B
atMocdepe

eng:
chemical
transformati
on,

chemical
change,
chemical
conversion
fr:
transformati
on
chimique,
conversion
chimique

ru:
XUMHUYCCKOC
[peBpallecH
ue,
XUMHNYCCKasa
peakmus,
XUMHNYCCKasa

eng:
chemical
transformati
on of

eng: chemical
transformation,
chemical
conversion

fr: conversion
chimique,
transformation
chimique
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pollutants
fr:

transformati
on chimique
des
polluants
ru:
TpaHchopma
st
3arpsi3HsIO
mux
BCIICCTB
photochemi | les goroxumua | eng: eng: photochemi
cal processus €CKHE photochemi | photochemical cal _
processes | photochimiq | mponeccst | cal reaction | decomposition ?;ﬁ_ompos't
(in the ues fr: réacti_on_ _(photodecomposit Chemical
stratosphere | (survenant photochimiq | ion) decomposit
) dans la ue fr: décomposition |ion by the
stratosphere) ru; photochimique action of
doroxumuu | (photolyse, radiant
eckast photodécompositi f}'eet‘i:(t:romag
peaxius on) energy,
especially
light.
décomposit
ion
photochimi
que:
Ensemble
des
phénomene
sde
décomposit
ion
chimique
par la
lumiére, et
en
particulier
par les
rayons
ultraviolets.
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1| trace élémentsa | manbie TOJIBKO B eng: trace species
3 | species I’état de ra3oBble COCTaBe fr: corps a I’état
traces COCTaBJISIIO | HA3BAHMS de traces
e B eng:
atmocepe | DEBITS =
Deposition
of
Biogeochem
ically
Important
Trace
Species
fr: DEBITS
= dépot
d’¢léments a
I’état de
trace
importants
sur le plan
biogeochimi
que
ru:
JIEBUTC =
OCaAXACHUC
OMOTreoXuM
HNYCCKUX
SJHAYUMBIX
npuMeceu
1| tropospheric | ozone tponochepH | eng: eng: ground-level | Termium
4| ozone troposphériq | s1it 0301 tropospheric | ozone, Plus:
ue 0ZOne, tropospheric O3, |[Ozone,
surface tropospheric souvent
ozone ozone, low level |d'origine
fr: ozone ozone, surface anthropig
troposphériq | ozone ue, qu'on
ue, ozone en | fr: ozone retrouve
surface troposphérique, sous la
ru: 03 tropopaus
tponocdepH | troposphérique, eetqui
Bl 030H, ozone de la constitue
npu3eMHbIi | troposphere; un des
030H ozone de la basse | principau
atmosphere X gaz a
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effet de

serre en
plus de
contribuer
activemen
ta
I'apparitio
n des
smogs
photochi
miques.
1| stratospheri | ozone crparoctep |eng: eng: stratospheric | Ozone
5| c ozone stratosphériq | aerit stratospheri | ozone, produit
ue 030HOBBIl | C 0ZONe stratospheric O3, pho;i’cr?t'mt'
() (07 fr: ozone stratosphere gﬂ%ne ¢
stratosphéri | ozone, high level | retrouve
que, ozone dans
ozone de la | fr: ozone I'atmospher
stratosphére | stratosphérique, | entre dix
ru: 03 et
;- cinquante
crpatocdep | stratospherique, | ijomatres
HBIH 030H ozone de la bien qu'il
stratosphére, ne se trouve
ozone de la haute |aure
atmosphére concentrati
on
significativ
e qu'entre
vingt et
vingt-cing
Kilometres
1| stratospheri | vapeur d'eau | crparocdep |eng: eng: stratospheric | La vapeur
6 | c water stratosphériq | abrii SPARC water vapour d'eau dans
ue BOJISTHOU Stratospher | fr: vapeur d’eau la X
. Lo stratosphere
nap ic Water stratosphérique ost
Vapour considérée
Assessment comme un
Workshop gaz a effet
fr: Atelier de serre
sur l'analyse potentiel.
de la
vapeur
d'eau
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stratosphér

ique dans le
cadre du
projet
SPARC
ru: —
1| clouds la nébulosité | oonaxa eng: cloud |eng: cloud, cloud:
7 fr: nuage atmospheric A
ru: oomako | cloud hydrometeo
_ r consisting
fr: nuage,, nuage | o minute
atmospheérique particles of
liquid water
or ice, or of
both,
suspended
in the free
air and
usually not
touching
the ground
nuage:
Ensemble
visible de
minuscules
particules
d'eau
liquide ou
de glace, ou
des deux a
la fois, en
suspension
dans
I'atmosphér
e.
fr: fr: nébulosité, nébulosité:
nébulosité, | couverture Fraction de
couverture | nuageuse Ciel
) couverte
nuageuse eng: cloud par des
eng: cloud | amount, cloud nuages,
amount, cover, cloudiness, | quels qu'ils
cloud cover, | cloudage soient, a un
cloud moment
coverage, donné et
. sur une
cloudiness, station
amount of
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cloud déterminée.
ru: N
00JIaYHOCTD, E:I_Iﬁ:dmess.
obua4Hblit fraction of
IIOKpOB the sky
covered by
the clouds
of a certain
genus,
species,
variety,
layer, or
combinatio
n of clouds.
1| subtropical |couche cyboTpornuue | €eng: eng: inversion Atmospheri
8 | temperature | subtropicale |ckuii cioit | inversion layer c layer in
inversion de (forte) temnepatyp | layer fr: couche ‘t’gmczrg:ire
layer inversion HOM fr:couche | d’inversion incrzases or
des UHBEPCUHU d’inversion remains
températures ru: cioi constant
WHBEPCUH, with hEIght
MHBEPCHOHH Couche de
bIH CITOH, I'atmosphér
TEMIIEPATYP e dans
Hasd laquelle la
WHBEPCUI température
augmente
ou demeure
constante
avec
l'altitude.
eng:
atmospheric
mixed-
layer
capping
inversion
ru:
CTaTUYECKH
YCTONYUBBI
i
BO31YIIHBI
i CJI0i1 B
BEpXHEU
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JacTH
aTMoc(epHO
ro
MOTPAaHUIHO
TO CJos

air masses

masses d’air

BO3JIYLIHBIE
MAacChI

eng: air
mass

fr: masse
d’air

ru:
BO3yIIHas
Macca

A body of
air in which
horizontal
gradients of
temperature
and
humidity
are
relatively
slight and
which is
separated
from an
adjacent
body of air
by a more
or less
sharply
defined
transition
zone (front)
in which
these
gradients
are
relatively
large.

Portion
étendue de
I'atmosphér
e dont les
propriétés
physiques,
notamment
la
température
et
I'humidité,
ne
présentent
que des
différences
faibles et
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continues

dans
I'norizontal
e.
2 | continental | masses d’air | koHTHHEeHTa |— eng: continental | A mass of
0| air masses | continentale | nbHbIe air, continental air | &ir which
S BO3YIUIHBIC mas_f: ) gi/r:f;ns
MacChI fr: air con'FlnentaI, continent
masse d’air for several
continentale days and
which,
therefore,
has a fairly
low
moisture
content.
maritime air | masses d’air | Mopckue eng: ocean | eng: maritime air, | Masse dair
masses maritimes BO3YLIHLIE |air mass marine air, qura
Macchl fr: masse maritime air mass | >¢/°UMe
S . - sur une
d’air _ fr: air maritime, surface
océanique masse d’air maritime
ru: — maritime pendant
plusieurs
jours et qui
est donc
assez
humide, au
moins dans
les basses
couches.
1| soils sols oYBa eng: soils eng: soil
fr: sols fr: sol
ru: —
HO (UNOG)
eng: organic
content of
soils
fr: teneur en
matieres
organiques
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des sols

ru:
COJIEpIKAHUE
OpraHnYecK
X BCIIICCTB
B MoyBax

fertilizer

engrais

ynoOpeHus

eng:
fertilizer
fr: —

ru: —
TOJIBKO B
MH.Y..
eng:
fertilizers
fr: engrais
ru: —

eng: fertilizer
fr: engrais,
fertilisant

Substance
organique
ou
chimique
permettant
d'améliorer
la
productivité
naturelle du
milieu de
culture.

fertilizer use

les engrais

UCTIOJIh30Ba
HUE
ynoOpeHui

use of
(nitrogen)
fertilizers

emploie des

engrais
(azotes)

a30THBIC
ynoOpeHus
(s
aXOTHBIX
3eMeJIb)

(nitrogen)
additions to
croplands

apports
d’engrais
(azotes)

a30THBIC
yInoOpeHus
(ns
MaXOTHBIX
3eMeIb)

eng:
fertilizer
application
fr: épandage
d’engrais

ru:
BHCCECHUC
ynoOpeHui

eng:
excessive
use of
fertilizer

fr: emploi
abusif
d’engrais
ru:
3J10y1IoTped
JICHUC
ynoOpeHus
MH,
BHCCECHUC
YpE3MEPHOT
(6]
KOJIHN4YeCTBa
ynoOpeHui

eng: fertilizer use

fr: utilisation
d’engrais
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(the use of) |engrais A30THBIE eng: eng: nitrogen Produit qui
nitrogen azotés ynoGpenus | nitrogen fertilizer, contient de
fertilizers fertilizer, nitrogenous ;ﬁ?grt]e et
mtrpgenous fertlllzer_ ~ incorpore a
fertilizer fr: engrais azoté, ||aterre
fr: engrais | engrais nitrique pour en
azoté maintenir
Ful- 30THOC ggcfgitre la
yRobpenme fertilité
croplands - naxoTHBIC | €Nng: eng: cropland Les terres
(agricultur |3emuu cropland fr: terre cultivée | cultivées
e) fr: terres englobent
- toutes les
cultivées, terres
terres en exploitées
culture en cultures
ru: rmamHs, annuelles,
aXOTHAs en jachere
3eMIIs, et,er)
végétaux
3€EMJIA 110 pérennes
KyJIbTypaMu
manure fumier HaBO3 TaK JKe eng: manure, Excréments
ru: + dung d'a}nima,ux,
opranuueck | fr: fumier mélangés
ou non a
0c des litieres
ynobpexue et ayant
atteint
divers
stades de
décomposit
ion (utilisés
comme
engrais)
agricultural | les brdlis cenbckoxo3 | eng: slash- | eng: burn, burn- | Portion de
burning siicTBeHHEIH | and-burn | over area terrain dont
(activities) man agriculture, | fr: bralis :)an abralé
f‘(_:u!ture slash-and- végétation
itinérante burn en vue dy
apres cropping, installer
débroussaill slash and une culture
ement et burn temporaire
bralis - shifting
OIHUCATENIbH cultivation
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(0]¢
CJIOBOCOYECTA
HHUC

fr: culture
sur bralis,
agriculture
sur brdlis,
écobuage,
culture
itinérante
apres
débroussaill
ement et
bralis

ru:
IIOACCYHO-
OI'HECBOC
3CMJICACIINC
, HOACCYHO-
orLeBasi
CucCTemMa
3eMJICAC/IN
S |

eng: burning
fr: bralis

ru: moxor
JIEPEBLEB

biomass
burning

combustion
de biomasse

COKUTAHUE
OMOMacchl

TakK K€

eng: biomass
burning

fr: combustion de

biomasse

La
combustion
de
biomasse
consiste
simplement
a braler des
matieres
organiques

eng:
biomass
burning
emissions
fr: —

ru:
BBIOPOCHI B
pe3yabTaTe
CXKUraHui
OHroMacchl
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ruminants

élevage de
ruminants

KHU3HEOACATC
JBHOCTBH
ZKBAa4YHBbIX
ZKHBOTHBIX

eng:livestoc
k
production,
animal
production
fr: élevage,
production
animale

ru:
KHUBOTHOBO
JICTBO

eng: ruminant
fr: ruminant

eng: animal
husbandry
fr: élevage

ruminant:
any
eventoed,
hoofed
mammal of
the
suborder
Ruminantia

-

rice
agriculture

riziculture

BBIpAIIMBaH
ue puca

ITIOUCK I1O
¢p (TosBKO
B
COYETaHUM )
fr:
riziculture
irriguée
eng:
irrigated
rice

ru:
opomacMoc
PUCOBOACTB
(6]

fr:
riziculture
inondée
eng:

lowland rice
ru:
OpOIIaeMBbIN
pwc,
3aTOIIACMBI
1 puc

fr: riziculture
eng: rice
cultivation, rice
growing, rice
farming, rice
cropping, rice
culture

land-use

affectation
des terres

3CMIICIIOJIB3
OBAaHUC

eng: FOLU
= Forestry
and Other
Land Use
fr: AFAT =
foresterie et

eng: land use

fr: utilisation des
terres, affectation
des terres

Ensemble
des
dispositions
, activités et
apports par
type de
couverture
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autres
affectations
des terres
ru: JIX/IB3
= JICCHOC
XO3SUCTBO U
apyrue
BUIBI
3EMIICIIOJIB3
OBaHUA

eng:
AFOLU =
Agriculture,
Forestry and
Other Land
Use

fr: AFAT =
agriculture,
foresterie et
autres
affectations
des terres
ru:
CXJIX/B3
= CCJIBCKOC
XO3SMCTBO,
JICCHOC
XO35I1ICTBO U
Apyrue
BUBI
3CMIJICIIOJIB3
OBaHUA

terrestre

(ensemble
d'activités
humaines)

|

land-use
changes

changements
d’affectation
des terres

HN3MCHCHUA
3CMIICIIOJIB3
OBaHUs

eng: land
use change,
changes in
land use

fr:
changement
d’affectatio
n des terres
ru:
NU3MCHCHUA
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B

3€MJICOJIb3
OBaHUM
eng: land
use and land
use change
fr:
utilisation
des terres et
changement
d’affectatio
n des terres
ru.
3eMJICTIOJIB3
OBaHUE U
U3MEHCHHUE
B
3eMJICTIOJIB3
OBaHMUU
1| land cover |couverture |mouBenno- |eng: land eng: land cover The
3 des sols pacTHTENbH | COVer fr: couverture observed
bIii TOKpoB | fT: terrestre grr]lé/swal
couverture biological
terrestre, cover of the
couvert earth’s land,
terrestre as _
ru: 3eMHOI vegetation
or man-
ITOKPOB made
features
Couverture
physique et
biologique
des terres
observée
sous forme
de
végeétation
ou
d’ouvrages
fabriqués
par
I’homme
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|

land-cover
change

changements
dans la
couverture
des sols

U3MEHEHUS
B [MOYBEHHO-
pacTUTEIbH
OM TIOKPOBE

eng: LUCC
(Land-Use/
Land Cover
Change)

fr: —

ru:
NU3MCHCHUC
3EMIICIIOJIB3
oBaHUd /
3€CMCJIBHOT'O
IIOKpOBa

HO

eng: LUCC
(Land Use
and Cover
Change
project)

fr: projet
d’études des
changement
s dans
I’utilisation
et la
couverture
des sols

ru:
HMHHUIOHAaTHUBA
, CBA3aHHAasA
C
N3MCHCHUC
M MozeneH
3CMIJICIIOJIB3
OBaHUA U
N3MCHCHUC
M
ITIOYBCHHOI'O
IIOKpOBa

eng: land cover
fr: couverture
terrestre

|

evaporation

évaporation

UCIIApEHUE
[BOASTHOTO
napa|

TakK K€

TakK K€

The
physical
process by
which a
liquid
substance is
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converted
to a gas or
vapour.

-

condensatio
n

condensatio
n

KOHJICHCaIu
s

TaK K€

TaK K€

Passage
d'une
vapeur a un
état
condensé,
c'est-a-dire
solide ou
liquide

BELLECTBA

1| greenhouse |gaz aeffet |mapHMKOBBI |TaK ke eng: greenhouse
gas (GHG) [de serre i ra3 (I1I) gas, greenhouse-
(GES) effect gas, GHG
fr: gaz a effet de
serre, GES
2 | anthropogen | gaz a effet | anTpomoren |eng: eng:
ic GHG de serre ueii [T anthropogen | anthropogenic
d’origine ic GHG,
humaine greenhouse | anthropogenic
gases greenhouse gas,
emissions, | human-generated
anthropogen | GHG, human-
ic GHG generated
emissions greenhouse gas
fr: — fr: gaz a effet de
ru: — serre anthropique,
gaz a effet de
serre d’origine
humaine, GES
anthropique, GES
d’origine
humaine
3|long-lived |lesgaza nonroxuBy |eng: long- | eng: long-lived
greenhouse | effet de serre | mue lived greenhouse gas,
gases persistants | mapaukoBel | greenhouse | stock gas
(LLGHGS) ¢ raspl gas fr: gaz a effet de
(AT (LLGHG), |serre alongue
: - long-lived | durée de vie, gaz
long-lived |les gaz a JIONITOKUBY | GHG 3 effet de serre
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gases

longue durée
de vie

e ra3ol

fr: GES a
longue
durée de vie
(GESLV),
gaz a effet
de serre a
longue duré
de vie,

gaz a effet
de serre
persistant
ru:
JOJITOKUBY
AADZ0%1
IMapHUKOBBI
U ras
(JDKIID),
IMapHUKOBBI
nrasc
JJINTCIIBHBI
M
KN3HCHHBIM
UKJIOM

persistant

short-lived
substances

des
substances
éphémeres

KOPOTKOXHU

BYIIIHE
BEIIIECTBA

eng: (SLCP)
short-lived
climate
pollutant

fr: (PCCV)
polluants
climatiques
de courte
durée de vie
ru: (KK3)
KOPOTKOXKHU
BYILIUH
KIIMMAaTHU4deC
KU
3arpsA3ZHUTEII
b

eng: short-
lived
climate

eng: short-lived

fr: de courte

durée, éphémere,

temporaire
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forcers
fr: facteurs

de forcage
climatique a
courte duree
de vie
ru:
carbon dioxyde (m) | guokcun eng: CO2, |eng: CO2, carbon
dioxide de carbone | yrmepona carbon dioxide, carbon
dioxide
fr: CO2, gaz | [a éviter: carbonic
carbonique, |acid gas,
dioxyde de | carbon(ic)
carbone anhydride]
ru: CO2,
JIMOKCH]] fr: CO2, dioxyde
yriepoja de carbone
(anc.: gaz
3a4epKHYTHI | carbonique)
; [a éviter:
yriekucibrii | dioxyde
ras, carbonique,
JIBYOKHCH bioxyde
yriepona, | carbonique,
anhydride
carbonique,
acide carbonique
gazeux, gaz
acide
carbonique]
carbon le monoxyde | oxuce eng: carbon | eng: carbon
monoxide | de carbone |yraeponma monoxide monoxide, carbon
(CO) (CO) (CO) (CO) oxide, carbonic
fr: oxyde de |oxide
carbone, fr: monoxyde de
monoxyde | carbone, oxyde de
de carbone | carbone, oxyde
ru: OKHCH carbonique
yriepoaa
hydroxyl radical TUAPOKCUIE | eng: eng: hydroxyl Groupe
radical hydroxyle HBIH hydroxyl radical, hydroxyl, | cOMpPOse
(OH) (OH) paguKan radical hidridooxygen (-) | 9unaome
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(OH) fr: radical | fr: hydroxyle, d'oxygene,
hydroxyle, | radical hydroxyle, | dun atome
oxhydrile | hydrurooxygene | dhvdrogen
- ) e et d'un

électron
TUAPOKCHUIIb non
HBIN apparié,
paauKa HO- ou
HO(:)
8| oxygen oxygene KHUCJIOPO/T eng: oxygen | eng: oxygen 02
(02) (02) (O) fr: oxygene
fr: oxygéne
(0)
ru: —
eng:
dissolved
oxygen
(DO)
fr: oxygéne
dissous
ru:
pacTBOpEHH
BIN
KHCJIOPOJ
9 | nitrogen azote (N2) |asor TaK XKe eng: nitrogen N2
(N2) fr: azote, (vieilli)
nitrogene
1| methane méthane MeTaH TaK ke TaK ke CH4
0| (CH4) (CH4) (CH4)
1| nitrous oxyde 3aKUCh TaK ke eng: nitrous
1| oxide nitreux azoTa oxide, dinitrogen
(N20) (N20) (N20) oxide, nitrogen(l)
] oxide
nitrous protoxyde |3akuch fr: oxyde de *ycTapeB
oxide d'azote asora diazote, oxyde 10007071
(N20) d’azote(I), oxyde
nitreux
1| halons halons rajJoHbBI eng: halon, |eng: halon Deérive
2 halogenated | fr: halon fluoré,
halo hydrocarbon chloré ou
genated |gaz ragougupos | NY bromé des
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gases

halogénés

AHHBIC I'a3bl

halocarbons

les
halocarbures

raJIOreHyTJI
epOo/Ibl

fr: halon

ru.
rajouIMPOB
aHHBIN
YTJIEBOJOPO
I, TaJIOH

hydrocarbu
res, utilisé
comme
liquide
extincteur
et
frigorifique

Brominated
chlorofluor
ocarbon
with an
extremely
high ozone
depleting
potential.

-

volatile
organic
compounds

COMpOSEs
organiques
volatils

JeTy4ne
OpraHuYeckK
ne

COEIUHEHHUS

eng: (VOC)
volatile
organic
compounds
fr: (COV)
COMpOsés
organiques
volatils

ru: (JIOC)
JIETy4YHE
OpraHu4vecK
ue
COCIUHECHUS

eng: volatile
organic

compound (VOC)

fr: compose

organique volatil

(COV)

All organic
compounds
of
anthropoge
nic nature,
other than
methane,
that are
capable of
producing
photochemi
cal oxidants
by sunlight-
driven
reactions in
the
presence of
nitrogen
oxides

Composé
organique
pouvant
engendrer,
en présence
d'oxydes
d'azote, des
oxydants
photochimi
ques par
réactions
sous l'effet
du soleil
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A

1 | aerosols les aérosols | a’pozomu | Tak ke TaK ke _

4 suspension
of fine solid
or liquid
particles in
air or gas as
mist, fog,
or smoke
Suspension,
dans un
milieu
gazeux
[généralem
ent
I'atmospher
e], de
particules
solides ou
liquides, ou
les deux,
présentant
une vitesse
de chute
négligeable

1|suspended | particules en | B3Bemenns! |eng: eng: particulate | Fine solids

5| particulate | suspension | e wactuusr | suspended | matter (PM), or liquid
matter particulates | suspended droplets
. suspended
matter, partlculate_matter, in the air
particulates, | atmospheric
particulate | particulate matter, | mélange de
matter particles, particules
fr: matiéres | particulates, solides et
particulaires | suspended de
. . gouttelettes
, particules partlculate_s, liquides de
en atmospheric compositio
suspension, | particles, n et de
ru: suspended grosseur
aucnepcHoe | particles; variables en
suspension
BEIIECTRO, N dans l'air
aucnepcubl | fr: matiere
e vactuubl | particulaire (PM,
MP), matiére
*p3pemenH | particulaire en
ble suspension,
yacTubl - | particules,
BbIYEpPKHYT | particules en
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suspension,
particules
atmosphériques

ozone
depleting
(CFCs)

(les CFCs)
nocifs pour
I’0zone

030HOpa3py
IIAOIITHEC
XY

(chlorofluor
ocarbones,
CFC)
destructeurs
d’ozone
stratosphériq
ue

(XDY)
pa3pyluiaoll
ne
ctpatocdep
HBIN
030HOBBIH
clion

eng: ozone-
depleting
potential
(ODP)

fr: potentiel
d’appauvris
sement de la
couche
d’ozone

ru:
030HOpa3py
IIaroIIast
CIIOCOOHOCT
b (OPC);
[TOTEHIIAAI
paspymieHus
030HOBOT'O
cios

eng: ozone-
depleting
substance
(ODS),
ozone
depleter

fr: substance
qui
appauvrit la
couche
d’ozone,
substance
appauvrissa
nt la couche
d’ozone

ru:
BEILIECTBO,
paspyl1Iarol
cc
030HOBBII
cinoii (OPB),

eng. ozone-
depleting
substance

fr: substance
appauvrissant la
couche d'ozone
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030HOpa3py
IIaro1Iee
BEIIIECTBO

isotope

isotope

HU30TOII

TaK XK€

eng: isotopes
fr: isotopes,
nucléides isotopes

Nuclides
having the
same
atomic
number but
different
mass
number.

Nucléides
ayant le
méme
NUMEro
atomique
mais des
nombres de
masse
différents.

o

stable
isotopes

isotopes
stables

CTaOUJILHBIE
W30TOIbI

eng: stable
isotope

fr:—

ru:
CTaOMIIBHBIN
HU30TOII

eng: stable
isotope, non-
radioactive
isotope

fr: isotope stable,
isotope radioactif

An isotope
which does
not
spontaneou
sly undergo
radioactive
decay

Elément
chimique
non
radioactif
de méme
nUMEro
atomique,
mais de
masse
atomique
différente,
qu'un corps
simple de
méme nom
auquel il est
apparente.

|

isotopes of
hydrogen

Isotopes
d’hydrogene
(s)

U30TOIIBI
BOJIOPO/Ia

eng: hydrogen
isotope
fr: isotope de
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I’hydrogene

2 | isotopes of | isotopes U30TOIIBI — —
0| oxygen d’oxygeéne(s | kuciopoaa
)
2| CFCs CFC X0y eng: CFC, |eng: organic
1| (chlorofluor | (chlorofluor | (xmopdropy |chlorofluoro | chloridofluoridoc | compound
ocarbons) | ocarbones) |rmepomer) | carbon arbon, CFC, E?Taﬁ%f)end
fr: CFC, chlorofluorocarbo quorine,,
chlorofluoro | n and
carbone fr: chlorine
ru: X®VY, | chlorurofluoruroc |[and
xnopdropyr |arbone, CFC, sometimes
JIepOL chlorofluorocarbo ﬁf
ydrogen]
ne
[é éViteI‘: Composé
chlorofluorocarbu | organique
re] formé
d'atomes de
carbone, de
fluor et de
chlore et
parfois
d'’hydrogeén
e
2| CFC-12 CFC-12 XOV-12 !! Bo ¢p. eng: Chemical
2 | (dichlorodif | (trichlorofl | (auxmopaud | Texcre dichlorodifluoro | formula:
luorometha | uorométhan | topmeran) | mepeBexeno | methane, CCI2F2
ne) e) c dichloridodifluori |/
ommm6koii!! | docarbon, CF2CI2
difluorodichloro
eng: CFC | methane, A
12, fluorocarbon-12, %derﬁ\clgim
dichlorodifl | halocarbon 12, which
uoromethan appears
e fr: under the
fr: CFC 12, |dichlorodifluoro |formofa
dichlorodifl | méthane, hon-toxic,
uorométha | dichlorurodifluor Efenﬂamma
ne u-rocarbor_le, colorless
ru: X0V 12, | difluorodichloro | gas made
muxmopaud | méthane,fluorocar | from
TOPMETaH bone-12, carbon

halocarbone 12,

tetrachlorid

123




oomee: CFC-12,

e, is used as
a

F-12, FC-12, R- | refigerant
anaasa
12, halon 122, oropellant
halon 1220 in aerosols
and is
[ancien: considered
dichlorodifluoroc g;ie”house
arbon; ges.
fr:dichlorurodiflu | chiorofluor
orurocarbone] ométhane
entierement
halogéné
que l'on
utilise
comme
propulseur
d'aérosol et
comme
frigorigéne
et qui est
considéré
comme un
des
principaux
gaz a effet
de serre
2| CFC-11 CFC-11 Xoy-11 1! BO (p. eng: chemical
3| (trichloroflu | (dichlorodif |(tpuxmopdr |Texere trichlorofluorome | formula:
oromethane |[luorométha |opmeran) nepeseaeHo | thane, CCI3F
) ne) c fluorocarbon-11, | ~niorofivor
omuoOkoii!! | halocarbon-11, ométhane
fluorotrichlorome | entiérement
eng: CFC | thane, halogéne,
11, trichloromethyl | tres utilisé
trichlorofluo | fluoride, Z?nrzrr:t‘erc'al
romethane | monofluorotrichl | .5 me
fr: oromethane propulseur
trichlorofluo d'aérosol ou
romeéthane | fr: comme
ru: XDV 11, | trichlorofluoromé | fluide
tpuxsopdTo | thane, frlljgeolr(l)%ene,
pMeTaH fluorocarbure-11, goupgonne
fluorothrichlorom | g-appauvrir
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éthane, la couche
fluorure de dozone
UN WMO | trichlorométhyle Stratots’phe”
UCIOJIB3YIOT ﬂgﬁ eLaue
BBIPUAHT, oomee: CFC-11, | considere
3akperiens | F-11, FC-11, R- comme un
Bl 11 des
XUM.TIPOQd.C principaux
bepoii: gaz a effet
IUPAC de serre
(Internation
al Union of
Pure and
Applied
Chemistry)
2| HCFCs HCFC I'Xoy eng: eng: When
4 | (hydrochlor | (hydrochloro | (ruzpoxmop |hydrochloro | hydridochloridofl | CFCs
ofluorocarb | fluorocarbon | dropyriepo | fluorocarbo | uoridocarbon, [chlorofluor
ocarbons]
ons) es) JTBI) n, HCFC, hydrochlorofluor | ;<5 contain
HCFCs Ocarbon, hydrogen in
fr: chlorofluorohydr | place of
hydrochloro | ocarbon, HCFC, | one or more
fluorocarbo | chlorinated and | chlorines,
ne, HCFC | fluorinated Eg%gre
ru: hydrocarbon hydrochlor
['XDY, ofluorocarb
ruapoxiaop | fr: ons, or
drTopyriepo | hydrurochlorurofl | HCFCs.
(b1 uorurocarbone, | Les HCFC
hydrochlorofluor | Sont des
molécules
ocarbone, proches des
chlorofluorohydr | crc
ocarbone, HCFC, | [chlorofluor
hydrocarbure ocarbones],
chloré et fluoré | certaines
liaisons
chlore étant
remplacées
par des
liaisons
hydrogéne
2 | HFCs HFC roy TaK ke eng: A
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(hydrofluor | (hydrofluoro | (ruzpodrop hydridofluoridoca | compound
ocarbons)  |carbones)  |yraepoms) rbon, HFC, derived
fluorinated from a
hydrocarbo
hydrocarbon n by
fr: replacing
hydrurofluoruroc | one or more
arbon, HFC, hydrogen
hydrocarbure atoms with
fluoré fluorine
atoms
[anC|en: Composé
eng: dérivé d'un
hydrofluorocarbo | hydrocarbu
n, re Ol:I un ou
fluorohydrocarbo gt'gzi‘;rs
n, fluorocarbon d'hydrogen
fr: e sont
hydrofluorocarbo | remplacés
n, par des
fluorohydrocarbo | atomes de
fluor
ne,
fluorocarbone]
SF6 (sulfur |SF6 SF6 TaK XKe Tak xe (eng, fr)
hexafluorid | (hexafluorur | (rexcadrop | (mouck mo
e) e de soufre) | wum cepsi) SF6,
CJIOBAMHU HE
HaXOJIUT)
source(s) source(s) MCTOUHMK(M | TaK »xKe TaK e Lieu duquel
) est libéré
un agent
chimique
ou
dangereux
[entrainant]
une
exposition
potentielle
de I'nomme
pollution sources de | uctounuku |eng: diffuse |eng: pollution Ce quiesta
sources pollution sarpszuenn | pollution source lorigine de
la présence
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s sources fr: source de de certains
fr: sources | pollution, polluants
de pollution | source polluante | 930S un
diffuse milieu
ru:

b dy3abie
HUCTOYHUKU
3arpsAI3HEHU
A
*eng: non-point-source pollution, diffuse pollution *Unterm
fr: source de pollution diffuse, pollution diffuse base
ru: 3arpsi3HEHUE U3 HETOUYEYHOT0 UCTOYHUKA, TudPy3HOE
(paccpeloTOUeHHOE) 3arpsI3HEHHE
*eng:land-based sources of pollution
fr: sources terrestres de pollution
ru: Ha3CMHBIC UCTOYHHKH 3aIpA3HCHHA, PACIIOJIOKCHHBIC HA CYIIN
NCTOYHUKHU 3arpsA3HCHUA
*eng:
pollution from land-based sources,
land-based pollution [of the sea]
fr:
pollution de sources terrestres,
pollution tellurique,
pollution d’origine tellurique
ru:
3aIrpA3HCHUC U3 HA3CMHBIX HCTOYHUKOB
sinks les puits norsotuTen | eng: sink eng: sink, Something
u fr: puits / pollutant sink, or some
puit area of material g‘eCha.”'sm
. i y which
ru: accumulation, site | oo o
nornoturen | of accumulation | polutant
b; disappears
+ IuHMA fr: puits, piége, from the air
(Touka) trappe, zone
koHBeprenn | d’accumulation
1717 de matieres
carbon sinks | puits de nornoturen |eng: carbon | eng: carbon sink, | Systéme
carbone u yrepoma | Sink CO2 sink, carbon | naturel ou
fr: puits de | dioxide sink artificiel
. permettant
carbone fr: puits de
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ru: carbone, puits de | de capter et
nornotuten | CO2, puits de de stocker
5 CO2 / dioxyde de une
quantité
(mormotute | carbone significativ
b e de
yTIIepo/1a) dioxyde de
carbone
eng: (CO2), de
Inventories maniére a
of Sources en limiter la
and Sinks Of concentrati
Greenhouse on dans \
I'atmospher
Gases e
fr:
Inventaires
des puits et
des sources
de gaz a
effet de
serre
ru:
Kanmactpsl
NCTOYHHUKOB
nu
ITIOT'JIOTUTCII
en
IMapPHUKOBEI
X Ira3oB
natural puits npupousie | UNOG eng: natural sink | Naturally
sinks naturels norjotuten |eng: natural | fr: puit naturel occurring
1 sink substance
fr: puits that
removes
naturel another
ru. from the
€CTCCTBCHH environmen
19171 t.
IIPUEMHUK Ce qui
CTOHHBIX contribue, a
BOJ I'exception
des
(mp. chepa produits
chimiques

128




NOJIy4aeTcs

)

d'origine
anthropique
, a faire
disparaitre
définitivem
ent une
espece
chimique
d'un milieu.

terrestrial
sinks,
land sinks

puits
terrestres

MOTJIOTUTEN
U Ha cylie

oceanic
sinks,
ocean sinks

puits
oceaniques

IOTJIOTHUTCII
N B OKCAaHC

carbon
cycle

cycle du
carbone

YIJIEPOIHBI
W IIUKI

TakK XK€

eng: carbon cycle,
carbon cycling

fr: cycle de
carbone, cycle du
carbone

The flow of
carbon in
living
matter in
which
carbon
dioxide is
fixed by
photosynth
esis in
green
plants from
organic
nutrients
and is
ultimately
returned to
the
inorganic
state by
respiration
and decay.

global
carbon
cycle

le cycle
global du
carbone

rJ100aJIbHBIN

YIJIEPOTHBI
W IAKIT

eng: global
carbon cycle
fr: cycle
global du
carbone

ru:
rI100aTbHBIHN
YIJIEPOIHBI
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W LIUKII,

rI100aJIbHBIHN
IMHUKIJI
yriepoaa
eng: Global
Carbon
Cycle
Theme
fr: theme du
cycle
mondial du
carbone
ru: TcMa
r100aJIbHOT
0 IIUKJIa
yriaepona
uptake (les (mpoueccer) | WMO eng: uptake The
(processes) |processus | mormomenn |eng: uptake | fr: absorption :ds%igis‘:;‘noc‘;
d’)absorptio |s fr: piégeage of concern
n ru; 0 a
NOI'JIOIICHU reservoir
€
Adjonction
UNOG d'une
(Environme substance
nt, general) fe dans un'
eng: uptake réservoir
fr:
absorption,
assimilation
ru:
IIOIJIOIIICHHNU
€, YCBOCHHE,
abcopOIus
CO2 uptake [absorption |mornomenn |eng: carbon |eng: COoz, ce
de CO2 e CO2 uptake and | carbon uptake, gaz
: release CO2 uptake eminemme
carbon absorption | nornomenu | f;. SESStZE;% (;‘:‘
uptake du carbone  |e yrtepora | quantité de | (sans I‘atrr)nosphér
carbone “normalisé”: e que par
fixée et carbon dioxide absorption
émise, uptake, par les
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fixationet | uptake of carbon |autres
émission de | dioxide, uptake of | 'eServoirs
carbone, CO2, uptake of
fixation et | carbon,
rejet de absorption of
carbone carbon dioxide)
ru:
nornomienn | fr: absorption du
e CO2,
BBICBOOOXK T | absorption du
CHHUE carbone
yriepoaa
1| ocean absorption | mornomenu | — fr: absorption Transforma
0 | uptake océanique  |e CO2 océanique tion in the
OKEaHOM eng: oceanic ocean of all
. forms of
absorption energy
(radiation,
heat,
(domaine - electrical,
hydrologie, mechanical
S
thermodynamique | ith the
) constituents
3auMcTBOBaHMe | of the
MEXKCUCTEMHOEe ocean
MEKOTPaACICBOU
Transforma
OMOHHUM ]
tion, [...]
dans
l'océan, de
I'énergie de
rayonneme
nt ou de
toute forme
d'énergie
calorifique,
électrique,
mécanique
[..]par
Interaction
avec les
constituants
[]
oceaniques
1| natural variabilité CCTECTBCHHA | — eng: natural
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1| variability | naturelle S variability
W3MEHUYUBOC fr: variabilité
Th naturelle
(domaine -
écologie)
1 | natural variabilité €CTECTBEHHA | — —
2 | variability | naturelle des | s
of CO2 puits de U3MEHUYUBOC
sinks CO2 Th
IIOT'JIOTUTCII
en CO2
1| fossil fuel combustion | cxxuranue TaK ke TaK ke
3| combustion | des UCKOmaeMor | ru: +
combustible | o rorumBa | cxxuranue
s fossiles HMCKOTIAEMBI
X BUJIOB
TOIIJINBA
1| anthropogen | rejets aHTPOIIOTeH | eng: eng:
4| ic sources d’origine HEIE anthropoge | anthropogenic
(of CO2, humaine UCTOYHHKHU | NiC source
CH4) (CO2, CH4) | emissions [ fr: source
by sources | anthropique,
and source d’origine
removals by | anthropique
sinks
fr:
émissions
anthropiqu
es par les
sources et

absorptions
anthropique
s par les
puits

ru:
aHTpoIore
HHBbIC
BbIOPOCHI
n3
HNCTOYHHUKOB
u
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abcopOuus

IIOT'JIOTUTCII
AMHU
1| natural rejets (de €CTECTBCHH | IU: —
5 [ sources (of | méthane) bI€ BBIOPOCHI
CH4 d’origine VCTOYHUKH | ra3oB U3
emissions) | naturelle (BBIOPOCOB | IPUPOIHBIX
CH4) HUCTOYHUKOB
BBIOpOCHI
I'a30B U3
C€CTCCTBCHH
bIX
HUCTOYHHUKOB
eng: natural
emissions
fr: —
1| carbon flux de OTOKH eng: carbon | eng: carbon flux, | Transfer of
6 | fluxes carbone yriepozaa flux carbon flow carbon
fr:fluxde | fr: flux de from one
carbon pool
carbone carbone to another
MOTOK(1) in units of
yrjaepoiaa, measureme
YIJIEPOIHEI nt of mass
1 IIOTOK per unit
area and
time.
Taux
d'échange
de carbone
entre
différents
bassins,
exprime en
unité de
masse par
unité de
surface et
unité de
temps
1| surface flux | flux de MIOBEPXHOCT | €NQ: eng: surface flux | Fluxof
7 surface ueiii notok | (methane) | fr: flux de surface |&nergy or
surface flux gas/particle
S between
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fr:—

ru: MOTOK
(MeTaHa) C
MTOBEPXHOCT
U 3eMJTU

the
atmosphere
and the
Earth's
surface

-

carbon
balance

bilan
carbone

Oastauc
yriaepoaa

TaK K€

eng: carbon
balance, carbon
budget

fr: bilan du
carbone, bilan de
carbone

Différence
entre les
flux de
carbone
entrant et
sortant,
pour un
systéme ou
un
ensemble
de systémes
donnés (par
exemple
échange
atmosphére
/biosphére)

The
balance of
the
exchanges
(incomes
and losses)
of carbon
between the
carbon
reservoirs
or between
one specific
loop (e.g.
atmosphere
- biosphere)
of the
carbon
cycle

|

neutral
carbon
balance

bilan
carbone
neutre

HEUTPAJIbHBI

)51

YTJIEPOIHBI
1 OanaHc

near-neutral
carbon

bilan
carbone

IPAKTHIECK
u

134




balance

presque
neutre

HEUTpPaJIbHbI

u

YTIACPOIHBI
1 OaJtaHc

N

carbon
budget

budget
carbone

YTIACPOIHBI
U OIOJKET

eng: carbon
budget

fr: budget
(d’émission
s de)
carbone

ru:
YIJIEPOIHBI
1 Or0KeT

eng:
carbon budget,
carbon balance
fr: bilan de
carbone, bilan du
carbone

The
balance of
the
exchanges
(incomes
and losses)
of carbon
between the
carbon
reservoirs
or between
one specific
loop (e.g.
atmosphere
- biosphere)
of the
carbon
cycle

Différence
entre les
flux de
carbone
entrant et
sortant,
pour un
systéme ou
un
ensemble
de systémes
donnés (par
exemple
échange
atmosphére
/biosphére).

global
carbon
budget

budget
carbone
mondial

rJ100aJIbHBIN

YIIACPOIHBI
1 OFOIKET

LLGHGs
budget

bilan des gaz
a effet de
serre
persistants

oromxker [T
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zero carbon
budget
imbalance

déséquilibre
du budget
carbone nul

HYJIEBOU
JEcOaanc
yTIEpOHOT
0 OroJKeTa

*=QaJjaHc,
paBHOBeCHE
yIII
OroKeTa

N

non-zero
carbon
budget
imbalance

déséquilibre
du budget
carbone non
nul

HEHYJIEBOU
rcOaiaHc
yTJIEPOHOT
0 OroJKeTa

*=eCTh
nucOaanc

N

unattributed
budget
imbalance

solde non
attribué

HEYYTEHHBI
71
nucoOananc

OroKETa

N

carbon
sequestratio
n

stockage du
carbone

MOTJIOIICHU
e yriiepoja

UNOG
eng, fr: Tak
xKe

ru:
ylepxKaHue
yriaepoaa

eng: carbon
sequestration,
carbon storage
fr: séquestration
de carbone,
stockage de
carbone

La
séquestratio
n du
carbone
consiste a
capter et
emmagasin
er du
carbone
émis par
des sources
diffuses ou
ponctuelles.
Le carbone
peut étre
séquestré
dans quatre
types de
réservoirs
qui ont des
caractéristi
ques
différentes,
la biomasse
terrestre,
l'océan, les
réservoirs
géologiques
, la
carbonation
minérale.

The long-
term
storage of
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carbon or
carbon
dioxide in
the forests,
soils,

ocean, or
undergroun
din
depleted oil
and gas
reservolrs,
coal seams
and saline
aquifers.
2 | ocean dégazage TepMajbHas |— —
5| thermal thermique Jerasarus
outgassing |des océans |oxeana (field - steel | (domaine - (1)
industry) Centres spacieux, | Libération
eng: engins spacieux) | nawrelle de
. gaz d'un
degassing, . materiau.
as release, | eng: outgassing
gas removal | fr: dégazage
fr:
dégazage, 3aMMCTBOBaHHeE
dégagement | me:kcucTeMHOE
gazeux
MEKOTPAaCI
eBoil
OMOHHUM
2| gas échanges ra3oo0MeH |— fr: échange
6 | exchange gazeux gazeux
eng: gas transfer
(subject field -
plant diseases)
(domaine -
maladies des
plantes)
MEeKOTpPaC/IeBOI
OMOHHUM
ocean gas échanges ra3000MeH ¢ | — —
exchange gazeux OKEaHOM
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océaniques

Bblb

POCHI

emissions émissions BBIOPOCHI TaK ke eng: emission, Introductio
release, discharge | de
of contaminants, g;’:]':a”ts
emission of I'environne
pO I I utants ment
fr: émission, rejet
CO2 émission(s) | BEIOpOCHI TaK XKe eng: CO2
emissions de CO2 CcO2 emission, carbon
dioxide emission
fr: émission de
CO2, émission de
dioxyde de
carbone
fossil fuel combustible |uckomaemoe |eng: fossil | eng: fossil fuel Organic
s fossiles TOILTHBO fuel(s) fr: combustible | fuel formed
fr: fossil from the
. remains of
combus_tlble plants or
(s) fossile(s) animals
ru: within or
HCKOIMaeMBbI beneath the
e BUJIBI earth's crust
TOIIJINBA
fossil fuel les BBIOPOCHI eng:fossil eng: fossil fuel
CO2 émissions de | CO2 ot fuel emission, FF
emissions CO2 C)KUTaHUS emissions emission
émanant de | uckomaemor | fr:émissions | fr: émission de
combustible | o rommua | émanant de | combustible fossil
s fossiles / combustible
/ BBIOPOCHI s fossiles
les CO2 ot ru:
émissions de | uckomaemor | BBIOPOCHI,
CO2 O TOIJIMBA | 00yCJI0BJIE
provenant HHBIE
des HMCKONIaeMBbI
combustible M TOIUIABOM
s fossiles
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emissions
from the
combustion
of fossil
fuels

les
émissions
résultant de
la
combustion
des
combustible
s fossiles

BBIOPOCHI OT
CKUTaHUS
UCKOIIaeMOT
O TOIIMBA

eng:
combustion
emissions
fr:
émissions
dues a la
combustion;
émissions
provoquées
par la
combustion
ru:
BBIOPOCHI,
o0Opazyrornu
ecsl IpU
rOpeHUH

eng: combustion
emission

fr: émission due a
la combustion,
émission
provoquée par la
combustion,

rejet de gaz de
combustion

emission
estimates

les
estimations
des
émissions

OIICHKH
BBIOPOCOB

eng: Expert
Workshop
on the
update of
the GHG
emissions
estimate for
international

shipping

fr: Atelier
d'experts sur
I'actualisatio
n des
estimations
d'émissions
de gaz a
effet de
serre
établies
pour les
transports
maritimes
internationa
ux

eng: emission
estimate

fr: estimation

d’émission(s),
estimation des
émissions

Evaluation
sommaire
et
approximati
ve de
quantités
d'émissions
qui, par
ailleurs,
peuvent
étre
mesurées
avec plus
d'exactitude
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ru: —

emissions | émissions | BEIOpOCH U3 | €Ng: eng: Having its
from anthropiques | anrponoren | anthropogen | anthropogenic orgin in
anthropogen HBIX ic the
: . activities of
IC sources ucTouHukoB | greenhouse | fr: anthropique man
gas [anthropogéniqu
. emissions e - a éviter, car | Dontla
hur_nap CO2 | émissions aHTPOTIOTEH | f- anglicisme] formation
emissions | anthropiques | aebie amissions ou la
de CO2 BBIOPOCHI anthropique présence
co2 sdegaza ﬁSt ee a
activite
CO2 dioxyde (m) | BeIOpOCHI effet de humaine
emitted by | de carbone | mmokeuna | €€ (GES)
human d’origine yriaepoja B ru.
activities humaine pesynprate | AHTPOTIOTCH
ACATCIIBHOC HbIC
TH 4€JIOBEKA BBIGpOCHI
IMTaPpHUKOBBI
emissions | émissions BBIOPOCHI B | X ra30B
from human | qui ont pe3yabTaTe
activities résulté des | uemoBeueck
activités o
humaines JEATETHLHOC
TH
global les r100aabHbIE
human- émissions AHTPOIIOTeH
induced mondiales HbIC
emissions d’origine BBIOPOCHI
humaine
carbon — BBIOPOCHI UNOG eng: carbon A carbon
emissions | (qui) rejette | CO2 (B eng: carbon | emission cap, cap
(to the davantage | armocdepy) |emission carbon cap ggteg‘ﬁ;?dto
atmosphere) | de carbone fr: émission | fr: plafond limit on the
dans de carbone | d’émissions de amount of
I’atmosphere ru: BeIOpoc | carbone carbon
yriepojaa emissions
produced
eng: carbon
equivalent
emission
fr: —
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ru:

BbIOPOCHI B
YIJIEPOTHOM
SKBHUBAJICHT
e

CH4
emissions
(from
wetlands)

émissions de
méthane
(provenant
des terres
humides)

IMUCCHS
CH4 (u3
00J10T)

UNON

eng:
(IMEO)
Internationa
| Methane
Emissions
Observatory
fr:

(OIEM)
Observatoir
e
international
des
émissions
de méthane
ru:

(UMEO)
MexayHapo
OHas
CUCTEMA
HAOJTIOIEHU
1 3a
BbIOpOCAMU
METaHa

WMO
eng:

IPCC
Meeting of
Experts on
Methane
Emissions
from Rice
Fields

fr:
Réunion
d'experts
GIEC sur

eng: methane
emission

fr: émission de
méthane
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les
émissions
de méthane
provenant
des rizieres
ru: —

IMO

fr: émission
de méthane
dans
I'Arctique
eng:
methane
release in
the Arctic
ru; —

emission
reduction

réduction
des
émissions

COKpaIIeHH
€ BEIOpPOCOB

eng:
emission
reduction
(plan)

fr: (plan de)
réduction
des
émissions
ru: (TuiaH)
CHHIKXCHUA
BBEIOPOCOB
IMaPHUKOBEI
X Ira3oB

eng: emission
reduction,
emissions cut
fr: réduction
d’émissions

|

emission
reduction
commitmen
ts

engagements
en matiere
de réduction
des
émissions

00s13aTeIBCT
Ba I10
COKpaIlleHU
10 BEIOPOCOB

eng:
quantified
emission
limitation or
reduction
commitmen
s

fr:
engagemen
ts chiffrés
de limitation
ou de

142




réduction

des
émissions
ru:
OIIpEAEIIEHH
bIC
KOJIMYECTBEC
HHBIC
00513aTeIbC
TBa 110
OT'PaHUYCHU
KO UJIIN
COKpAallleH!
0
BbBIOPOCOB
1| emission scénario CIICHapui | Tak ke eng: emission
1| scenario d’émissions | BEIOpOCOB scenario,
emission
reduction
scenario
fr: scénario
d’émission,
scénario de
réduction des
emissions
expected scénarios OKUJaeMbIC |— —
emission d’émissions | crieHapuu
scenarios attendus BBIOPOCOB
1| emissions | émissions BBIOPOCHI,  |— —
2 | associated | liées aux CBSI3aHHBIC
with land- | changements | c
use change |d’affectation | m3mMeHeHHE
(LUC) des terres M B
3€EMIJICIIOJIB3
OBAHUUA
1| mitigating | les mesures |mpemotBpa |— —
3| (CH4) de ICHUE
emissions réduction BBIOPOCOB eng: eng: emission
des (CH4) mitigation | reduction
emissions measures | technology,
(de fr: mesures | emission
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méthane) correctives | mitigation
ru: Mepsl o | technology
cvsruennio | fr: technologie de
nocaenctsu | réduction des
i emissions
1| airborne fraction armocdepHa | eng, fr: Tak | eng: airborne The portion
4 | fraction transportée | st ppakmmst | ke fraction of CO2
(AF) par Iair (AD) fr: fraction ?g;gitlefug?’
I / ru: atmospherique, | combystion
fraction BBIOpOCKHI, | aTMocgepHa | proportion that
atmosphériq | ocraromuec | s Gpakuus; | atmospherique remains in
ue B coJepKaHue | — the
aTtmoc(epe |B Quantité d'une substance | atmospher
encore presente dans e
aTMOC(bepe; I'atmosphére par rapport a
wacris | o gt
[BemecTBa], | latmosphere
IIEPEHOCUM
bIC I10
BO3JIYXY
1| mole fraction mojsipuas | WMO eng: mole the _
5 | fraction molaire nos eng: mole | fraction concentrati
fraction fr: fraction (r)lﬂnaqi)(terr]ei)f
fr: titre moIa@re, titre moles of a
molaire molaire compound
ru: MOJbHas per mole of
JIOJIA, dry air
MOJIbHBIN
COCTAB *units of
measure for
GHGs
UNOG levels
eng: mole
fraction,
amount
fraction,
molecular
abundance
fr: fraction
moléculaire
ru:
MOJIEKYIISIPH
as ppakmus

144




WMO
eng: (Nv)
mole
fraction of
water
vapour

fr: (Nv) titre
molaire de
la vapeur
d’eau

ru: (Nv)
MOJISIpHas
J0JIA
BOOAHOI'O
rnapa

-

CO2 mole
fraction

fraction
molaire du
CO2

MOJISIpHAst
nois CO2

o

deviation of
02 mole
fraction

déviation de
la fraction
molaire de
1’02

OTKJIOHEHUE
MOJISIPHOM
o O2

|

dry-air mole
fractions

fractions
molaires
d’air sec

MOJISIPHBIE
JIOJIU B
CyXOM
BO3/yX€

|

equivalent
CO2

équivalent
CO2

O9KBUBAJICHT

CO2

WMO

eng: CO2
equivalent
fr:
équivalent
CO2

ru:
3KBUBAJICHT

CO2

WMO
eng:
equivalent
carbon
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dioxide
(CO2)
emission,
CO2-
equivalent
emission

fr: émission
d'équivalent
dioxyde de
carbone
(CO2),
émission en
équivalent
dioxyde de
carbone

ru:
3KBUBAJICHT
HBII BBIOpOC
YIJIEKHCJIOT
0 rasa,
BBIOPOC B
OKBUBAJICHT
e CO2,
OKBUBAJICHT
HBII BBIOpOC
IOHUOKCHUIA

yriaepozaa

N

equivalent
CO2 mole
fraction

fraction
molaire en
équivalent
CO2

MOJISIpHAS
JOJIs
DKBUBAJICHT

aCO2

MPOIMHO3bI, NSME
NCCJIEOOBAHUNA

PEHUA,

climate
projections

projections
climatiques

KJIMMAaTH4eC
KHE
MIPOTHO3BI

UNOG

eng: climate
projection
fr:
projection
climatique
ru:

eng: climate
projection
fr: projection
climatique
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IIPOEKLUSA
KJIIMaTa

WMO

eng:
Climate
Prediction,
Projection
and their
Delivery
Mechanisms
fr:
Prévisions
et
projections
climatiques
et modes de
diffusion
ru:
Knumartuue
CKHC
IMpcacKasan
uia u
NPOEeKI U
u
MCXAaHU3MBbI
nux
IIPEIOCTaBII
CHUA

projections
of CO2
levels

projections
des niveaux
de CO2

MIPOTHO3BI

YPOBHEU
CO2

Annual
Greenhouse
Gas Index
(AGGI)

indice
annuel
d’accumulati
on des gaz a
effet de serre
dans
I’atmosphere
(AGGI)

roJJ0BOM
WHJICKC
COJZICpKAHUS
MTAPHUKOBBI

X I'a30B
(TUIIT)

(terrestrial
biosphere)

modeles (de
la biosphére

MOJEINPOBA
HUE

WMO
eng:

eng: modelling
fr: modélisation
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modelling

terrestre)

(3emHOI
ouocdepsl)

modeling,
modelling
fr:
modélisatio
n,
réalisation
de modeles,
élaboration
de modeles,
établisseme
nt de
modeles

ru: —

WMO

eng: soil
water
modelling
fr:
modélisatio
n de ’eau
dans le sol
ru:
MOACINPOBaA
HUC
T'PYHTOBBIX
BOJ

UNOG

eng: climate
modelling
fr:
modélisatio
n du climat,
modélisatio
n
climatique,
établisseme
nt de
modeles
climatiques
ru:
MOJEINPOBa
HHUC

(math., inform.)
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KimMara

atmospheric | mesures et | atmocdepH |— —
CO2 modeles BIE
measureme | relatifs au U3MEpPEHUS
nts and CO2 CO2u
modelling | atmosphériq | momenmpoBa
ue HUC
observatory | observatoire | oGcepsarop | Tax xe TaK K€ A building
st or place
given over
to or
eng: ?gﬁipped
meteorologi observation
cal of natural
observatory phenomena
fr: (as in
observatoire astronomy,
météorologi magnetism,
meteorolog
que y,
ru: ornithology
MCTCOPOJIOT )
nyeckKas
obcepBaTop
us
greenhouse | stations obcepBatop |— —
gas d’observatio | uu mis
observatorie [ndesgaza |MOHUTOPHH
S effet de serre | ra
IMaPHUKOBBI
X I'a30B
atmospheric | observatoire |oGcepBarop |— —
climate du climat usi
observatory |[atmosphériq |armochepHo
ue 'O KiiuMarta
atmospheric | observatoire |6a3oBas — —
baseline de reférence | armocdepna
observatory |[atmosphériq |s eng:
ue obcepBatop | baseline
ns observing
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station

fr: station
d’observatio
n de
référence
ru: cTaHIus
(hOHOBBIX
HaOII0CHU
U, CTaHLIUS
o coopy
MCXOTHBIX
JTAHHBIX

observation
al site

station
d’observatio
n

fr: station
(climatologi
que)
d’observatio
n

fr: station
d’observation
eng: observation
station, reporting
station

eng:
(climatologi
cal)
observing
station,
observation
station
ru: cTaHIus
(KITMMAaTOoJIo
TUYECKHUX)
HAOJTIOIEHU
51

ground- stations Ha3eMHbIE |— —

based d’observatio | usmepeHus

observation |nau sol

al sites

ship navires CYZIOBBIC — —

observation |d’observatio | uamepeHwHs

al sites n

aircraft aéronefs CaMOJICTHBIC | — —

observation |[d’observatio |u3aMeHeHUs

al sites n

instrument | tour npubopHas |— fr: tour Tour
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tower d’échantillo | Gamus d’échantillonnage | €tablie en
nnage de I’atmosphére | forét, loin
eng: atmosphere | 96 milieux
. habités,
sampling tower oour
échantillon
ner
I'atmospher
(]
flask échantillonn | or6op po6 |— —
sampling age en BO3/TyXa
flacons
(cooperative | réseau (coBMecTHa |eng: air- —
) air- (coopératif) |s) cetnb sampling
sampling d’échantillo | or6opa network
network nnage d’air | mpo6 fr: réseau
BO3/IyXa d’échantillo
nnage de
I’air
ru: CE€Th
ITYHKTOB
B3SITHSA MPOO
BO3ayXa
aircraft programme | mporpamma | — —
measureme | de mesures | caMOJIETHBI
nt effectuées a |x eng: Theme |-
programme | partir U3MEHEHHUH | |_eader on
d’aéronefs Aircraft
Measureme
nts
fr:
Responsable
thématique
pour les
mesures
effectuées a
partir
d'aéronefs
ru:
PykoBonure
JIb TEMBHI I10
H3MECPECHUA
MC
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CaMo0JICTOB

aircraft mesures YHKT — —
measureme | collectées @ | camoseTHBI
nt site I’aide X
d’aéronefs M3MCHCHUI
sur le site...
1| mitigation | mesures MEPBI 110 eng: eng: mitigation Moyen
0| measures | correctives |cwmsruenmio | mitigation | measure, susceptible
MOCJICACTBU | Measures mitigating gjlég]mer
i fr: mesures | measure, réduire les
correctives m|t|gat|0n, impacts
ru: Mepsl mo | mitigative négatifs sur
CMSTYEeHHI0 | measure, impact | I'environne
nocneacTBu | mitigation ment d'un
i measure projet
d'interventi
fr: mesure on,
d’atténuation d'aménage
ment ou de
constructio
n, et mis en
place lors
de
I'exécution
de ce projet
ou lors de
la mise en
service de
ce qui en
résulte.
1| satellite observations | cmyraukos | eng: satellite | eng: satellite Observatio
1| observation |par satellite | sie observation | observation, n obtained
S Ha6mronenu | fr: satellite by_
. . equipment
s obserya’glon monltorlng_ on board a
satellitaire | fr: observation satellite.
ru: par satellite,
CIIyTHUKOBO | Observation
e satellitaire,
HaOmogeHu | observation a
e partir des
satellites
1] in-situ in-situ in-situ eng: Sub- HET ot lat.
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group on In-
situ
Measureme
nts

fr: Sous-
groupe des
mesures in
situ

ru:
[loarpymnna
10
HN3MCPCHUA
M B TOYKE

B JIp. 3HAYCHMUSIX,
MEKOTpaCIIEBON
OMOHHMM

in situ
network

réseau de
surveillance
in situ

ceTh 1n situ

eng: in-situ
network

fr: réseau de
mesure in-
situ

ru; —

in situ data

données in
situ

JTAHHBIE 1N
situ

B
COUC€TaHuu
eng:
(GEMS)
Global and
regional
Earth-
system
Monitoring
using
Satellite and
in-situ data
fr:
(GEMS)Sur
veillance
mondiale et
régionale de
I'environne
ment
utilisant des
données
satellitaires
et locales

eng: on
site, in
position,
locally

fr: sur place
ru: Ha
MECTEC
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ru: (FEMC)
I'mobanbHbI
U u
pETUOHAIIbH
bIN
MOHUTOPUH
I' CHCTEMBI
3emis ¢
HCII0JIb30Ba
HUEM
CITyTHUKOB
BIX JAHHBIX
1 JaHHBIX
in-situ

-

remote
sensing
(capacities)

(capacites
de) détection
a distance

(BO3MOXKHOC
TH)
JTACTAHIIMOH
HOTO
30HJIUPOBAH
usi

eng:remote
sensing,
satellite
remote
sensing

fr:
télédétectio
n,

détection a
distance

ru:
JUCTAaHUOH
HBIC
METOIbI
U3MEpPEHUs,
HCKOHTAKTH
bIC MCTOJbI
U3MEPEHUSI

eng:
airborne
remote
sensing

fr:
télédétectio
n aérienne
ru:
ABHUAIIMOHHO
€

eng: remote
sensing

fr: télédétection,

détection a
distance
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JUCTaHIITMOH
HOC

30HIUPOBAH
ue
1| undersampl | régions HEIOCTaTod |— — *B
4| edregions |sous- HO Tponecce
échantillonn | oxBauennsle E;i%pa
ees PETHUOHBI
1| internationa | norme MEXAYHApo |— —
5| I standard international | mgubrit
for urban e pour la CTaHIapT
GHG surveillance | aus
monitoring | des GES en | monuTopun
milieu ra
urbain TOPOICKUX
BBIOPOCOB
I1r
1| mobile stations noaBrxkHbIe | eng: land B JIp 3HAYCHHIX
6 | stations mobiles CTAHIIUU mobile (MexoTpacieBoi
station OMOHHM)
fr: station
mobile
terrestre
ru:
oeperoBasi
IOABYKHAS
CTaHLIUS
eng:
principle
land station
fr: station
terrestre
principale
Tu: rjiaBHada
METEOPOJIOT
nyueckas
Ha3€MHasAa
CTaHIIUA
1| cavity ring- | spectromeétre | ciektpomer |— —
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down
spectromete
;

CRDS
(spectroscop
ie a temps
de déclin
d’une cavité
optique)

p BpeMeHu
3aTyXaHUs
pe3oHaropa

-

gas
chromatogr

aphy

spectroscopi
e a temps de
déclin d’une
caviteé
optique

ra3oBast
XpomaTorpa

bus

eng: (GC)
gas
chromatogra
phy

fr: (CPG)
chromatogra
phie en
phase
gazeuse,
chromatogra
phie en
phase
vapeur,
chromatogra
phie
gazeuse

ru: ra3oBas
Xpomartorpa

bus

eng: gas
chromatography,
vapour phase
chromatography
fr:
chromatographie
en phase gazeuse
(CPG),
chromatographie
gazeuse (CG),
chromatographie
en phase vapeur
(CPV)

Méthode de
séparation
dont les
principes
généraux
sont les
mémes que
ceux
énonceés
pour la
chromatogr
aphie en
général,
c'est-a-dire
fondés sur
la
migration
différentiell
e des
constituants
du mélange
a analyser
au travers
d'un
substrat
choisi. La
particularité
du procédé
est d'opérer
en totalité
sur des
produits
volatilisés,
ce qui
implique de
maintenir
une
température
minimale
convenable,
mais sans
qu'il y ait
volatilisatio
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ndu
substrat, et

de travailler
en circuit
étanche au
gaz
1| gas chromatogra | rasoserii eng: eng: gas A device
9 | chromatogr | phe en phase | xpomatorpa | (GCMS) chromatograph that
aph gazeuse i) gas fr: Egg’;gfgly
chromatogra | chromatographe components
ph and mass | en phase gazeuse |ofa
spectromete | (CG, CPG), mixture in
r chromatographe | the gaseous
fr: (GCMS) | gazeux phase and
chromatogra Mmeasures
them
phe en individually
phase with a
gazeuse et detector
spectrometr whose
e de masse signal is
ru: (CXMC) processed.
ra30BbIN
XpoMatorpa
¢ u mMacc-
CIICKTPOMCT
p
2 | electron détecteur a | maTumk eng: eng: electron Détecteur
0 | capture capture 3axBara electron capture detector | utilis€ en
detector d’électrons | s;ekTpoHOB | Capture (ECD) ZBL?;“atOgr
detector fr: detecteur a gazeuse: les
(ECD) capture composés
fr: détecteur |d’électrons ayant un
a capture (DCE), détecteur | groupement
d’¢électrons | & capture ﬁ'éecgi(;'ont
(QCE) électronique ter? e &
ru. capturer les
ACTEKTOP électrons
YTE€UYKHU pour former
3JIEKTPOHO des ions
B négatifs
lorsqu'ils
sont
eXposeés a
une source
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d'électrons

de faible
énergie; les
1ons
négatifs
sont
entrainés
dans le gaz
vecteur,
puis sont
détectés par
la réduction
de courant
qu'ils
provoquent
sur une
électrode.
EANHWLBI UYBMEPEHWUA
1GtCO2 (= |1GTCO2 (= |1T'TCO2 eng: gigaton | eng: gigaton,
a billion 1 milliard 1 mumuapn | of carbon gigatonne; Pg
(10-9) (10-9) de (10-9) dioxide (petagram);
metric tons | tonnes de meTpudecku | fr: billion tonnes
of carbon dioxyde de |x toHH gigatonne fr: gigatonne,
dioxide) carbone) TUOKCH/IA de dioxyde | milliard de
yriepoa de carbone |tonnes, Pg
ru: (pétagramme)
T'UraToOHH
IOHUOKCHUIA
yriepoaa
ppm ppm MJTH — 1 eng: parts eng: part per =the
(the number | (le nombre | gyucio per million | million number of
of de MOJEKYT fr: parties | fr: partie par (r:‘fotlﬁgléfss
molecules molécules rasa Ha par million | million oer million
of the gas du gaz MUWJINOH ru: yacrteu (10_6)
per million | considéré (10-6) Ha MHJUIMOH molecules
(10-6) par million | mosexyn of dry air
molecules (10-6) de CYXOro
of dry air) molécules BO3LyXa
d’air sec)
ppb ppb mnapa—1 eng: ppb, eng: part per =the
(the number | (le nombre | qucio parts per billion number of
of de MOJIEKYT billion fr: partie par (r;}otlﬁgtélsss
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molecules [ molécules |rasza na fr: ppb, milliard per billion
ofthegas | du gaz MHILTHApR | parties par (10-9)
per billion | considéré | (10-9) milliard g}"{f“;'ﬁs
(10-9) par milliard | monexyn ru: ppb, Y
molecules | (10-9) de CyXOro yacteil Ha
of dry air) [ molécules BO3/yXa MUJLTHAP]T

d’air sec)
ppt ppt TPAH—1 eng: parts | eng: part per = the
(the number | (le nombre | gucio per trillion | trillion number of
of de MOJEKYIT fr: parties | fr: partie par g}c’tlﬁglgaes
molecules | molécules rasa Ha par billion | billion oer trillion
of the gas du gaz TPUWLINOH ru: Yucio (10-12)
per trillion | considéré (10-12) yacTel Ha molecules
(10-12) par billion MOJIEKYIT TPUILIINOH of dry air
molecules 10-12) de
otaryan | molécules | o eng:part per

Pa y thousand (10-3)

air sec)

fr: partie pour
mille (10-3),
partie par mille,
partie par millier
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[Ipunoxenue 2
Nmena coOcTBeHHBIE: Ha3BaHUSI OpraHU3alui, IPOrpaMm, COrJIallleHUN

english francais pycckuit

WMO (World OMM (Organisation BMO (BcemupHas
Meteorological Météorologique Merteopoaorudyeckast
Organization) Mondiale) Opranuzanwsi)

WMO GAW Programme VAG de [Tporpamma I'CA BMO
Programme I’OMM (ITporpamma I'moGanbHOM
(WMO Global (Programme de la Veille | cnyx6s1 atmochepst BMO)
Atmosphere Watch | de I’atmosphére globale

Programme) de ’'OMM)

WMO-GAW réseau mondial de riobansHas cetb BMO-

Global Greenhouse
Gas Monitoring

surveillance des gaz a
effet de serre relevant de

I'CA nnst MOHUTOPHUHTA
nap--HUKOBBIX T'a30B

Network la VAG

NOAA Administration HarnuonanpHOe yrnpaBjieHHe
(The National ameéricaine pour les 10 UCCJIEIOBAaHUIO OKEaHOB
Oceanic and océans et ’atmospheére u atmochepsl (HYOA)

Atmospheric
Administration)

(NOAA)

NOAA Earth
System Research
Laboratory

Laboratoire de recherche
de la NOAA sur le
systéme terrestre

Hayunas naGoparopus
HYOA no u3yuenuto
CUCTEMBI 3eMIIU

the NOAA Carbon
Cycle Greenhouse
Gases Group

Carbon Cycle
Greenhouse Gases Group
de la NOAA

rpynmsl HYOA no

YIJIEPOJHOMY LIUKITY
ITAPHUKOBBIX Ta30B

NOAA AGGI
(NOAA Annual
Greenhouse Gas
Index)

AGGI de la NOAA
(indice annuel
d'accumulation des gaz a
effet de serre de la
NOAA)

['UIII" HYOA
(ormyOommkoBanHBI HYOA
FOJI0BOM MHJIEKC
coJiepKaHMs TAPHUKOBBIX
ra3zoB)

GAWSIS (= GAW
Station
Information
System)

Systeme d'information
sur les stations de la
VAG (GAWSIS)

Cucrema nnpopmaruu o
cranuusax ['CA (CUCI'CA)

ICOS (Integrated

ICOS

KoMmiutekcHas cucrema
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Carbon
Observation

(Systéme intégré
d'observation du

HaAOJIIOICHHI 32 YIIIepoaoM
(KCHY)

System) carbone)
10 | GAW Scientific le Groupe consultatif Hay4Hasi KOHCY/IbTaTUBHAS
Advisory Group on | scientifique pour les gaz | rpynmna I'CA o

Greenhouse Gases

a effet de serre de la
VAG.

INapHUKOBBLIM I'a3aM

11

the NOAA Global
Monitoring
Laboratory
cooperative air-
sampling network

le réseau coopératif
d’échantillonnage d’air
relevant du Laboratoire
de recherche sur le
systéme terrestre (ESRL)
de la NOAA

COBMECTHAs CETh 0TOOpA
npo0 Bo3ayxa Hayunoit
na6oparopuu HYOA no
rJ100aJTbBHOMY MOHUTOPHHTY

12

the NOAA Global
Monitoring
Laboratory

Global Monitoring
Laboratory de la NOAA

JlaGopartopus 1100a7IbHOTO
MOHHUTOPHHTA

13

New Zealand’s
Climate Change
Commission

le Commission néo-
zélandaise sur le
changement climatique

KoMmuccus 1mo nsMeHeHUro
kinumata Hoson 3emanauu

14

NIR
(the national
inventory report)

le rapport national
d’inventaire

HIK
(HalMOHAIBHBIN TOKIIA] O
KajacTpe)

15

Montreal Protocol
on Substances that
Deplete the Ozone
Layer

le Protocole de Montréal

MoHnpeanbCkuil MPOTOKOI
110 BEUIECTBAM,
pa3pylmIaroiM 030HOBBIN
() (0)7

16 | United Nations le Programme des [Tporpamma OOH mo
Environment Nations Unies pour OKpYyXalolen cpene
Programme I’environnement (PNUE) | (FOHEIT)

(UNEP)

17 | International I’Agence internationale | MexayHapoaHoe
Energy Agency de I’énergie (AIE) HYHEPTreTHYECKOE areHTCTBO
(IEA) (MDA)

18 | Japan Service metéorologique | SImonckoe
Meteorological japonais METEOPOJIOTHIECKOE
Agency areHCTBO

19 [ WMO WDCGG le Centre mondial des MupoBoii IICHTP JaHHBIX 10
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(WMO World

données relatives aux gaz

INapHUKOBBIM I'a3aM

Data Centre for a effet de serre (MLIAIIT) BMO
Greenhouse Gases) | (CMDGS) de ’'OMM
20 | IPCC GIEC MI'DHUK

(Intergovernmental
Panel on Climate
Change)

(le Groupe d’experts
intergouvernemental sur
I’évolution du climat)

(MexnpaBuTEIbCTBEHHAS
TpyIIa KCIEPTOB IO
M3MEHEHHUIO KJIMMAaTa)

21 | Integrated Carbon | le Systéme intégré WHTerpupoBaHHas cucteMa
Observation d’observation du carbone | HaGmroneHHs 3a yriepoaoM
System

22 [1G3IS IG3IS NT'UCIIT
Integrated Global | Systeme mondial intégré | MuterpupoBannas
Greenhouse Gas d’information sur les gaz | rimoGanpHas

Information a effet de serre uHGOpPMAIMOHHAS CHCTEMA
System 110 ITAPHUKOBBLIM Ta3aM

23 | UNFCCC CCNUCC PKHK OOH (Pamounas
(United Nations (la Convention-cadre des | koHBeHIIHS 00 H3MECHEHHUU
Framework Nations Unies sur les xkiaumara OOH)
Convention on changements
Climate Change) | climatiques)

24

UNFCCC Paris
Agreement

(The United
Nations
Framework
Convention on
Climate Change)

I’ Accord de Paris de la
CCNUCC

(la Convention-cadre des
Nations Unies sur les
changements
climatiques)

[Tapuxckoe cormaiieHue
PKHK OOH

(Pamounas koHBeHITIUS 00
n3meHeHnn knumata OOH)

25

GCOS (Global
Climate Observing
System)

SMOC (Systeme
mondial d’observation
du climat)

['CHK (I'mo6anbhast
cucTemMa HabOJI0IeHU 3a
KJIUMATOM )

26 | the Paris I’ Accord de Paris [Tapmxckoe cornamneHue
Agreements

27 |the Global Carbon | le Projet mondial sur le | ['moGanpHBIN yritepoaHbIHA
Project carbone (GCP) HPOCKT

28 | Annual indice annuel TOJIOBOM MHJIEKC

Greenhouse Gas

d’accumulation des gaz a

COACPKAHUA ITAPHUKOBBIX
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Index (AGGI)
*the NOAA AGGI

effet de serre dans
I’atmosphere (AGGI)
*indice AGGI de la
NOAA

razos (I'MIII")
HanmonansHoro
YIIPABJIEHUS T10
HUCCIICAOBAaHUIO OKCAHOB U

atmocgepsl (HYOA)

29

WMO GAW
global station

la station mondiale de la
VAG de ’OMM

riodanpHasa ctauus BMO
I'CA

30

GCOS status le rapport sur 1’ état otuet o cocrossauu ['CHK
report d’avancement du SMOC
GCOS = Global SMOC = le Systeme I'CHK = I'mobOanpHas

Climate Observing
System

mondiale d’observation
du climat

CHUCTCMa H&6HIOIICHHﬁ 3a
KIIMMAaTOM
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